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ÖN SÖZ 

 

Kültürümüz oldukça zengin ve köklü bir yapıya sahiptir. Bu kültür içerisinde yer 

alan dil ve söz varlığı, inançlar, âdetler, sözlü ve yazılı ürünler kültürün devamını ve 

gelişimini sağlayan önemli unsurlardır. Söz gelimi âdet, gelenek-görenek ve inançlar 

bir medeniyetin karakterini ortaya koyar, dil ile bu ifade edilir ve öğretilir, sözlü 

ürünler ve yazılı metinlerle de sonraki kuşaklara aktarılır.  

Tarihsel süreç içerisinde  söz konusu değerlerden bazıları unutulur, bazıları değişir 

ve bazıları ise varlığını aynı şekilde sürdürür. Bu yok oluş, değişim ve canlılığın 

tarihsel sürecini ortaya koyan en önemli vesikalar doğal olarak yazılı metinlerdir. 

Yazılı eserler hitap ettikleri alana kaynaklık etmekten başka dönemini yansıtması 

açısından rahatlıkla edebiyat incelemelerinin de konusu olabilmektedir.  

Bu çalışmada konu edinilen Şifâ’î Şa‘bân Efendi’nin Şifâ’îyye’si asıl olarak tıp 

ilmine kaynaklık etmekle birlikte söz varlığı, dönemini yansıtan dil ve üslubu 

açısından olduğu kadar, konusu olan kıymetli taşların Klasik edebiyatımızda 

kullanım şekli açısından da edebiyat incelemelerine katkı sağlayacaktır.  

Lisans eğitimimde ve bu çalışma sürecinde katkılarını ve desteklerini eksik etmeyen 

değerli hocam Prof. Dr. Muhittin ELİAÇIK’a en içten teşekkürlerimi sunarım. 

Her zaman kıymetli destekleriyle yanımda olan değerli annem, babam ile sevgili 

eşim ve canım oğluma da gönülden teşekkür ediyorum. 

 

Nazmiye YALDIRAN 

Temmuz, 2019 
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ÖZET 

 

Yaldıran, Nazmiye, “Şifâ’î Şa‘bân Efendi’nin Şifâ’îyye’si (İnceleme-Metin)”, 

Yüksek Lisans Tezi, Kırıkkale, 2019 

 

Bu çalışmada bir tıp eseri olan Şifâ’î Şa‘bân Efendi’nin Şifâ’îyye adlı eseri ele 

alınmış ve  konusu olan kıymetli taşların Klasik edebiyatımızda kullanım şekli 

incelenmeye çalışılmıştır.  

Giriş bölümünde çalışmamızın konusu ve amacı ortaya konmuştur. Sağlığın önemi 

ve insanın sağlık arayışı üzerine açıklamalar yapılmıştır. Tıp yazmalarının edebiyat 

incelemelerine de kaynaklık edebileceği üzerinde durulmuştur. 

Birinci bölümde kültürümüzde tıp ilminin gelişimi ve yine kültürümüzde kıymetli 

taşların yeri ve önemi hakkında bilgi verilmiştir. Türklerde tıp ilminin gelişim süreci 

geçirdiği dönemler ve bu dönemler içerisinde kıymetli taşlara atfedilen anlam 

üzerinde durulmuş, bu alanda ön plana çıkan cevahirnâme adlı tıbbi eserlerden 

bahsedilmiştir.  

İkinci bölümde ise Şifâ’îyye adlı eserin konusu olan taşların Klasik edebiyata 

yansıması incelenmiştir. Yapılan incelemede, taşların Klasik edebiyatımızın öncü 

türü olan şiirde başta benzetme, tasvir unsuru olmak üzere, sağlık, coğrafi mekân ve 

takı unsuru olarak yer aldığı görülmüştür.  

Üçüncü bölümde Şifâ’î Şa‘bân Efendi’nin hayatı ve eserleri hakkında genel bilgi 

verilmiştir. Bir saray hekimi olan Şifâ’î Şa‘bân Efendi’nin aynı zamanda şair yönü de 

belirtilmiştir. 

Dördüncü bölümde çalışmamızın asıl konusu olan Şifâ’î Şa‘bân Efendi’nin Şifâ’îyye 

adlı eseri tanıtılmıştır. Eser dil, şekil ve üslup özellikleri, kaynakları ve muhtevası 

açısından incelenmiş, konusu olan kıymetli taşların tasnif ve tanıtımı yapılmıştır. 
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Sonuç bölümünde ise çalışmanın sonuçlarına yer verilmiştir. Kültürümüzde yüzyıllar 

boyunca kutsallıklarının yanında şifa özellikleri ile de tanınan kıymetli taşlar, bu 

kültürün içinde halktan birisi olan Klasik dönem şairinin de bilgisi dahilindedir ve 

bunu şiirine yansıtmıştır. Bu sayede Klasik edebiyatın toplumsal ve kültürel ögelere 

uzak olmadığı çeşitli izahlarla dile getirilmiştir. Ayrıca bir tıp eserinin söz varlığı, 

dönemini yansıtan dil ve üslubu ile o döneme ait kültürel motifler içermesi açısından 

edebiyat incelemelerine de katkı sağlayabileceği belirtilmiştir.  

 

Anahtar Kelimeler: Şifâ’î Şa‘bân, Şifâ’îyye, Kıymetli Taşlar, Panzehir, Klasik 

Edebiyat 
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ABSTRACT 

 

Yaldıran, Nazmiye, “Şifâ’îyye by Şifâ’î Şa‘bân Efendi (Examination-Text)”, Master 

Thesis, Kırıkkale, 2019 

 

In this study, a medical work of Şifâ’î Şa‘bân Efendi, Şifâ’îyye and the usage of 

precious stones in classical literature is examined. 

In the introduction section, the subject and purpose of our study are presented. The 

importance of health is explained. It is also emphasized that medical manuscripts 

could also be a source of literature studies. 

In the first part, the development of medical science and the importance of precious 

stones in our culture are given. The period of development of medical science in 

Turkish culture and the meaning attributed to precious stones in this period are 

explained.  

In the second chapter, the reflection of the stones to classical literature is examined. 

In this study, it has been seen that stones take place in the classical poetry as an 

element of analogy and depiction, health, geographical place and jewelry. 

In the third chapter, general information about Şifâ’î Şa‘bân Efendi's life and works 

are given. It’s stated that Şifâ’î Şa‘bân Efendi, a court doctor, also is a poet. 

In the fourth chapter, Şifâ’îyye, which is the main subject of our study, is introduced. 

The work is examined in terms of language, shape and style features, sources, 

content. Also the classification and the introduction of the precious stones are made. 

In the fifth chapter, the results of the study are given. In our culture, precious stones 

are mostly known for their healing properties as well as their sacredness for 

centuries. They are also reflected in poetry by classical literature poets as elements of 

the culture.  

Keywords: Şifâ’î Şa‘bân, Şifâ’îyye, Precious Stones, Antidote, Classical Literature 
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KISALTMALAR 

 

cm  : Santimetre 

d.        : Doğum 

g.  : Gazel 

gr  : Gram 

H.  : Hicri 

hzl.  : Hazırlayan 

k.  : Kaside 

kg  : Kilogram 

kt.  : Kıt‘a 

Ktp.  : Kütüphane 

M.  :  Miladi 

mn. :  Mesnevi 

ms.  : Müseddes 

nr.  : Numara 

ö.  : Ölüm 

s.  : Sayfa 

TDV  : Türkiye Diyanet Vakfı 

vb.  : Ve benzeri 

vrk.  : Varak 
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GİRİŞ 

 

İnsanın var oluşundan beri hem içgüdüsel hem de bilinçli bir amaç olarak her zaman 

için birinci önceliği hayatta kalmak olmuştur. Bu amaç ve uğraşın en önemli ayağını 

ise, önce var olan hastalıklara çözüm bulma, sonrasında da bilinç düzeyinin ve bilgi 

birikiminin artmasıyla da hastalanmadan önce tedbirler almak oluşturmuştur. Bir 

yandan hastalık deneyimleri sonucunda müdahale becerileri artarken diğer yandan 

hastalık öncesi koruyucu sağlık hizmetleri diyebileceğimiz hastalanmayı önleme 

çabaları da gelişmiştir. Bu çabaların gelişmesinde en önemli etken tabii ki insanın 

sağlıklı olma ve sağlıklı kalma arayışıdır. Çünkü sağlık insanın yaşamının kalitesini 

belirleyen en önemli unsurdur. Yaşadığı deneyimlerle bu durumun farkında olan 

insanlar, eski çağlardan itibaren sağlık ve hem fiziken hem de ruhen iyi oluş üzerine 

sürekli araştırmalar yapmışlardır. Bu araştırmalar sonucunda elde edilen bilgi ve 

tecrübe tıp ilminin gelişmesine katkı sağlamıştır. Her türlü katkı da tarihsel süreç ile 

toplumsal ve kültürel birikim doğrultusunda gelecek kuşaklara aktarılmış böylece bir 

sonraki gelişmenin ön adımı olma niteliği kazanmıştır.  

Toplum bu birikimini süreç içerisinde bazen sözlü bazen ise yazılı metinlerle sonraki 

kuşaklara aktarmış, ancak her iki durumda da bu aktarımda ana işlevi yine aynı 

toplumun ve kültürün bir parçası ve edebiyatın temel unsuru olan dil üstlenmiştir. 

Yazılı bir metin olarak bir tıp eseri dahi içerdiği bilgi birikiminden başka dil ve 

kültür özellikleri bakımından edebiyat dünyasına ayrıca katkı sağlamıştır. Tıp 

eserlerinin söz konusu katkısı, eski metinlerde dil ve sosyolojik yapıyı yansıtmaları 

açısından daha belirgin hale gelmektedir.  Eski tıp eserleri, döneminin yaygın ve 

korkulan hastalıkları, tedavi yöntemleri, kullanılan ilaçlar, merhemler, koruyucu 

sağlık yöntemleri ile alternatif tıp teknikleri hakkında bilgi vermekle birlikte; bu 

birikimin çıkış noktası yine toplumun kendisi olması dolayısıyla o toplumun dil başta 

olmak üzere birçok kültürel ögesi hakkında da ipuçları sunmaktadır.  

Bu açıdan söz konusu tıp eserleri, özellikle dönemlerinin sağlık anlayışını ve tedavi 

biçimlerini ortaya koymak açısından tıp tarihi incelemelerinin konusu olabileceği 

gibi özellikle döneminin söz varlığı, dil ve üslup biçimleri, yansıttığı folklorik 
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özellikler bakımından edebiyat incelemelerinin de konusu olabilmektedir. Çünkü her 

bir eser dönemini yansıtan bir ayna, o dönemi yüzyıllar sonrasına taşıyabilecek bir 

vesika niteliğindedir. Bu açıdan baktığımızda bir tıp eserine aynı zamanda bir edebî 

metin gözüyle bakabilmek gayet makul ve hatta gereklidir.  

Bu çalışma ile de amacımız, Osmanlı döneminden bir tıp eserini benzer bir bakış 

açısıyla ele alarak tıp kültürümüzün edebiyat dünyamıza yansımalarını incelemeye 

çalışmak olacaktır. İnceleyeceğimiz eser, tıp tarihimize eserleriyle önemli katkıları 

olmuş ve aynı zamanda bir saray hekimi olan değerli tarihî şahsiyetlerimizden Şifâ’î 

Şa‘bân Efendi’nin yine bir tıp eseri olan Şifâ’îyye adlı eseridir. 
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I. BÖLÜM 

 

TÜRK KÜLTÜRÜNDE KIYMETLİ TAŞLAR 

 

1.1. Türk Kültüründe Tıp 

Türklerde tıp anlayışı, önemli tarihî olaylar, coğrafi etkenler, siyasi gelişmeler ve din 

anlayışı gibi önemli etkenlerden etkilenmiştir. Orta Asya Türk kültüründe Şaman 

inancı ve bu inanç etkisinde gelişen tıp anlayışı söz konusuyken göçler sonrası ön 

Asya ve Orta Doğu toplumlarıyla etkileşim ve özellikle İslamiyet’in benimsenmesi 

doğrultusunda İslamiyet etkisinde gelişen tıp anlayışı ve son olarak da modern 

bilimsel gelişmelerin etkisinde ilerleyen bir tıp anlayışından söz edilebilir. Türk 

siyasi ve kültürel tarihinin yön verdiği tıp anlayışını şu şekilde kategorize etmek 

mümkündür: 

1. İslam öncesi dönem  

2. İslamî dönem 

3. Batıya yöneliş dönemi (Bayat, 2016: 236) 

İslamiyet öncesi döneme baktığımızda Türkler Orta Asya coğrafyasında göçebe bir 

topluluk olarak bir bozkır kültürü çerçevesinde yaşamaktadırlar. Dinsel inançlar gök 

tanrı inancı ve Şamanizm etrafında şekillenmiştir. Hemen her toplumda olduğu gibi 

Türklerde de tıp ve şifacılık önce dinî inançlar temelinde gelişmiştir. Hastalıklara 

halk hekimliği tarzında yine bu inançlar doğrultusunda tedavi uygulanmaya 

çalışılmıştır (Ceylan, 2012: 17). Bu uygulamalara baktığımızda şifa ve sağlık 

hizmetlerini, dinî ritüeller uygulayan kam, baksı denilen din adamları ile otacı 

denilen bitki ve çeşitli ilaçlar kullanan şifacıların yüklendiğini görmekteyiz (Ceylan, 

2012: 19). 

Uygurlarla birlikte yerleşik hayata geçilmesiyle, her alanda olduğu gibi tıp alanında 

da bu dönemde daha hızlı gelişmelerin olduğu söylenebilir. Bu dönemde Çin ve 

Hindistan etkisi ile tıp ilmi ve birikimi Türklerde daha da ilerlemiş ve sonraki yıllara 
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aktarılmıştır. Uygur Türkçesindeki tıp terimleri incelendiğinde, Uygurlardan itibaren 

tıp anlayışının geçmiş dönemlere göre gelişmiş olduğunu söylemek mümkündür. 

Kutadgu Bilig ve Divanu Lügat-it Türk gibi eserler içerisindeki tıbbi terimlerin 

varlığı, o dönemlerin tıbbi birikimine işaret olan önemli vesikalardır.   

Türklerde ilmî ilerlemelerin en hızlı gelişiminin İslamiyet’le tanışmaları sonrasında 

olduğunu söyleyebiliriz. Bir yandan yerleşik hayata geçen Uygurlarla ilerleyen ilmî 

gelişmeler, diğer yandan büyük göçlerle Ön Asya ve Orta Doğu toplumlarıyla 

etkileşim sonucu daha da hızlanmıştır. Batı medeniyetinden de yapılan çeviri 

eserlerin de katkısıyla önemli bir külliyata sahip olan Orta Doğu medeniyeti ile 

tanışma ve İslamiyet’in kabulü, Türklerin bu kültüre hızlı uyum sağlayarak mevcut 

ilmî düzeyi kendi kültürlerine entegre etmelerini sağlamıştır.  

Bu ilmî seviye tıp alanında da kendini göstermiş, sağlık hizmetleri hem daha bilimsel 

hem de daha kurumsal düzeyde verilmeye başlanmıştır. Bu doğrultuda hastane 

maksatlı mimari yapılar inşa edilmiştir. Karahanlılar döneminde Orta Asya’da ilk 

hastane kurulmuş ve yaygınlaşmaya başlamıştır.  

Daha sonra bu yapılar Selçuklular zamanında “darüşşifa” adıyla anılan sağlık 

merkezlerine dönüşmüştür. Selçuklulardaki sağlık anlayışı Anadolu Selçukluları 

döneminde de korunmuş ve Anadolu’da Mardin, Amasya, Sivas, Kayseri, Tokat, 

Kastamonu ve Çankırı’da darüşşifalar kurulmuştur. 

Ücretsiz sağlık hizmeti veren bu kurumların giderlerini karşılamak için bazı gelirler 

doğrudan bu kurumlara vakfedilmiş ve Osmanlı kültüründe varlığını sürdürecek 

vakıf kültürünün başlamasını da sağlamıştır (Ceylan, 2012: 29). Sağlık hizmetlerinin 

devlet desteğiyle ve vakfiye kültürü çerçevesinde sürdürülmesi açısından Karahanlı, 

Selçuklu ve Osmanlı’da sağlık hizmetleri benzerlik gösterir ve birbirinin devamı 

şeklindedir. Önemli ortak özellikleri ise, sağlık hizmetlerinin artık devlet desteği ile 

daha kurumsal bir yapıda ve vakfiye kültürü sayesinde ücretsiz sunulmasıdır. 

Osmanlı döneminin sağlık anlayışına baktığımızda bu dönemi kendi içerisinde XV. 

yüzyıla kadarki dönemi klasik dönem, XV-XVII. yüzyıllar arasını İslam tıbbının 

devamı olan klasik dönem, XVIII- XIX. yüzyıllar arasını Batı tıbbını tanıma ve 

tercüme dönemi ve sonrasını da modern tıp dönemi olarak adlandırabiliriz (Bayat, 

2016: 296). 
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Osmanlı dönemiyle birlikte tıp alnında telif eserler verilmeye başlanmıştır. 14. 

yüzyılda ilk örnekleri verilmeye başlanan bu eserler dil olarak daha yalın ve öz bir 

Türkçe ile yazılmıştır.  İlerleyen dönemlerde hem yeni eserlerle hem de çeviri 

eserlerle Türkçe tıp literatürü sürekli gelişmiştir. Bununla birlikte bu eserler halkın 

mümkün olduğunca anlayabilmesi için mümkün olduğunca anlaşılır bir şekilde 

sanatsal bir kaygı güdülmeden yazılmışlardır (Ceylan, 2012: 38). 

Klasik dönemin ünlü hekimlerine baktığımızda Celaleddin Hızır, Şeyh Cemaleddin 

Aksarayî, Taceddin İbrahim (Ahmedî), Hüsameddin Tokadî ve Mehmed Manyas, 

Akşemseddin, Molla Güranî gibi isimler görmekteyiz (Yediyıldız, 1993: 418). 

XV. yüzyıldan itibaren Osmanlı, İstanbul’un da fethedilmesiyle gerek güç, gerek 

coğrafya olarak Türk-İslam dünyasının merkezî konumuna gelmiştir. Farklı 

beldelerden Müslüman tıp âlimlerinin de etkisiyle hem tıp ilmi daha da gelişmiş hem 

de tıp eğitimi daha sistematik bir hal almıştır. Bu dönemde tıp eğitimi bir yandan 

darüşşifalarda usta-çırak ilişkisiyle sürerken bir yandan da tıp medreselerinde tıp 

hocalarının uhdesinde bu eğitimler devam etmiştir. Bu eğitimlerde Süleymaniye tıp 

medresesinin önemli bir yeri vardır. Yine Süleymaniye Darüşşifası buradan yetişen 

hekimler için bir uygulama hastanesi olmuştur. Ayrıca bu dönemde İstanbul’daki 

diğer darüşşifalarla birlikte Bursa, Edirne ve Manisa’da önemli darüşşifalar (Ceylan, 

2012: 46). XVIII. yüzyılla birlikte batı tıbbı tanınmaya başlamış ve eserleri tercüme 

edilmeye başlanmıştır. XIX. yüzyılla birlikte de modern tıp teknikleri Osmanlı’da 

kullanılmaya başlanmış, hekim ihtiyacı kapsamında batılı hekimler Osmanlı’da 

çalışmaya başlamışlardır.  

Tedavi anlayışına baktığımızda ise, klasik Osmanlı tıbbında asıl tedavi bitki, merhem 

ve çeşitli karışımlarla yapılır sınırlı da olsa cerrahi müdahalelerden yararlanılırdı. 

Önemli ameliyatlardan genellikle kaçınılır, cerrahi müdahale genellikle haricî 

tedaviler için yapılırdı (Sarı, 2012: 106). Kullanılan bu bitki, malzeme ve 

materyallerin nasıl kullanılacağı, karışımların nasıl hazırlanacağı bilgisi hekimlerin 

eğitiminde detaylı olarak öğretilirdi. Taşların da iyileştirici gücünden sıklıkla istifade 

edilirdi. Zengin cevahirnâme külliyatı sayesinde hekimler, taşların şifa özellikleri 

hakkında detaylı bilgi sahibi olup onları tedavide kullanabiliyorlardı. XIX. yüzyılla 

birlikte tıpta modern tekniklerin yaygınlaşmasına kadar, halk ve hekimler tarafından 

asli bir şifa kaynağı kabul edilen taşlar, giderek alternatif tıp tekniklerinden birisi 

halini almıştır.  
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1.2. Türk Kültür ve Edebiyatında Taşlar 

İnsanoğlu eski çağlardan itibaren bir yandan tabiatla mücadele ederken bir yandan da 

onun ihtişamına, kutsallığına ve gizemine saygı duymuştur. Bu saygının temelinde 

çoğunlukla inançlar, büyük tabiat olayları ve rızık kaynağı olması olsa da 

insanoğluna sunduğu muhteşem güzellikler ve gizemler de hep önemli sebeplerden 

olmuştur. İnsanoğlunun ilgisini, merakını cezbeden tabiat varlıklarından birisi de 

farklı renk, şekil ve etkilere sahip taşlar olmuştur.  

Bu taşlar keşfedildikçe onlara anlamalar, gizemler atfedilmeye başlanmış; kimisine 

kutsallık atfedilmiş, kimisinin ise şifa veya hastalık kaynağı olduğu kabul edilmiştir. 

Yine taşlara saadet ve talih temini, fal bakma, büyü yapma, yağmur ve kar yağdırma, 

bolluk ve bereket getirme, dilek tutma ve adak adama gibi özellikler de atfedilmiştir 

(Tanyu, 1968: 34). Bu yönleriyle taşlar, bir yandan halk hekimliğinde yenilerek, 

suyu içilerek, göze sürme yapılarak veya deriye sürülerek kullanılırken; diğer 

yandan dinsel-büyüsel uygulamalarda taşların sahip olduğu düşünülen güce veya 

enerjiye göre taşı üzerinde taşıma, kolye veya yüzük olarak takma ya da o 

mekânda bulundurma şeklinde kullanılmıştır (Tokat, 2014: 177). Bu işlev ve 

kutsallıklarından başka, rengi, parlaklığı, nadir bulunuşu gibi özellikleri sebebiyle 

de taşlara ayrı bir değer verilmiş; bu değeri doğrultusunda bazen süs eşyası, 

bazen bir takı, bazen bir statü göstergesi kimi zaman da edebî metinlerde bir 

benzetme unsuru olarak da kullanılmıştır.  

Türk kültüründe taşa atfedilen değere baktığımızda, diğer kültürlerde olduğu gibi 

ilk örneklerin mitolojik unsurlar olduğunu görmekteyiz. Türk mitolojisinde 

gökyüzü firuzeden bir kubbeye, Gök Tanrı’nın evi kabul edilen Kutup yıldızı 

altına ve diğer yıldızlar ise yeşime benzetilmiştir (Esin, 2001: 32). Bir Uygur 

metninde ise yedi cevherli bir sırığın su üstündeki yeryüzünü desteklediği 

belirtilmiştir (Esin, 2001: 41). Oğuz Destanı’nın Uygurca versiyonunda Oğuz 

Kaan’ın evlendiği yerin kızının dişleri kıymetli bir taş olan inciye benzetilmiştir 

(Ögel, 2010: 117).  

Türkler açısından hem mitolojide hem de resmî tarihte önemli taşlardan birisi de 

yada (yeşim) taşıdır. Türklerin kutsallık da atfettiği yada taşının yağmur ve diğer 

yağış türlerini yağdırma gücü olduğuna inanılır. Bu taş mitoloji ve destanlarında 

da yerini almıştır. Göç destanında Uygur ülkesini koruyan yada taşından oluşan 
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kutsal Kutluğ Dağ’dan bahsedilir. Gökten inen nur sütunu taşlaşarak Kutluğ 

Dağ’ı oluşturmuştur. Kutluğ Dağ,  “iyi talih, saadet getiren dağ” anlamındadır 

(Çobanoğlu, 2007: 137). Uygur hakanı Yü-lun Tigin, bir Çin prensesi ile 

evlenmek için karşılığında Kutluğ Dağ’ın taşlarını vermeyi kabul eder. Çinliler 

bu kutsal taşı parçalar ve Çin diyarına götürür. Sonrasında ise doğanın düzeni 

bozulur, ırmaklar kurur ve bereket gider. Uygurlar göç etmek zorunda kalır 

(Sepetçioğlu, 2001: 132-133). Dîvânu Lugâti't-Türk’te de yada taşından bahsedilir. 

Yada taşı mühür yüzüğüne takılarak taşınırsa o kişiyi şimşekten koruyacağı, beze 

sarılıp ateşe atıldığında sarıldığı bezi bile koruyarak yanmayacağı ve yine bu taşı 

susayan kişi ağzına aldığında susuzluğunun geçeceği nakledilmiştir (Yardımcı, 2008: 

3). Türkler yada taşını çeşitli dinî ritüellerde ve ayinlerde de kullanmışlardır (Esin, 

2001: 117-118). Yine başka bir inanışa göre Tanrı’nın yada taşını Türklerin atasına 

yada adında sihirli bir taş armağan ettiği ve bu taşla yağmur yağdırılıp fırtına 

çıkarılabildiği rivayet edilir (İnan, 1986: 160). İslamiyet’in kabulünden sonra da yada 

taşı Türk kültüründe önemini korumuş ve dinî bir boyut kazanmıştır (Tanyu, 1968: 

55). 

Eski Türk tarihine kıyasla, İslamiyet’in kabulünden sonra taşlarla ilgili incelemelerin 

sonucunda yazılı eserlerin artmaya başlaması ve tanışılan Ön Asya ve Orta Doğu 

toplumlarındaki taşla ilgili kültürel ögelerin de Türk kültürüne eklenmesiyle taşlara 

ilgi daha da artmış ve doğrudan bu konuda eserler verilmeye başlanmıştır. Orta Doğu 

ve Batı kaynaklarının da tercümeler ve derlemeler yoluyla tanınması Osmanlı 

döneminde “cevâhirnâmeler” denilen türün doğmasını sağlamıştır (Kutlar, 2002: 

43). Cevâhirnâmeler, kıymetli taşların nitelikleri, oluşumu, etkileri ve bu taşlarla 

ilgili inançlar hakkında bilgi veren eserlerdir. 

Bu alanda bilinen ilk Türkçe cevâhirnâme, Şirvânî’nin 1427’de kaleme aldığı 

“Cevhernâme”sidir. Aynı dönemde bilinen bir başka cevâhirnâme ise Mustafa 

bin Seydî’nin 1438’de tamamlayıp Sultan II. Murad’a ithaf ettiği tercüme bir 

eser olan “Cevâhir-nâme-i Sultan Murâdî”dir. Yine aynı dönemden Yazıcıoğlu 

Ahmed Bîcân’ın “Cevâhir-nâme”si ise tek Türkçe manzum cevâhirnâme 

örneğidir. XVI. yüzyılda Za’îfî’ye ait “Risâle-i Cevâhir-nâme”, XVII. yüzyılda 

Zeynel Âbidîn ibn-i Halîl’e ait “Risâletü’l-Cevâhir” ve son olarak araştırmamızın 

konusunu oluşturan Şifâ’î Şa‘bân Efendi’ye ait “Şifâ’iyye” eserleri bu türün 

diğer örneklerindendir. 
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II. BÖLÜM 

 

KLASİK EDEBİYATTA TAŞLAR 

 

Klasik Türk edebiyatı deyince, divan şiiri olarak da adlandırdığımız Osmanlı klasik 

şiir türü ve bu türün en güzide örneklerinin verildiği XV. yüzyıl ve sonrası dönem 

akla gelir. Divan şiiri, kültürümüzün bir parçası olan edebiyat dünyamızın 

vazgeçilmez unsurlarındandır. Dillendirilen bazı eleştirilerde sanıldığı gibi gündelik 

hayattan, güncel olaylardan, toplumdan ve toplumun kültüründen kopuk, bu kavram 

ve olgulara uzak bir şiir değildir. Sevgili, aşk, aşk acısı, inanç ve tasavvuf işlenen ana 

unsurlar olmakla birlikte, şairler içinde yaşadıkları toplumun sosyal-kültürel 

ögelerine duyarsız kalmamışlar ve yer yer bu ögeleri şiirlerinde yansıtmışlardır. 

Şiirlerde halkın inançları, bitkiler, gök cisimleri, değerli taş ve madenler dahi 

şiirlerde yerini almıştır (Yeniterzi, 2010: 302). 

Bu konulardan birisi de sağlık ve sağlığa ilişkin konulardır. Klasik dönemde de 

şairler, insan için hayatî olan sağlık ve tıp konusuna duyarsız kalamamışlardır. 

Bizatihi kendisi de hastalıkları tecrübe eden şair, çevresindeki sağlık sorunları ile aşk 

acısı ve ruhsal bunalımlar gibi psikolojik rahatsızlıkları da iyi analiz etmiş, mecazi ve 

dolaylı bir anlatımla dahi olsa bunu şiirine yansıtmıştır. Diğer yandan kimi tıp 

alimleri, hekimleri, dönemlerinin entelektüel kişilikleri olarak tıptaki hünerlerini 

şiirde de ortaya koymuşlar, hekim ve şair kimlikleriyle Klasik dönem şiirlerinin 

güzel örneklerini ortaya koymuşlardır. Divan şairlerine baktığımızda kimilerinin bu 

şekilde hem hekim hem de şair olduğu, çoklarının ise hekim olmamakla temel tıbbi 

bilgilere sahip oldukları görülmektedir. Hekim şairler olarak Ahmedî (ö.1413), Şeyhî 

(ö.1422), Ahi Çelebi (ö.1523) ve Şifâî Şâbân Efendi’yi (ö. 1704) zikredebiliriz. 

Hekim olmayan şairler Divan şairleri arasında çoğunluğu oluşturmakla birlikte 

birçoğunun dönemlerinde bilinen fizyolojik ve ruhsal rahatsızlıklar konusunda genel 

bilgilere sahip oldukları ve sanatlarıyla bütünleştirerek bu bilgileri şiirlerine 
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taşıdıkları görülmektedir. Fuzûlî, hekim olmamakla birlikte şiirlerinden 

anlayacağımız üzere tıp bilgisi en geniş şairlerdendir. 

Divan şairleri hekim olsun veya olmasın tıp ilminin ve kültürün bir parçası olarak 

kıymetli taşların değerinin farkında olmuştur. Şiirlerinde bazen bu taşların tıp 

ilminde olduğu gibi şifa yönünü vurgulamış, kimi zaman ise onları sevgilinin 

güzelliklerini tasvir etmek için kullanmıştır. Örneğin yakut, toz hâline getirilip başka 

malzemelerin de ilavesiyle bir karışım haline getirilir rûhî bunalım içerisinde olan 

hastaya yedirilir. Bu yapılan tertibe yâkût-ı müferrih denilmektedir (Kemikli, 2007: 

34): 

 

Ağzı la’lin hokka yâkûtî müferrih lebleri  

Cevherî terkîb istersen leb-i dil-ber yiter (Bâkî, g. 49/2) 

 

Yukarıda belirttiğimiz üzere taşlar veya değerli madenler konusundaki bilgisini 

divan şairlerinden Nâbî, “Rahmân Sûresi”nin 22. ayetine telmihte bulunup 

yarattığı değerli maden ve taşları Allah’ın kudretine delil göstererek ortaya koyar. 

Allah öyle kudretlidir ki bulanık yapılı topraktan, beyaz ve sarı renkli (gümüş ve 

altın gibi) madenler, yeşil ve kırmızı renkli (zümrüt, yakut, mercan gibi) 

gösterişli cevherler icad eder (Yılmaz, 2008: 5): 

 

Zihî Kadir ki hâk-i tîre-tıynet’den eder îcâd 

Sefîd ü zerd ma’den sebz ü sürhîn cevher-i garrâ (Nâbî, k. 1/18)  

 

Çalışmamızda her ne kadar tıp eserleri olsalar da cevahirnâmelerin edebi açıdan 

da incelenmeye değer türler olduğundan bahsetmiştik. Yukarıda da kimi tıp ilim 

adamlarının aynı zamanda edebiyat alanına da ilgi duyup bu alanda da eserler 

verdiklerinden de söz etmiştik. Burada özel bir eseri örnek olarak vermek uygun 

olacaktır; Yazıcızade Ahmed Bîcân'ın Cevâhir-nâme'si. Bu eser kültürümüzde 

bilinen tek manzum şekilde yazılmış cevâhir-nâmedir (Kutlar, 2002: 60). 

Konumuz olan kıymetli taşların sağlıkla ilgili faydalarını anlatan manzum bir 
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eser olmasıyla dikkate değer buluyoruz. Bu eser 37 beyitten oluşmuştur ve 

sırasıyla altın, yakut, elmas, zümrüt, firuze, akik, mercan, kehribar, laciverd ve 

seng-i kudret taşlarının tıbbî faydaları anlatılmıştır. Eserin giriş bölümünde yüce 

Allah’ın bu değerli cevherleri insanların yararına yarattığı şöyle ifade edilir 

(Demir ve Kılıç, 2003: 42): 

 

Çün yaratdı Hakk Te'âlâ Hazreti 

Nâs içün bunca cevâhir kıymeti 

 

Kudretinden her birinde ol Hüdâ 

Niçe hâssiyyet komuş derde devâ 

 

Yine eserde kehribar taşının faydaları ve kullanımına yönelik tavsiyeler şöyle 

ifade edilmiştir: 

 

Sarılık düşen kişiye kehrübâr 

Dafi' ü nâfi'dir ol her bar 

 

Suya koyub içsün suyını 

Ta kim görem dirse rahat rûyını 

 

Hafakân u yerekâna ey serâc 

Hem virem derdine andandır 'ilâc 

 

Klasik şiirde kıymetli taşlar, bulundukları veya ünlü oldukları coğrafi mekânlar 

aracılığıyla da geçmektedir. Osmanlı İmparatorluğu, en geniş sınırlarına 

ulaştığında çok geniş bir coğrafyaya hükmediyordu. Bununla birlikte bir 

dönemin süper gücü olması, ticaret yollarına hükmetmesi ve hilafeti elinde 
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bulundurması gibi sebeplerle siyasi sınırlarının çok daha ötesindeki coğrafi 

bölgelerle de irtibat halindeydi. Bu bağ ve iletişim tüm bu diyarların halk ve 

şairler tarafından da bilinmesini, tanınmasını ve sanatlarında konu edinmelerini 

sağlıyordu. Farklı bitki, hayvan, mekân, halk ve kültürel ögeler klasik şiire konu 

olsa da çalışmamızda bu olgudan sadece kıymetli taşlar yönüyle bahsedeceğiz. 

Klasik şiire baktığımızda Aden ve Bahreyn inci; Bedahşan la’l, Nişabur fîrûze, 

Yemen akîk; Hindistan ise inci ve yakutunun ünlü olması ile şiirlerde 

zikredilmiştir (Yeniterzi, 2010: 301). 

 

Klasik şiirde Aden ve Bahreyn’in incisi ile ünlü olmasına şu örnekleri 

verebiliriz: 

Za‘fdan kurtulup oldı bedenün tâze vü ter 

Nite kim bahr-i Adenden çıka dürr-i şehvâr  (Nev’î, k. 23/37) 

 

Dil ü dîdem hemân Bahreyne benzer dem-be-dem andan  

Çıkarur taşraya gavvâs-ı kudret lü’lü’-i lâlâ   (Hâletî, k. 8/40) 

 

Bedahşân Afganistan’da la’l taşının çıktığı yer olarak klasik şiirde konu edilir. 

Ger kara daşı kızıl kan ile rengîn itsen  

Tab’a tağyîr virüp la’l-i Bedahşân olmaz   (Fuzûlî, kt. 13/2) 

 

Ruhlarundur leblerüni terbiyetler eyleyen 

Mihr-i rahşândur yüzün la’l-i Bedahşândur lebün   (Necâtî, g. 310/2) 

 

Hindistan ise inci ve yakut memleketidir. Hintli tüccarların getirdiği kıymetli taş 

ve kokulardan şöyle bahsedilir: 

Ne tâcirdür ki yâkût u dür ile  

Getürür Hind ilinden Rûma anber   (Necâtî, k. 10/6) 
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Nişabur ise firuze kaynaklarıyla ünlüdür:  

Boyandı gök dere fîrûze dökdi derdinden  

Hirâs saldı Nişâbûra leşker-i nigehin   (Şeyh Gâlib, k. 179/7) 

 

Yemen ise akik taşı ile meşhurdur: 

Eğerçi ağır olur taş kopduğı yirde  

Sitâre var ki 'akîki ider Yemen'de garib (Necâtî, g. 24/3) 

 

Kıymetli taşların klasik şiirimizde yer alma sebeplerinden birisi de hiç şüphesiz 

takı unsuru olmasıdır. Osmanlıda devletin ihtişamı, kadın giysilerinde ve 

bilhassa saraya mensup hanımların inci ve kıymetli taşlarla bezenmiş 

kıyafetlerinde, görkemli takı ve aksesuarlarında da kendini göstermiştir (Dikmen 

ve Çetin, 2012: 72). Klasik şiirde oldukça fazla konu edilen kadının güzelliği ve 

zarafeti şüphesiz ki onun tamamlayıcı unsuru olan takıları da dikkate almadan 

tasvir edilemezdi. Bu konuda şiirleri taradığımızda özellikle küpe, gerdanlık ve 

yüzük şeklindeki takıların kıymetli taşlarla süslendiği ve bu takıların da kadını, 

sevgiliyi, güzelliğini tasvir ederken şiire yansıtıldığı görülmektedir.  

 

Bâkî, sevgilinin kadehteki dudak izlerini la’l küpeye benzetir: 

Bâde nûş itsen kenâr-ı câma gelse leblerün 

Duhter-i rez gûşına gûyâ takarlar la’l-i nâb (Bâkî, g. 18/5) 

 

Sevgilinin inci küpesi Zühre yıldızından daha parlaktır: 

Dürr-i mengûşunla rûyun denli bulmaz nûr u tâb 

Zühre ger olsa felekde gûşvâr-ı âftâb (Nef’î, k. 61/26) 
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Bâkî, ayın yıldızlar arasındaki görüntüsünü inci gerdanlığa benzetir:  

Tulû‘ edince ufukdan miyân-ı encümde 

Takıldı gerden-i gerdûna sanki ‘ıkd-i le’âl (Bâkî, k. 20/2) 

 

Şeyh Gâlib de Pervîn yıldızını inci gerdanlığa benzetmiştir: 

Rûşen-dilân ‘ıkd-i güherden nişân verir 

Pervîn sirişk-i meclis-i ahbâbdur bu şeb  (Şeyh Gâlib, g. 18/4) 

 

Ahmed Paşa, sevgilinin la’l renkli dudağını yüzüğe benzetir: 

Buldu gönül bahr-i eşkimde hayâl-i lâ‘lini 

Hoş müyesser oldu ol gavvâsa bu engüşterîn (Ahmed Paşa, k. 23/15) 

 

Aşağıdaki beyitte de taşlar değer açısından kıyaslanarak yakut yüzük olmazsa 

akik olsun denmektedir (Çetin, 2006: 261): 

Efendüm nâm-ı nîkün safha-zîb olsun da âlemde 

Eger engüşterün yâkut olmazsa ‘akîk olsun (Râşid, g. 155/2) 

 

2.1. Klasik Şiirde Başlıca Kıymetli Taşlar 

Klasik dönem şiirlerine, divanlarına baktığımızda şairler duygu ve düşüncelerini 

daha etkili anlatabilmek için kültürün ve toplumsal hayatın motiflerini şiirlerine 

yansıtmışlardır. Kıymetli taşlar da renkleri, şekilleri ve tesirleri yanında 

benzetmeler, betimlemeler, inançlar ve âdetler açısından da şiirlerde yer 

almaktadır (Kırbıyık, 2007: 62). İnci (dür, lü’lü), yâkut, la’l, akik, elmas, fîrûze, 

kehribar, lâciverd, mercân, zümrüd ve zeberced klasik dönem şiirlerinde yer alan 

başlıca kıymetli taşlardır.  
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2.1.1. Akik 

Yemen akik taşı ile meşhurdur. Kırmızı renklidir ve rengini Süheyl yıldızından aldığı 

söylenir (Yeniterzi, 2010: 330). 

 

Vâye-bahş olsa eğer tab'-ı Süheyl-i cûdu 

Keştî-i Nûh’a döner âb-ı 'akîk üzre Yemen   (Nedîm, k. 1/32)  

 

Dem-i seherde görür Nâilî akîk-i meyin  

Kemîne cür'asını ahter-i yemen mahmur   (Nâilî, g. 47/5) 

 

Yâkût-ı dür-feşânına öykünmege müdâm  

Gonca dehânı içre akîk-i Yemen tutar   (Ahmed Paşa, g. 62/8) 

 

Feyzi ider sengi akîk-i Yemen 

Katre-i kem-pâyeyi dürr-i Âden  (Nabi, mn. 9/94) 

 

Başın ortaya koyub lâ'lüne kasd idse şeker 

Saht olur işidüben kânda akîki Yemenin  (Necatî, g. 313/5) 

 

2.1.2. İnci  

İnci deniz canlılarından sedef karnında oluşur, şeffaf beyaz renkte parlak bir taştır.  

Aden, Yemen’in güneyinde incileri ile ünlü bir yer olup büyük incileri ile ünlüdür 

(Yeniterzi, 2010: 304). 

 

Bâğda dürr-i Aden gibi yine yâsemînin  

Ciğerin deldi bugün şîve-i çâh-ı zekânın   (Bâkî, g. 248/3) 
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Lü'lü mü yoksa dürr-i Aden’dir dedim, dedi: 

Epsem Fuzulî eşk-i revânun durur senin   (Fuzulî, ms. 1/7/3) 

 

Dürr-i yetim tabiri kinayeli olarak Hz. Muhammed için kullanılır: 

Bir sadefdür dü-nîm iki cihân 

Oldı dürr-i yetîmi ol sultân (Haletî, k. 3/6) 

 

Dürr-i hoş-âb-ı kulzüm-i telh-ı kanâtiz 

Sîrâb-ı şîr-i ebr-i hünerdir yetimimiz    (Sünbülzâde Vehbi, g. 103/4) 

 

La’l, yâkut ve incinin bir arada zikredildiği aşağıdaki beyitte, sevgilinin la’l 

dudaklarını yakut içinde inci gibi güzel resmetmekten bahsedilir: 

La'lin tebessüm ile pür-âb u tâb göster 

Yâkût-ı sürh içinde dürr-i hoş-âb göster    (Vecdî, g. 18/1) 

 

2.1.3. Elmas 

Elmas sert çelik, keskin kılıç ve kıymetli taş manalarında klasik şiirimizde 

kullanılmıştır (Onay, 2009: 169). 

 

Bârân olur ehl-i nazarın hûn-ı sirişki 

Berk ursa miyânında ne dem hançer-i elmâs (Şeyh Galip, k. 129/2) 

 

Elmâs-ü lâ’l-ü gevher seyelân eder zuhûr  

Çeşm olsa eşk-bâr sefîd ü siyâh u sürh  (Şeyh Galip, k. 35/2) 
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Hançer-i elmâs-ı gamzen var iken hûnî gözün 

Çekmesin âlemde tîg-ı âhenînin minnetin   (Bâkî, g. 383/4) 

 

Bir dem içinde deldi bin elmâs-ı eşkimi 

Müjgânlarıma kim der ola cevherî değil   (Hayâlî, g. 309/4) 

 

Düşüp dil murgu gamdan kirpiğine 

Havâdan hançer-i elmâsa düşdi    (Ahmed Paşa, g. 303/4) 

 

2.1.4. La’l 

Yâkut türünden kırmızı renkli ve kıymetli bir taştır. Klasik şiirde la'l, rengi 

dolayısıyla sevgilinin dudağı yerine kullanılır. 

 

Çâre umdum la'l-i şîrîninden eşk-i telhime 

Telh güftâr ile aldın cân-ı şîrînim benim (Fuzûlî, g. 203/5) 

 

İntizâr ile taşı la'l kılıp reng verir 

Rûzgâr ile suyu lü'lü-i galtân eyler   (Fuzûlî, k. 32/16) 

 

Leb-i rengînine fi'l-cümle olur idi şebîh 

Nesne yaratsa Hudâ la'l-i Bedehşân’dan öte    (Necâtî, g. 488/3) 

 

Sormak ayb olmasın ey dilber-i şîrîn-harekât  

Leblerin la'l-i Bedehşân mı yâ âb-ı hayât     (Sultan III. Murad, g. 181/1) 
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Leb-i la’lin hayâl it gûşe-i uzletde pinhân ol  

Dilâ hem kân-ı gevher kıl özün hem gevher-i kân ol   (Bakî, g. 11/1) 

 

Görmedi lutfu denizinde inâyet gevherin 

Gözlerim gerçi dem-â-dem la'l ile mercân döker    (Şeyhî, g. 59/8) 

 

2.1.5. Mercan 

Mercan denizden çıkarılan kırmızı bir değerli taştır.  

 

Dürr ü mercân bulunurmış ṭutalum deryâda 

Bu ḳadar çîn-i cebin satmağa erzende midür (Nâbî, g. 213/12) 

 

Ağzı mercân dürcüdür kim cevher-i cân andadır 

Zülfi Akreb burcudur kim mâh-ı tâbân andadır  (Ahmed Paşa, g. 42/1)  

 

Mercân lebin hayâline kan yutup ölenin  

Her kim kazarsa toprağını lâl-ü zer çıkar  (Ahmed Paşa, g. 67/2) 

 

Değil gird-i lebinde hattı ol İsî-demin gûyâ 

Duâ-yı Hızrı bir mercândan fincana yazmışlar   (Nef'i, g. 30/2) 

 

Ben nice cân virmeyem şol lebleri mercâna kim 

Böyle bağrı taş iken lâl-i Bedahşân imrenür (Necatî, g. 132/4) 
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2.1.6. Yakut 

Kıymetli taşlardan olup makbul olanı kırmızı renklidir. 

 

Susuzluğu giderdiği belirtilir: 

Zülâl-i la'lini teşne-i muhabbete sun  

Verir çekide-i yâkût intifâ' atşa   (Hâmî, g. 58/6) 

Ateşe dayanklıdır: 

Yâkût-ı âfitâb ile hem-pâyedir gönül 

Ey âteş-i derûn edemezsin zarar bana   (Fehîm-i Kadîm, g. 7/6) 

 

Görüp letâfet-i aksin sanır kızıl yâkût 

Bakan tabakçe-i la'lîn-i gülde jâlelere   (Nâilî, g. 340/5) 

 

Leblerün kut-ı revan mı yoksa yakut-ı revân 

Bilmedügin her şeyi sormak revâdur dostum  (Nizamî, g. 80/5) 

 

2.1.7. Zümrüt 

Yeşil renkli bir kıymetli taştır. Zehirlenmelere şifa verdiği belirtilir. 

 

Zümrütün yılanların kör ettiğine işaret vardır: 

Kapar çeşmin görünce zahid-i ef'î-nigeh gûyâ 

Zümürrüd ma'denindendir meğer kim cevher-i mînâ    (Sümbülzâde Vehbî, g. 6/4)  

 

Getirsen meclise câm-ı zümürrüd-fâmı ey sâkî 

Hasûd-ı mâr-tâb'ın gözlerin kör olduğun görsek    (Şeyhülislam Yahyâ, g. 189/3) 
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Ejder-i nefse zümürrüddür o hatt-ı sebz-reng 

Pek sarılmaz mâr-veş dil gerden-i hatt-âvere    (Haşmet, g. 225/3) 

 

Koydı güller ser-be-ser la’lin tabaklar içre zer 

Jâleler saçdı zümürrüd üstine dürr-i hoş-âb    (Zâtî, k. 19/7) 

 

 

Çerâg-ı dâga revgan yakdılar âb-ı zümürrüdden 

Bu ef’i-zâra kim derd ehli şebhûn eylemişlerdir    (Şeyh Galib, g. 45/2) 

 

2.1.8. Zeberced 

Zümrüt taşının bir türü olan sarı ve açık yeşil renkli bir taştır. Klasik şiirde 

sıklıkla felek ve taç kelimeleriyle birlikte kullanılmıştır. 

 

Bir hilâl-ebrû vü dür dendân-u gendüm gün gelüp 

Saçmak isterdi zeberced üzre lüʾlü-yi Aden   (Zâtî, k. 44/2) 

 

Kalem-i sun'-ı Huda ile yed-i kudretle 

Zer ile çarh-ı zebercedde yazıldı dal   (Yahya Bey, k. 14/8) 

 

Gül taht-ı zebercedde giyip tâc-ı murassa'  

Başına nisâr etti havâ lü'lü-i lâlâ   (Ahmed Paşa, k. 37/11) 

 

Levh-i zeberced üstüne her ay başında bir 

Yazıldığınca ey melik-i bahr ü ber nişân    (Necatî, k. 21/50) 

 

Sen şehi geh geh melek haylı temâşâ etmeğe 

Açılır tâk-ı zebercedden hilâlin revzeni    (Hayâlî, g. 628/3) 
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III. BÖLÜM 

 

ŞİFÂ’Î ŞA‘BÂN EFENDİ, HAYATI VE ESERLERİ 

 

3.1. Şifâ’î Şa‘bân Efendi 

Osmanlı hekimi ve aynı zamanda şairdir. 17. yüzyılın ortalarında Ayaş’ta dünyaya 

gelmiştir. Babasının adı Ahmed’dir. Ayaşlı tabîb Şa’ban Efendi ismiyle de 

meşhurdur (Aksoyak, 2013). Erken yaşlarda İstanbul’a gidip Süleymaniye 

medreselerinde tıp eğitimi gördü. Sultan VI. Mehmed döneminde, 1671’de 

Darüssaade ağası Yusuf Ağa’ya bağlanmış ve saray hekimi olmuştur. Koruyucusu 

Hekimbaşı Hayâtîzâde Mustafa Feyzî Efendi’nin gözden düşmesi ile saraydaki 

görevine de son verilmiştir (Acıduman, 2015: 9). 

Minkarizâde Abdullah Efendi’nin hizmetine girerek 1683’te mülâzim olmuş, 

1687’de Şeyhülislâm Debbağzâde Mehmed Efendi’den derece alıp Galatasaray 

medresesine girmiştir (Eliaçık, 2012a: 10). Sonrasında sırasıyla Şeyhülislâm Hüseyin 

Efendi (1692), Etmekçioğlu (1697), Koca Mustafa Paşa (1700), Sinan Paşa (1703) 

medreselerinde görev yapmış, son görev yaptığı medreseden aynı yıl Diyarbekir 

kadılığına tayin edilmiştir. Şeyhî Efendi’nin Vakâyi‘ü’l-Fuzalâ’sına göre, 

Müderrislik mesleğinden el çektirilip kadılığa tayininde II. Mustafa’nın hekimbaşısı 

Nuh Efendi etkili olmuştur. 1704 yılında kadılıktan da azledilen Şa‘bân-ı Şifâ’î, 

Diyarbekir’den dönüş yolculuğu sırasında Ankara’da hastalanmış ve yaklaşık sekiz 

ay sonra 1705 Mart ayında vefat etmiş ve burada toprağa verilmiştir (Okumuş, 2010: 

208). 

Müderrislik, Süleymaniye Dârüşşifâsı’nda başhekimlik ve saray hekimliği 

görevlerinde bulunan Şifâ’î Şa‘bân Efendi, Arapça ve Farsçayı iyi bilirdi. Ayrıca pek 

çok hekim yetiştirmiş olan Şa‘bân Efendi, Diyarbakır’da bulunduğu dönemde de 

tabip Mehmed Rıza Amedî’yi yetiştirmiştir (Acıduman, 2015: 10). Doğu ve Batı’ya 

ait tıpla ilgili eserleri de takip etmeyi ihmal etmemiştir.  
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Kaynaklara göre Şifâ’î Şa‘bân Efendi, tatlı dilli, güler yüzlü ve tedaviden önce 

hastalarının kalbine tatlı sözlerle kuvvet veren bir hekim olarak tanınmıştır (Eliaçık, 

2012b: 191). Bu durumu Şeyhî Efendi Vakâyi‘ü’l-Fuzalâ’sında “adı geçen hazret, 

Tabip Şa’ban Efendi adıyla tanınan gönlü aydınlık öncü, dostlar sohbetine düşkün, 

tıp sanatında hünerli, ilimlerin gereklerinde ezberi çok idi.” şeklinde anlatmıştır 

(Acıduman, 2010: 249). Şifâ’î Şa‘bân Efendi, tedavi öncesinde tatlı dili ve güzel 

sözleriyle hastaların maneviyatını ve moralini yükseltirdi. Böylece bir anlamda 

hastalarını motive ederek onları tedaviye hazırlamış oluyordu (Bayraktar, 1996). 

Faziletli bir kadı ve meşhur bir Osmanlı tabîbi olan Şifâ’î Şa‘bân Efendi şiire ve 

târihe de ilgi duymuştur (Özen, 1975). İyi bir hekim olmasının yanı sıra, aynı 

zamanda dostlarına ve sohbete düşkün bir şair olduğunu da görmekteyiz (İnce, 2005: 

429). Tıp ilminden başka şiirle de ilgilenmiş olan Şa‘ban Efendi, “Şifâ’î” mahlasını 

kullanarak şiirler de yazmıştır. Bazı şiirleri şuara tezkirelerinde yer alan Şa‘ban 

Efendi’nin bir şiir kitabı da vardır. 

 

3.2. Eserleri 

Aynı zamanda bir şair olan Şifâ’î Şa‘bân Efendi, gazellerinin yanında özellikle tıp 

alanında kendi dönemi için oldukça önemli eserler kaleme almıştır. Bu eserlerini 

hazırlarken mevcut olan ilgili Doğu ve Batı kaynaklarını da incelemiş ve eserlerinde 

yararlandığı kaynakları belirtmiştir. 

Şifâ’î Şa‘bân Efendi’nin Tedbîrü’l-mevlûd, Şifâ’iyye ve Hulâsatü’l-ebdân isimli tıp 

ile ilgili eserleri ile birlikte, Fezâil-i Âl-i Osmân ve Kısas-ı Enbiyâ Tercümesi isimli 

tarihle ilgili eserleri de vardır. Bir şair olarak da şuara tezkerelerinde yer alan birçok 

şiiri bulunan Şifâ’î Şa‘bân Efendi’nin bir şiir kitabı da Süleymaniye Kütüphanesinde 

(Hüsrev Paşa Koleksiyonu, No: 444) bulunmaktadır (Acıduman, 2010: 10). 

 

3.2.1. Tedbîrü’l-mevlûd 

Şifâ’î Şa‘bân Efendi, Sultan II. Mustafa döneminde 1701 yılında tamamladığı eserini 

Sadrazam Amcazade Hüseyin Paşa ile Reéisülküttap Râmî Efendi’ye ithaf etmiştir. 

Eser, klasik İslâm tıbbını ve Şa‘ban Efendi’nin şahsî gözlemlerini yansıtmakla 

birlikte ana hatlarıyla Nasîrüddîn-i Tûsî’nin Aḫlâḳ-ı Nâṣırî’si ile Kınalızâde Ali 
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Efendi’nin Ahlâk-ı Alâî’sinden derlenmiştir (Okumuş, 2010: 208). Şifâ’î Şa‘bân 

Efendi, Türkçe olarak yazdığı bu eserini hazırlarken İbn Sînâ, Râzî ve Hacı Paşa gibi 

İslâm dünyasının büyük hekimlerine ait eserlerden de yararlanmıştır. Osmanlı’da 

çocuk sağlığı ve hastalıkları üzerine yazılmış ilk eserlerden birisidir (Acıduman, 

2010: 10). Eser aynı zamanda çocuk eğitimi ile ilgilidir ve genellikle bu yönü göz 

ardı edilir. Bu sebeple hekim ve şair vasıflarının yanında Şa’bân Efendi’nin bir 

eğitimci olduğu söylenebilir (Bayraktar, 1996). 

Şa‘ban Efendi eserin yazılma nedeni konusunda bizzat kendisi şöyle der: 

“Sözün kısası çocuklar konusunda her yönüyle özen göstermek gerekli iken perişan 

durumlarının, tıp bakımından düzgün olmasını gerektiren kendi başına bir esere 

ulaşılamadığı için, harflerin yazıcısı fakir, adı geçen durumları düşündükçe ve 

çocuklarda bazı hastalıkları gördükçe eserlerin bolluğu aklıma gelirdi ki onların 

hakkında Şeyh-i Reis’in ve diğer büyük tabiplerin ayrı ayrı yazdıkları tedavileri 

Tanrısal bereketin verimliliği ile toplayıp düzenleyerek Türk dilinde bir yararlı 

derleme yazdım, ta ki herkes çocukların ders alınacak durumlarını öğrensin, olabilir 

ki insanların çoğu, kullanmaya ve sonuç çıkarmaya gücü yeterek, ciğerleri 

derecesinde olan çocuklarının sağlık, güvenlik ve her yönüyle esenliğini sağladığı 

için, herkesin yararına olarak, saygın olanların ve halkın rahatını artırsın.” 

(Acıduman, 2010: 248). 

Eserin çeşitli kütüphanelerde nüshaları mevcuttur (Nuruosmaniye Kütüphanesi, 

numara 3472; Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Beşir Ağa, numara 501, Hamidiye, 

numara 1007, Mihrişah Sultan, numara 344, Esad Efendi, numara 2460). Eser bir 

mukaddime, sekiz bölüm ve bir hatimeden oluşmuş olup her bölümde farklı konular 

işlenmiş, kimi bölümler de alt bölümlere ayrılmıştır. Eserin bölümleri ve içerikleri şu 

şekildedir: 

Mukaddime: Cinsiyetlerin ayrılması, buluğ ve evlilik, cinsiyetlerin karakter 

özellikleri. 

Birinci bölüm: Cinsel ilişki, kısırlık ve kısırlığın tedavisi. 

İkinci bölüm: Gebelik, cinsiyet tahmini, âdetin kesilmesi ve tedavisi. 

Üçüncü bölüm: Fetüsün oluşumu, bebeğin doğumu, erken doğum, ana rahminin 

özellikleri, çocuğun ebeveynlerine benzemesindeki sebepler, ikizler. 
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Dördüncü bölüm: Gebe kadınlar için alınacak tedbirler, güç doğum ve ebelere 

gerekli olan şeyler 

Beşinci bölüm: Gebe kadınların hareketleri, doğumu güçleştiren sebepler ve 

tedavileri, çocuğun doğumu esnasında ve sonrasında alınması gereken tedbirler, 

doğum yapan kadınların dikkat etmesi gerekenler, göbek bağının kesilmesi, çocuğun 

kundağa konulması, çocuğun uykusu, beşik örtüleri, emzirme, sütün az olması, 

çocuğun yemeğe alıştırılması, sütten kesme, çocuğun emekleme ve yürümesi, göğüs 

hastalıkları. 

Altıncı bölüm: Çocuk hastalıkları; çiçek, kızamık, şişler, sivilceler, çıbanlar. 

Yedinci bölüm: Veba; belirtileri, sebepleri ve tedavisi. 

Sekizinci bölüm: Çocuğun terbiyesi, buluğ öncesi ve sonrası dönem. 

Hatime: İnsanın ömrü ve olağan ölüm. 

 

3.2.2. Şifâ’iyye 

Şa‘bân Efendi’nin 1699 yılında tamamlanmış olduğu cevahirnâme türünde olan bir 

tıp eseridir.  Üç bölümden oluşan eserde panzehir adı verilen kıymetli taşların 

faydalarından bahsedilmektedir.  Birinci bölümde madenî panzehirlerden, ikinci 

bölümde hayvânî panzehirlerden, üçüncü bölümde ise, bunların haricindeki diğer 

hayvânî panzehirlerden bahsedilir; bunların oluşumu, bulunduğu yerler, faydaları ve 

kullanım şekillerinden bahsedilir.  

Çalışmamızın asıl konusunu oluşturan Şifâ’iyye eseri dördüncü bölümde daha detaylı 

olarak incelenmiştir. 

 

3.2.3. Hulâsatü’l-ebdân 

Hastalıkların teşhis ve tedavisi üzerine Türkçe olarak yazılmıştır. Eserde koruyucu 

hekimliğe önemli bir yer ayrılmıştır. Nüshası mevcuttur (Süleymaniye Kütüphanesi, 

Hacı Mahmud Efendi, numara 5538, 5561). (Okumuş, 2010: 208). 
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3.2.4. Fezâil-i Âl-i Osmân 

Yusuf el-Makdısi’nin Kavaid el-İkyan fi Fezail-i Al-i Osman adlı, Osmanlı 

Devleti'nin kuruluşuna ait bilgiler içeren Farsça eserinden, genişletilerek yapılmış bir 

tercümesidir. 1704’te tamamlanmış ve Sultan III. Ahmed’e ithaf edilmiştir. Nüshası 

mevcuttur (Nuruosmaniye Kütüphanesi, numara 3404). (Okumuş, 2010: 208). 

 

3.2.5. Kısas-ı Enbiyâ 

Şa‘bân Efendi’nin IV. Mehmed adına yaptığı bir tercümedir.  (Aksoyak, 2013: 208). 

Nüshası mevcuttur (Süleymaniye Kütüphanesi, Yazma Bağışlar, numara 3419). 

 

3.2.6. Şiirleri 

Bir şair olarak da şuara tezkerelerinde yer alan birçok şiiri bulunan Şifâ’î Şa‘bân 

Efendi’nin bir şiir kitabı da Süleymaniye Kütüphanesinde (Hüsrev Paşa 

Koleksiyonu, No: 444) bulunmaktadır (Acıduman, 2015: 10). Şifâ’î mahlasıyla 

ustaca şiirler yazmıştır (Salim Efendi, 2005: 429). 

Şiirlerinden örnekler: 

(1) 

Çeşme-i mekrümete lüle-i kevser hâme 

Gülsitân-ı emele nahl-ı gül-i ter hâme  

 

Feyz-bahş olmak ile gülşen-i evrâk üzre 

Gâh sünbül yitürür geh gül-i ahmer hâme  

 

Hem-dem-i Hızr ü nebîdir onu âb-ı hayvân 

Şimdi her dem zulumâta güzer eyler hâme 

 

Nakş-ı hâl ü hattını gerçi yazar dildârın 

Şîve vü cilvesi bâbında mükedder hâme 
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Bâ-husûs ola Şifâî gibi dem-sâz-ı senâ 

Gör bu vâdîde ne hoş cilveler eyler hâme (Tuman, 2001: 489) 

 

(2) 

Bu tekyegâh-ı tarabda çerâga muntazıruz 

Semâ u devre münâsib ayaga muntazıruz 

 

Felekden eylemezüz gerçi nâle vü şekvâ 

Yine bu tarz u revişden ferâga muntazıruz 

 

Safâ-yı îdi merâm üzre itmedük icrâ 

Bahâr mevsimine seyr-i bâga muntazıruz 

 

Şifâiyâ suhan-i tâze eyledün icrâ 

Mey-i kühen ile kesb-i dimâga muntazıruz (Salim Efendi, 2005: 429) 
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IV. BÖLÜM 

 

ŞİFÂ’ÎYYE 

 

4.1. Muhteva 

Şa‘bân Efendi’nin vefatına yakın yıllarda Türkçe olarak yazdığı tıpla ilgili bir 

eseridir. 1699 yılında tamamlanmış ve II. Mustafa zamanında Silahdar İbrahim 

Ağa’ya ithaf edilmiştir.  Çeşitli kütüphanelerde nüshaları mevcuttur. Eser, üç fasıl ve 

bir hâtimeden oluşmaktadır. Konusu panzehir çeşitleri ve özellikle kıymetli taşlar 

üzerinedir. II. Mustafa zamanında tanıştığı Silahdar İbrahim Ağa’nın kendisine taşlı 

bir yüzük verip bu yüzükle ilgili duyduklarını anlatması sonrasında Şa’bân Efendi 

konuya ilgi duyup taşlarla ilgili kitaplara taramış, hayvânî ve madenî yönden 

faydaları bulunan bazı taşları da ekleyerek faydalı taşların (panzehir) hakîkîsiyle 

sahtesinin ayırt edilip bilinmesi için bu risaleyi kaleme almıştır. 

Eserin girişinde bu durum şu şekilde anlatılmıştır: 

 “Allah’ın, insanoğluna verdiği nimetlerinden birisi de taş türleri olup her birinde 

sayısız faydalar vardır. Altın ve gümüş ziynet eşyası olduğu gibi, insan mizaçlarına 

uygun daha birçok özelliğe sahiptir. Yakut, la’l, elmas, zümrüt, mercan gibi taşlar da 

zehiri giderip hastalıkları önleyicidir. Hâsılı, taşlardan kireç taşına varıncaya kadar 

her birisinde insana faydalar vardır. Bu faydalı risâle 1111 senesinde Sultân 

Mustafa Han’ın bereketli zamanında, düşmanlarından zararlar gören Şifâ’î’nin, o 

sultana sığınması ve Silahdâr İbrâhîm Ağa ile tanışması esnasında panzehir bahsinin 

geçmesi üzerine, çeşitli muteber kitaplar araştırılarak hazırlanmıştır. Bu risâle bir 

mukaddime, üç fasıl ve bir hâtimeden oluşmaktadır. Mukaddime, panzehirin tanımı 

ve türleri üzerine, birinci bölüm madenî panzehirler, ikinci bölüm hayvânî 

panzehirler, üçüncü bölüm panzehire bağlı çeşitli taşlar ve hâtime de yağmur ve kar 

taşı gibi, bazı garip özellikleri anlatılan taşlar üzerinedir.” (a) Şifâ’iyye, vrk. 113b-

114a; b) Eliaçık, 2012b: 192). 

Ayrıca eserin mukaddimesinde de panzehirlerle ilgili söyle bilgi verilir: 
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 “Panzehir iki manaya gelir; birisi basit olsun birleşik olsun, ruh ve bedeni koruyup 

zehirlerin zararlarını def eden ilaçlardır ve buna bütün panzehirler ve tiryâk türleri 

girer. İkincisi, insanlar arasında bilinen ve tabipler arasında da haceriyyet (taşa 

aitlik) ile nitelenen ilaçlardır ki madenî ve hayvânî olarak iki türlüdür. Pâdzehr 

kelimesi Farsça olup pâd ile zehr lafızlarından oluşmuştur. Pâd, zararı defedip 

fesadı düzelten nesneye denir. Bu sebeple ruh ve bedeni koruyup zehirlerin 

zararlarını defeden, dert ve kederlerin kötü etkilerini düzelten şeylere pâdzehr 

denilmiştir. Bazılarının madenî pâdzehr madenî zehirlere, hayvânî pâdzehr hayvânî 

zehirlere, nebâtî pâdzehr de nebâtî zehirlere faydalıdır demeleri kabul edilemez; 

çünkü madenî ve hayvânîden her birisi bütün zehirlere fayda vermez. Lâkin hayvânî, 

madenîden her yönden üstün olup, hayvânî türlerinden de Türkçe dağ keçisi denilen 

geyik sınıfının çoğunda bulunan pâdzehr Arap, Acem, Efrenc ve Deylem’in büyük 

tabipleri katında makbuldür. Özellikle tarif ettikleri üzere, hafif, sarı veya hâkî 

renkli, gizli noktalarla dolu, yeşil-siyâh arasında zeytin şeklinde, her birinin içinde 

üzerine kat kat sarılmış birer çöp parçası olursa zehirleri defedici, hastalıkları 

giderici ve dert dolu illetleri önleyici olup hiçbir cevher onlardan daha üstün 

değildir.” (a) Şifâ’iyye, vrk.114b-115a-115b; b) Eliaçık, 2012a: 11). 

Eserde, madenî panzehirlerin anlatıldığı birinci bölümde, madenî panzehirin sarı, 

yeşil, boz, noktalı ve beyâz olmak üzere beş sınıf olduğundan bahsedilir. Faydaları 

ve nasıl kullanılacakları hakkında bilgi verilir. Hayvânî panzehirlerin anlatıldığı 

ikinci bölümde, dağ keçisi ve yılanda bulunan hayvânî panzehirlerden bahsedilir. 

Üçüncü bölümde ise, “mürvârîd, hacer-i gâvîş, hacerü’n-nemir, hacerü’l-hımâr, 

hacerü’d-dîk, hacerü’lhuttâf, hacerü’l-hût, hacerü’s-seretân, hacerü’l-erneb, 

hacerü’l-isfenc” isimli diğer hayvânî panzehir taşlardan bahsedilmiştir. Hatime 

bölümünde de “kubûr, mermer, nîlûfer, müte‟âl, halk, ıkâb, besr, kamer, sufr, nevm, 

yakaza, kühl, tûtiyâ, nâr, zeyt, mıknâtîs, berd, berf ü bârân u tûfân” isimli yine 

madenî ve hayvânî taşlardan bahsedilmiştir (a) Şifâ’iyye, vrk.114b; b) Eliaçık, 

2012b: 193). 

 

4.2. Dil ve Üslup 

Şifâ’îyye 17. yüzyılda (H.1111/M.1699) Sultan II. Mustafa döneminde saray hekimi 

olan Şifâ’î Şa‘bân Efendi tarafından Türkçe kaleme alınmış bir eserdir. 
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Osmanlıda tıp eserlerine baktığımızda edebî eserlere göre daha sade bir dille 

yazıldığı, asıl gayenin bilgilendirmek ve topluma fayda sağlamak olduğu görülür. 

Araştırma konumuz olan Şifâ’iyye’de olduğu gibi döneme ait tıp eserlerinde hastalık, 

ilaç ve ilaç terkiplerindeki bitkilerin Arapça, Farsça, Yunanca adları yanında 

genellikle Türkçesi de bulunmaktadır.  Tıp terimleri eserlerde açıklanmaktadır. Bu 

sebeple tıp eserleri çağının söz varlığını yansıtması bakımından çok önemlidir. 

Genellikle Arapça ve Farsça sözcüklerin kullanıldığı, bununla beraber Anadolu 

Türkçesinin bazı karakteristik özelliklerinin de metinde yer aldığı görülmektedir.  

Eser 17. Yüzyılda, Orta Osmanlıca döneminde yazılmasına rağmen ileri düzeyde, 

ağdalı bir dili yoktur. Arapça ve Farsça kelimeler sıkça kullanılsa da cümle yapısının 

Türkçe olduğu görülmektedir. 

Eserde, kişi isimleri ve tıp terimlerinin çok fazla olduğu görülüyor. Bunları okumak, 

anlamak ve iyi yansıtmak için iyi derecede Arapça, Farsça bilmenin yanında tıp 

terimlerini de bilmek icap ediyor. Müellif bir şair olduğu için beyit, atasözü, ayet ve 

hadisleri eserinde kullanmıştır. Eserin tam olarak düz, yalın bir dile sahip olduğu 

söylenemez. Edebî üslup özellikleri de barındırmaktadır. 

Eser Osmanlı Türkçesi Döneminde kaleme alındığı için Arapça, Farsça kelime ve 

tamlamalar sıkça kullanılmıştır: 

(120b-9.satır) aàõiye, (144a-12.satır) aviòte, (113b-25.satır) behişt, (144a-25.satır) 

büzürg, (114b-22.satır) dafiè, (136a-20.satır) isfenç, (144a-25.satır) büzürg, (114b-

14.satır) padzehr, (126b-9.satır) istisúâ, (116b-25.satır) òâtem, (115b-2.satır) óuõõâú, 

(143a-10.satır) àubret, (118b-24.satır) istièmâl, (114b-21.satır) muúarrer, (127b-

20.satır) àavvâã, (127a-18.satır) mürvârîd, (117b-1.satır) sümûm, (123a-5.satır) 

keõâlik, (113b-9.satır) zeheb, (120a-2.satır) Maèa-hâzâ, (144a-7.satır) lîf-i nârcil, 

(127b-5.satır) dürr-i yetîm, (146b-20.satır) óubbü’l-vaùan, (141b-1.satır) kevkebü’l-

arø, (129b-5.ve6.satır) menâfiè-i èadîde, (113b-6.satır) perverdigâr-ı èalem, (122b-

15.satır) mâ-hüve’l- meşhur, (120a-24.satır) dâfiè-i envâè-ı sümûm, (144a-7.satır) 

àaøbânü’l-ceridü’l-naòl, (113b-13.ve14.satır) mâniè-i emrâø-ı pür-hümûm, (121b-

17.satır) evâéil-i devlet-i ebed-peyvend-i Oåmânî,  

Eserde başlıkların çoğunluğu Arapça ve Farsça terkiplerden oluşmuştur: 
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 (113b-16.satır) Bâièå-i tenmîú-ı risâle-i nâfiaè 

(115b-10.satır) Fasl-ı evvel der-õikr-i pâdzehr-i maèdenî 

(119b-13.ve14.satır) Fasl-ı sânî der-õikr-i pâdzehr-i óayvânî 

(127a-12.satır) Faãl-ı åâliå der-õikr-i aócâr-ı óayvânât -ı digerân 

Taşların Arapça, Farsça karşılıklarının yanında Türkçe karşılıkları da verilmiştir. 

Panzehir özellikli taşların ve hastalık isimlerinin daha çok Arapça ve Farsça olarak 

verilmiş olduğunu görüyoruz: 

Taş isimleri: (133b-4.satır) hacerü’l-hımâr,  (134b-24.satır) hacerü’s-seretân, (136a-

22.satır) hacerü’l-erneb, (136b-18.satır) hacer-i kubûrî, (137a-20.satır) hacer-i 

müte’âl, (138a-6.satır) hacerü’l-ıkâb, (139a-6.satır) hacerü’l-kamer, (139b-6.satır) 

hacerü’n-nevm, (139b-11.satır) hacerü’l-yakaza, (140a-13.satır) hacer-i tûtiyâ, (142a-

23.satır) hacerü’n-nâr,  (142b-7.satır) hacerü’l-mıknâtîs, (144b-3.ve 4.satır) hacer-i 

berf ü bârân u tûfân  

Hastalık isimleri: (135b-1.satır) kelef, (127a-5.satır) seher-i ùavîle, (126b-22.satır) 

ùaàun, (126b-20.satır) óummâ-yı rubè, (132b-22.satır) baras, (126b-9.satır) fâlic, 

(127a-5.satır) remed-i óârre, (127a-5.satır) nıúris, (127a-6.satır) ümmü’ã-ãıbyân, 

(132a-22.satır) burúân, (131b-24.satır) øaèf-ı baãar,  (132b-22.satır) dâ’üs-saèleb, 

(143b-18.satır) küzâz 

Yunanca ve Rumca sözcükler de kullanılmış: (138a-10.satır) ùayùıs, (130a-23.satır) 

elmâs, (138b-17.satır) fâvâniyâ, (135b-14.satır) sîbyâ, (136b-1.satır) sünger 

Anadolu Türkçesi döneminin özelliklerini yansıtan bazı örnekler ise şu şekildedir: 

Kelime başlarında t/d değişimi: (126b-1.satır) ùolusı, (125a-17.satır) ùoúundursalar, 

(138a-10.satır) ùoàurmaàı, (138a-12.satır) ùoàurmaúda, (144a-25.satır) ùolu 

İşaret Sıfatları: (115a-2.satır) ol, (121b-22.satır) şol, (114b-13.satır) bu, (116b-

1.satır) anlarıñ 
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Bağlama Edatları: (113b-22. satır) kim, (114b-21.satır) eger, (114b-19.satır) daòi, 

(117b-1.satır) ile, (122a-25.satır) ve, (143a-4.satır) veya, (143b-13.satır) hem…hem, 

(116a-25.satır) eger, (137b-19.satır) çünkü 

Dönüşlülük ve Belirsizlik Zamirleri: (119b-7.satır) kendü, (128a-1.satır) kendi, 

(117b-1.satır) kimsene, (126a-3.satır) kimesne, (117a-2.satır) biri, (137a-18.satır) 

birisi, (120b-5.satır) kimi, (143a-2.satır) kimisi, (143a-2.satır) baèøısı 

Ayrıca cümlelerin birbirine “ki, ve, ile” bağlaçları ile bağlandığı görülüyor. 

 

4.3. Nüsha Tavsifi 

Bu çalışmada “Şifâ’iyye, Zeytinoğlu İlçe Halk Kütüphanesi, 43 Ze 412/3” adlı nüsha 

kullanılmıştır.  Eserin diğer nüshaları şunlardır: 

 Nuruosmaniye Ktp., nr. 3544; 

 Süleymaniye Ktp., Bağdatlı Vehbi Efendi, nr. 2229/2;  

 Beyazıt Devlet Ktp., Veliyyüddin Efendi, nr. 2559/2 (Aksoyak, 2013: 208) 

40 varaktan oluşan yazma, talik ile yazılmış ve gayet okunaklıdır. İç ve dış boyutu 

14x26,7-20x8 cm’dir. Eserin tamamı 35 varaktır. İlk sayfası 23 satırdan diğerleri ise 

25 satırdan oluşmaktadır. Yazmanın ilk beş varağında eserin müstensihi Tabip 

Mustafa bin Ahmet tarafından tıp öğrencilerine faydalı olması amacıyla macun, 

şerbet ve ilaç tertipleri verilmiştir. Bu kısım esere dâhil olmadığı için çalışmaya dâhil 

edilmemiştir. Her varak için sol üst köşede Osmanlıca sayfa numarası verilmiş. Her 

bir varak için 109’dan başlayarak numara verilmiştir. Metnin transkripsiyonu 

yapılırken düzenli olduğu için bu numaralandırma esas alınmış ve metinde bu şekilde 

(115a, 132b vb.) gösterilmiştir.  

Genel olarak harekesiz yazılan eserde az sayıda harekeli sözcükler de vardır.  Bölüm 

başlıkları ve metin içinde vurgulanmak istenen sözcükler kırmızı mürekkep, diğer 

kısımlar siyah mürekkep ile yazılmıştır. 

Üç bölüm ve bir hatimeden oluşan eser mensur olarak yazılmıştır. Eserde üç adet 

beyit bulunmaktadır. 
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4.4. Eserin Kaynakları 

Şifâ’î Şa‘bân Efendi Şifâ’îyye adlı eserini hazırlarken birçok tıp eserinden 

faydalanmıştır. Faydalandığı eserler şunlardır: 

Kânûn: İbni Sînâ (d.980-ö.1037) tarafından yazılmış on dört ciltlik bir tıp eseridir. 

Eserin asıl adı el-Ḳânûn fi’ṭ-Tıbb’dır. İbni Sînâ Kânûn’u 1012 yılında yazmaya 

başlamış ve yaklaşık on yılda tamamlamıştır. Döneminin doğu ve batı tıp kaynakları 

ile kendi gözlem ve tecrübelerini birleştirmiştir. Eser özellikle bulaşıcı 

enfeksiyonların keşfini, karantina uygulamasını, deneysel tıbbı, klinik deneyleri 

ortaya atması ve başlatması açısından önemlidir. Ayrıca kanserde erken teşhis ve 

tedavi, çevrenin sağlık üzerindeki etkisi ve cerrahi müdehaleler hakkında da bilgi 

verilir. Eser, yedi yüz üzerinde tıbbi ilaç ve bunların uygulanmasına yönelik bilgiler 

de içermektedir (Kâhya, 2001: 331-332). 

Şifâ’î Şa‘bân Efendi el-Kânûn eseri ile birlikte bu eserin aşağıdaki şerhlerinden de 

faydalanmıştır: 

Şerh-i İmâm Fahr-ı Râzî: Fahreddin er-Râzî (d.1149-ö.1210) tarafından İbn 

Sînâ’nın el-Ḳânûn eserine yazılmış bir şerhtir. Serahs’a uğradığı sırada dostluk 

kurduğu meşhur tabip Abdurrahman b. Abdülkerim için bu şerhi yazmıştır (Yavuz, 

1995: 89-95). 

Şerh-i Allâme Şîrâzî: Kutbüddîn-i Şîrâzî (d.1236-ö.1311) tarafından İbn Sînâ’nın el-

Ḳânûn eserine yazılmış bir şerh olup vezir Sadeddin Muhammed’e ithaf edilmiştir 

(Şerbetçi, 2002: 487-489). 

Şerh-i Necmüddîn Ahmed-i Nahcivânî: Tam adıyla Necmüddîn Ahmed bin Ebu 

Bekr bin Muhammed Nahcıvânî (ö.1302) tarafından İbn Sînâ’nın el-Ḳânûn eserine 

yazılmış bir şerhtir. Necmüddîn Ahmed-i Nahcivânî, hekim ve mütefekkir olmanın 

yanında aynı zamanda bir devlet yöneticisidir (Bakır, 2018: 26-27). 

Kâmilü’s-Sınâ’a: İslam dünyasının yetiştirdiği en büyük tabîblerden biri olan Ali ibn 

Abbas El-Mecusi'ye ait olan bu eserin tam adı Kâmilü's- Sınâ‘ati't-Tıbbiyye’dir. 

Ayrıca Kitâbü'l-Melikî olarak da bilinir. Kâmilü's-Sınâ‘ati't-Tıbbiyye, İbni Sînâ’nın 

Kânûn eserine kadar İslam coğrafyasında tıbbi eserler arasında baş kaynaklarından 

birisi olmuştur (Demirhan Erdemir, 1989: 379-380). 
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Zahîre: Seyyid İsmâîl-i Cürcânî (d.1042-ö.1137) tarafından yazılan eserin asıl adı 

Zahîre-i Harezmşâhî’dir. Eser, Farsça yazılmış olup tıpla ilgili ansiklopedik bir 

çalışmadır. Eser tıp ilimleri, hastalıklar ve tadavi yöntemleri, zehirler ve cerrahi 

uygulamalar gibi konularda bölümler halinde yazılmıştır (Doğruyol, 1993: 133-134). 

Hâvî: İbni Zekeriyyâi Râzî (d.854-ö.925) tarafından yazılmış olan oldukça zengin 

içerikli bir tıp eseridir. Tam adı Kitâbü’l-Hâvî fî’t-Tıb’dır. Eser Râzî’nin klinik 

gözlem ve bulgularını içermekle birlikte yeterince sistemleştirilememiş notlardan 

oluşur. Râzî’nin eseri tamamlamaya ömrünün yetmediği, ölümünün ardından 

talebeleri tarafından notları derlenerek hazırlandığı nakledilir. Eserde çeşitli 

hastalıklar ve bunların belirtileri ile ilaç ve perhiz ile tedavi yolları üzerinde durulur 

(Kâhya, 1997: 532-533). 

 Tasrîf: Halef bin Abbâs-ı Zehrâvî (d.936-ö.1013) tarafından yazılmış olup 

günümüze ulaştığı bilinen tek çalışmasıdır. İslâm dünyasında tıp alanındaki en 

kapsamlı eserlerdendir. Genel tıp bilgileri, üç yüzden fazla hastalık, belirtileri, 

bunlara iyi gelecek ilaç ve besinler, ilaçların hazırlanışı ve kullanım şekilleri gibi 

konuları içerir (Kâhya, 2011: 132-133). 

Muhtâr: İbni Hübel (ö.1213) tarafından yazılmış bir tıp eseridir. İbni Hübel’in tam 

adı Ebü’l-Hasan Ali b. Ahmed b. Hübel el-Bağdâdî’dir (Acıduman ve Er, 2019: 72). 

Mir’âtü’s-sıhha: Amasya Dârüşşifâsında hekimlik yapmış olan 

Sabuncuoğlu Şerefeddîn’in öğrencilerinden Gıyâsüddîn-i Isfahânî tarafından Farsça 

yazılmış ve II. Bayezid’e sunmuştur (Yıldırım, 2008: 358-359). 

Minhâcü’l-beyân: İbn Cezle (ö.1100) tarafından yazılmış bir tıp eseridir. Kendisinin 

en ünlü eseridir. Eserde ilaçlar ve yiyecek-içecekler alfabetik sıraya göre tanıtılmıştır 

(Bayat, 1999: 396-397). 

Hayâtü’l-hayevân: Demîrî (d.1341-ö.1405) tarafından yazılmış eserdir. Eserin 

önsözünde, kitabını hayvanlarla ilgili bazı yanlış bilgileri düzeltmek amacıyla 

yazdığını belirtir. Kitapta, kimi mitolojik hayvanlar da dâhil olmak üzere alfabetik 

sırayla binin üzerinde hayvan türü hakkında bilgi verilmiştir (İzgi, 1998: 18-20.)  

Câmi’-i Müfredât: Eserin müellifi, İbnü’l-Baytâr (ö.1248) veteriner olması sebebiyle 

bu isimle tanınmış olup botanik konusuna ilgi duymuştur. Diğer adıyla el-Müfredât 
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olarak bilinen eseri, ilaçlar konusunda dönemi için güvenilir ve önemli bir kaynak 

olup ilaçlarla ilgili iki binin üzerinde maddeden oluşur (Kaya, 2006: 505-506). 

Tezkire-i Şeyh Davud: Şeyh Davud (ö.1599) Antakya doğumlu olduğu için Antâkî 

ismiyle ünlenmiştir. Şeyh Davud, hekim olmanın yanında aynı zamanda eczacı, 

astronom ve matematikçiydi. Tezkire’sinde tıp ilminin önemi ve öğretimi, ilaçlar ve 

hastalıkların tedavisi konuları başta olmak üzere astronomi, astroloji ve tılsım gibi 

ilimlere de yer vermiştir (Demirhan Erdemir, 1994: 26-27). 

Ezhâru’l-efkâr: Tîfâşî (d.1184-ö.1253) tarafından kaleme alınmış bir eserdir. 

Kıymetli taşları konu edinir. Eserde ele alınan yirmi beş kadar kıymetli taş, 

nitelikleri, faydaları ve ticari değerlerine göre incelenmiştir. Eserde ayrıca 

panzehirler konusunda da bilgi verilmiştir (Kırbıyık, 2012: 148-150). 

Şifâ-i Hacı Paşa: Eserin asıl adı Şifâʾü’l-Esḳām ve Devâ’ü’l-Âlâm’dır ve Hacı Paşa 

(d.1339-ö.1424) tarafından kaleme alınmış ve Aydınoğlu Îsa Bey’e ithaf edimiştir. 

Eserde genel tıb bilgileri; ilaçlar ile yiycek-içecekler; ateşli hastalıklar, verem, 

cüzzam, kırık ve çıkıklar gibi sağlık sorunları ve yaralar ile bunların sebep ve 

tedavileri ile zehirler ve panzehirlerden bahsedilir (Akpınar, 1996: 492-496). 

Bu kaynaklardan başka Şifâ’î Şa‘bân Efendi eserinde şu kaynaklardan da 

yararlanmıştır: Şurûh-ı Mûciz-i Kânûn, Cevâhirnâme-i Mansûrî, Telvîh-i Hucendî, 

Muhtârât-ı Bedî‘î, Tasrîh-i Lutfullah-ı Tebrîzî, İrşâd-ı İbni Cümey, Mulahhas-ı Elhâc 

Celâlüddîn-i Tebrîzî, Bostânü’l-Etibbâ, Mir’âtü’ş-şifâ, Mâ-lâ Yesa’, Şurûh-ı Mesâ’il-

i İbni Huneyn, Cevâhirnâme-i İshak-ı Kindî, Cevâhirnâme-i Nizâmî. 

 

4.5. Eserdeki Taşların Tasnifi 

4.5.1. Madenî Panzehirler (Fasl-ı evvel der-zikr-i pâdzehr-i maèdenî)  

(vrk. 115b-116a-116b-117a-117b-118a-118b-119a-119b) 

Bu bölümde madenî panzehirler hakkında bilgi verilmiştir. Bu bilgilere göre madenî 

panzehirlerin sarı, yeşil, boz, noktalı ve beyaz olmak üzere beş farklı türü vardır. 

Çin’den gelen küçük boyutlu sarı ve yeşil renklerde olanları iyileridir ve bunlar 

arasında èaseli diye tabir edilen beyaza yakın sarı renklisi ise hepsinden kuvvetlidir. 

Ayrıca esere göre kubûrî ve mermerî adlı panzehir özelliği olmayan bazı taşlar 
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panzehir taşlarla karıştırılabilmektedir. Farkı anlamak için şu niteliklere dikkat etmek 

gerekir: Halis panzehirler yumuşak ve ılık nitelikte olup zehirlenmelere karşı 

iyileştirici etkileri vardır. Bu panzehirler 12 arpa miktarı ezilip sulandırılarak içilse 

zehrin etkisini giderir ve ölüm tehlikesinden kurtarır. Panzehir taşını boynuna asan 

veya yüzük olarak parmağına takan kişilerin zehirli canavarlardan korunacağı 

bildirilmiştir. Ayrıca bu yüzük, zehirli canlıların soktuğu yerlere bağlansa, dövülüp 

yara üzerine ekilse veya ağıza alınıp emilse zehirlenmeye karşı fayda eder. Bununla 

birlikte akrebin kuyruğuna dokundurulsa sokmayı iptal eder; iki arpa miktarı dövülüp 

yılanın ağzına dökülse onu öldürür.  

 

4.5.2. Hayvanî Panzehirler (Fasl-ı sânî der-zikr-i pâdzehr-i hayvânî) 

(vrk. 119b-120a-120b-121a-121b-122a-122b-123a-123b-124a-124b-125a-125b-126a 

-126b-127a) 

Bu bölümde hayvanî panzehirler anlatılmıştır. Bu bölümde verilen bilgiler şu 

şekildedir:  Ruh ve bedeni koruyup zehirleri def eden hayvanî panzehir iki sınıftır. 

Hayvânî panzehirlerden insana faydalı olanlardan birisi, Arapçada erkeğine üyyel 

denilen dağ keçisinin karnında bulunan panzehirdir. Tabipler arasında hacerü’t-teys, 

hacer-i şâtî, hacer-i bakarî, gâv-ı kûhî, pâdzehr-i gâvî gibi çeşitli isimlerle de 

anılmıştır. İnsana faydalı diğer sınıf hayvanî panzehir ise yılanda bulunandır. 

Bu panzehirlerin bu iki tür hayvanın hangi uzuvlarında bulunduğu konusunda 

ihtilaf söz konusudur. Dağ keçisinde bu panzehir, bazılarına göre karnında bulunur, 

bazılarına göre de gözlerinde oluşur. Burunlarında, boynuzlarında ve göbeklerinde 

bulunur diyenler de vardır. Karnında bulunur diyenlerden de kimisi midesinde, 

kimisi şirdanında, kimisi ciğerinde, kimisi yüreğinde,  kimisi de öd kısmında olur 

demişlerdir. Şeklinin yuvarlak veya köşeli olabildiği; renginin ise parlak ve yeşil ile 

siyah arasında ya da sarı veya boz olabildiği nakledilmiştir. Yılandaki hayvanî 

panzehir konusunda da ihtilaf olup kimi ödünde, kimi de başında oluşur 

demişlerdir. Çoğunluğun görüşüne göre başında bulunur, şekli yuvarlak ve bir yanı 

yassıca olur, rengi inci beyazı, bazısı da beyazla karışık siyah olur. Halis yılan taşı 

içme, sürme ve asma yoluyla bütün zehirlere faydalıdır. Madenî panzehirler gibi 

hayvanî panzehirlerin de zehirlenmelere karşı iyileştirici etkileri vardır. Bundan 

başka sağlam bedenlerde ruhu ve hisleri diriltir, başın uzuvlarına güç verir, şehveti 
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artırır. Dert ve kederden kalbi zayıflamış kimseye iyi gelir.  Ayrıca göz kapağı 

iltihabı, humma, kalp çarpıntısı, nefes darlığı, boğaz ağrısı, baş ağrısı, uykusuzluk, 

istiska, cünun, cüzzam, veba, basur, kulunç, felç, mesane ve böbrek taşlarına iyi 

geldiği; yaralara, uyuza, tuzlu balgama, Frenk çiçeğine de faydalıdır. Bu 

faydalarından başka taşımak da faydalıdır. Son olarak panzehir türlerinin 

tabiatlarında da ihtilaf olmakla birlikte, güvenilir kimselerin nakline göre hayvanî 

panzehirler genellikle sıcak-kuru bir yapıya sahiptir.   

 

4.5.3. Diğer Hayvanî Panzehirler (Fasl-ı sâlis der-zikr-i ehcâr-ı hayvânât-ı 

digerân)  

(vrk. 127a) 

Bu bölümde ise yukarıda belirtilen panzehirlerden başka denizde ve karada yaşayan 

diğer canlılarda bulunan faydalı taşlardan bahsedilmiştir. Esere göre bunlardan en 

çok bilinenler ise mürvârîd, hacer-i gâvîş, hacerü’n-nemir, hacerü’l-hımâr, 

hacerü’d-dîk, hacerü’l-huttâf, hacerü’l-hût, hacerü’s-seretân, hacerü’l-erneb, 

hacerü’l-isfencdir. Bu panzehir taşlar hakkında verilen bilgiler ayrı ayrı şu şekildedir:  

 

4.5.3.1. Mürvârîd  

(vrk. 127a-127b-128a-128b-129a-129b-130a-130b-131a-131b) 

Mürvârîd Farsçadır, Arapçası lü’lü ve dür, Türkçesi de incidir. 

Cevher ustalarına göre cevher dendiğinde ilk akla inci gelir. İnci deniz canlılarından 

sedef adlı hayvanın karnında oluşan bir hayvanî taş cevherdir. İnci, kuvvetli 

rivayetlere göre nisan damlalarından oluşur. Büyüklerin görüşlerine göre kış 

sonunda, bahar başlangıcında şiddetli esen rüzgârlarla deniz dalgalanır ve dipte olan 

sedefler su yüzeyine çıkarlar. Yağan bahar yağmurlarından birer damla alarak tekrar 

deniz dibine dönerler ve aldıkları o damla içlerinde düğümlenip donar. Bu durum 

defalarca tekrarlanır ve her yeni damla bir öncekinin üzerine katman katman donarak 

inciyi büyütür. Yani incinin büyüklüğü sedefin yuttuğu damla sayısına bağlı olur. 

Ancak incinin bozulmaması için geç kalınmadan çıkarılmalıdır. Aksi takdirde 

tazeliğini yitirip renginin değişeceği söylenir.  
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İnci renk, şekil ve oran yönünden farklı sınıflara ayrılmış ve her birine farklı isimler 

verilmiştir. Renk açısından baktığımızda beyaz, saf, şeffaf ve taze olanına dürr-i şâh-

vâr, dürr-i hôşâb, necmî ve uyûnî denilmiştir. Şekil yönünden de yuvarlak, büyük, 

kusurlu olmayan ve ağırlığı üç miskale (yaklaşık 14 gr.) ulaşanlarına dürr-i yetîm 

denilmiştir. Eşsiz ve benzersiz olup diğer çeşitlerinden daha iyi olduğu için yetîm 

denilmiştir. Nitekim aynı vasıf Peygamber Efendimiz’in de lakaplarından olup, 

nübüvvette eşsiz ve benzersiz olduğundan kendisine yetîm denmiştir.  

Cevherciler için incinin beyaz, parlak, taze, iri ve delinmemiş olanı makbul olduğu 

gibi, tabipler için de aynı özelliklere sahip olanları tedavide kullanmak için daha 

makbuldür. İncinin tabiatı yaygın görüşe göre soğuk-yaştır. Kalbi açıcı 

devalardandır, kalpteki ağır kanı arıtarak sevdavî hastalıklara iyi gelir. Kalbi 

güçlendirmek, gam, keder, vesvese ve acıları gidermek için kullanılır. Macunlarda ve 

rahatlatıcı haplarda kullanılır. Ağıza alıp tutmak ruh ve hisleri canlandırıp kalbe ve 

bütün bedene kuvvet verir. Şehveti artırır. Zehirlerin zararlarını giderir, kan tüküren 

hastayı iyileştirir, ishale iyi gelir. Dişlere sürülse parlaklık kazandırır. Kadınlar, fitil 

ile kullanıldığında rahimlerinde olan şişleri giderir ancak bu şekilde kullanıldığında 

gebeliği engelleyebilir. Göz hastalıklarına iyi gelir, göz aydınlığını artırır. Behak 

(derideki pul pul lekeler), baras (yüzdeki beyaz ve alaca lekeler) ve çiçek hastalığı 

izlerinin giderilmesinde etkili olur, baş ağrısı ve migrene iyi gelir, diş ağrısını 

dindirir. İncinin ferahlatıcı etkisi vardır; korkma, cinnet ve sıkıntıyı giderir. Ciğer ve 

böbrek zayıflığına ve idrar yanmasına, ağız kokusuna, nefes darlığına, cüzzama 

faydalıdır. Açık yaraya ekildiğinde kanı keser. 

İncinin korunması konusuna da önem verilmiş, bunun için eserde tedbirler anlatılmış 

ve ayrıca delinmiş incinin de ayıplı kabul edildiği belirtilmiştir. Bu şekilde iyi 

muhafaza edilmeyip zararlı şeyler sebebiyle bozulduğunda değerinin azalıp 

faydalarının gideceği söylenmiştir.  

 

4.5.3.2. Hacer-i gâvîş  

(vrk. 131b-132a-132b-133a) 

Sığırların ödlerinde bulunan hacerü’l-bakar da denilen taştır. Şekli yuvarlak, rengi 

siyah ve sarıdır; sığırlarda bulunur. İyisi ağır olanıdır. Sarılığı giderir, mesanedeki 

taşların düşmesini sağlar, mideye ve kulunca faydalıdır. Gözlere kuvvet ve keskinlik 
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verir, gözdeki sulanmayı durdurur, göz akına iyi gelir. Göz ve ağız eğilmesine 

faydası çoktur. Behak, baras ve dâ’üs-saèlebe (saçkıran) hastalıklarını, yüzdeki 

benekleri giderir. Basuru ve diğer yaraları iyileştirir. Sara ve vereme şifa verir.  

 

4.5.3.3. Hacerü’n-nemir  

(vrk. 133a-133b-134a) 

Farsçada seng-i pelenk denir. Hayvanın ensesinde, kuyruğunun dibinde, bağırsağında 

bulunur. Beyaz renklidir, siyah olanı da vardır. Gayet katıdır. Tabipler bu taşa nerd-i 

pelenk derler. O hayvanın dişisi gebe kalmamak için otun kökünü yer ve gebe 

kalmaktan kurtulur. Bu sebepten bedeninde taş olur. Bu taşın halisi süte atılırsa, süt 

kesilir. Ateş üzerinde tencere kaynarken bu taştan bir miktar ateşe atılırsa tencere 

içindeki kaynamaz; bununla beraber altındaki ateş sönmez. Eğer o taş taze ciğerin 

üstüne konulsa ciğeri deler. Halis olan taşın alametleri bunlardır. Kadınlar bu taşı 

yanlarında taşısalar gebe olmazlar. Bunun gibi erkekler bu taşı yanlarında taşısalar 

çocukları olmaz. Eğer ezip içseler kadınlar gebe olmaz ve erkekler de çocuk sahibi 

olmaz. Bir miktarı demir zincire sürülse, zincir parçalanır.  

 

4.5.3.4. Hacerü’l-hımâr  

(vrk. 134a) 

Farsçada hâr-ı mühre denir. Şekil olarak mâr-ı mühreye benzer. Rengi beyaz olur. 

Bazı evcil ve yabani eşeklerin başlarında et ile deri arasında bulunur. Tabiatı 

soğuktur. Çeşitli zehirlere faydalıdır. 

 

4.5.3.5. Hacerü’d-dîk  

(vrk. 134a) 

Farsçada seng-i horos denir. Bazı horozların kursaklarında Türkçe katı denilen 

uzuvlarında bulunur.  Rengi boz ve beyaz olur. Bu taş tavukta da bulunur. Tavukta 

bulunanın rengi mavi olur. Bakladan küçük, saf ve şeffaftır. Bu taşı yanında 

taşıyanlar sara hastalığına yakalanmaz. Çocuğa bağlansa sara hastalığından emin 

olur. Suya konup içilirse çok susayan kişilerin susuzluğunu giderir. 
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4.5.3.6. Hacerü’l-huttâf  

(vrk. 134a-134b) 

Türkçede kırlangıç taşı denir.  Kırlangıç yavrularının karnında veya yuvasında 

bulunur. İkişer adet taş şeklinde oluşur. Renkleri birbirine zıt olur. Biri beyaz diğeri 

kırmızı olur,  ara sıra ikisi de beyaz olur, siyah ve sarı renkli olanları da vardır.  Bu 

taşları sara hastalığına tutulmuş kimsenin pazısına yahut boynuna bağlasalar 

tutulması geçer ve hasta iyileşir.  

 

4.5.3.7. Hacerü’l-hûd  

(vrk. 134b) 

Balıkların bazılarının başında, beyinlerinde ufacık taşlar bulunur.  Rengi beyaz ve 

şekli yassı olur. Sağlam bir taştır, tabiatı sıcak ve kurudur. Böbrekteki taşları düşürür. 

 

4.5.3.8. Hacerü’s-seretân  

(vrk. 134b-135a-135b) 

Halk arasında ayn’ül-seratân adıyla kullanılan ufak taşlardır. Beyaz ve boz renklidir. 

Tatlı su ve deniz yengeçlerinin başlarında bulunur. Tabiatı sıcak ve kurudur. Göğüs 

ağrıları olanlar bu taşı yanında taşısa şifa bulur. Göz ilaçlarında kullanılır. Dişlere 

parlaklık verir. Yüzdeki siyah, beyaz ve kırmızı noktaları giderir. Yaraları hafifletir. 

Uyuz hastalığına, göz hastalıklarına ve kabızlığa iyi gelir.  

 

4.5.3.9. Hacerü’l-erneb  

(vrk. 135b-136a) 

Kızıla benzer sedef içinde olur, zehirli hayvanlardandır. Bu hayvanın içinde Türkçe 

çogan dedikleri ot yaprağı gibi yeşil şeyler bulunur, zehir olan budur. 
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4.5.3.10. Hacerü’l-isfenç  

(vrk. 136a-136b) 

Tabiatı sıcak ve kurudur. Bu taş ateşte yakılıp külü hayvanların yaralı uzvuna 

sürülürse kanını keser. Özellikle zift ile yanmış olan taşı, kan tüküren kişiler içerse 

iyileşir. Bir miskal (4,810 gr) bu taştan içilirse böbrek ve mesanedeki taşları 

parçalayıp çıkarır.  

 

4.5.4. Hâtime Bölümü: Madenî ve Hayvânî Olup Bazı Özellikleri Gözden Kaçan 

Taşlar  

(vrk. 136b) 

Bu bölümde ise madenî ve hayvânî olup bazı özellikleri gözden kaçan taşlar 

anlatılmış olup bunlar da sırayla: hacer-i kubûrî, hacer-i mermeri, hacer-i nîlûfer, 

hacer-i müte’âl, hacerü’l-halk, hacerü’l-ıkâb, hacerü’l-yüsr, hacerü’l-kamer, 

hacerü’s-sufr, hacerü’n-nevm, hacerü’l-yakaza, hacerü’l-kuhl, hacer-i tûtiyâ, hacer-i 

talk, hacerü’n-nâr, hacerü’z-zeyt, hacerü’l-mıknâtîs, hacerü’l-berd, hacer-i berf ü 

bârân u tûfândır. 

 

4.5.4.1. Hacer-i kubûrî  

(vrk. 136b) 

Rengi beyaz ve boz olur. Madeni belirsiz bir taştır. Denizköpüğü denilen şeye 

benzer, onun gibi suya batmaz. Bu taş yazılı kâğıda sürülürse yazısını bozar. 

Mıknatısın gümüş parayı çektiği gibi bu taş da çeker. Vücuttaki kıllara sürülürse 

kılları döker, ezip dişlere sürülürse dişleri beyazlatır, eski yaralara sürülürse yaraları 

iyileştirir. 

 

4.5.4.2. Hacer-i mermerî  

(vrk. 136b-137a) 

Bu taşa hacer-i ruhâmî de denir. Hacer-i kubûrî gibi beyaz ve yumuşak olur. Bu 

taştan yüzük, kâse gibi şeyler yaparlar. 
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4.5.4.3. Hacer-i nilüfer  

(vrk. 137a) 

Bu taş okyanusta olur,  gündüz denizin dibine iner gece yüzüne çıkar. Bu taşı atın 

boynuna bağlasalar o at kişnemez. Düşman üzerine gece baskını yapmak 

istendiğinde bu taşı atların boyunlarına bağlarlar, atlarda gürültü ve ses çıkmazmış. 

Bu sayede düşmanı dalgınlığa getirerek muzaffer olurlarmış.  

 

4.5.4.4. Hacer-i müte’âl   

(vrk. 137a-137b) 

Batı denizinde oluşan bu taş deniz kıyısına vururmuş. Şekli kadınların iplik 

eğirdikleri alete taktıkları ağırşak gibidir. Rengi sarıya benzer beyaz olur. Ferahlatıcı 

özelliği olduğu için ferahlatıcı ilaçlara koyarlar. Mesane hastalığı olana şifa verir. 

Göz ilaçlarındandır. Sürme edip çekilirse göze parlaklık ve keskinlik verir. Göz akını 

giderir. 

 

4.5.4.5. Hacerü’l-halk  

(vrk. 137b-138a) 

Bu taş vücut kıllarına sürülürse kılları döker. Tıraş etmeye, yolmaya, ot vurmaya 

gerek kalmaz. Bu taş senede bir yeni kesilmiş keçi kanına konursa özelliklerini 

kaybetmez hatta kuvveti artar. 

 

4.5.4.6. Hacerü’l-ukâb  

(vrk. 138a-138b-139a) 

Bu taşa hacerü’l-beht, hacerü’l-vûlâda da denir. Türkçede tavşancıl taşı ve kerkes 

taşı denir; Yunancada taytıs derler. Manası doğurmayı kolaylaştırmak demektir. 

Hamile kadınların doğumunu kolaylaştırır. Sara hastalığı olanlar yanında taşısa, 

pazısına bağlasa veya boynuna assa şifa bulur. Kısır kadınların hamile kalmasını 

sağlar. Husumet sırasında bu taşı elinde tutan hasmına galip olur. Meyve ağacına 

asılsa meyvesi dökülmez. Hamile kadınlar taşısa düşüğü önler.  
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4.5.4.7. Hacerü’l-yüsr  

(vrk. 139a) 

Yuvarlak inci gibi beyaz bir taştır. Kalbe kuvvet verir, dışardan mesane üzerine 

sürülürse idrar söktürür, ezilip içilirse böbrek ve mesanedeki taşları parçalayıp 

çıkarır. 

 

4.5.4.8. Hacerü’l-kamer  

(vrk. 139a-139b) 

Bu taşa bizâkû’l-kamer veya hacerü’l-nukre  yani gümüş çiçeği taşı derler. Tabiatı 

soğuk ve kurudur. Beyaz, şeffaf, berrak ve hafif bir taştır. Sara hastalığı olana 

içirilirse kişi tamamen iyileşir. Yanında taşırsa dahi bu hastalıktan kurtulur. Bu taşı 

yanında taşıyanlara musibet gelmez. Meyve vermeyen ağaçlara asılırsa meyve verir. 

Kısır kadınlar bu taşı yanlarında taşırsa gebe kalırlar. Korku ve dehşeti giderir. 

 

4.5.4.9. Hacerü’s-sufr  

(vrk. 139b) 

Rengi kırmızı ve sarı olur. Bu taştan delilik hastalığı olanın burnuna bir miktar 

üfürülse iyileşir. 

 

4.5.4.10. Hacerü’n-nevm  

(vrk. 139b) 

Rengi kırmızı ve parlak bir taştır. Kişi bu taştan bir dirhem kadar boyununa bağlasa 

veya yastığının altına koysa, uyur ve taş ondan alınmadıkça uyanmaz. 

 

4.5.4.11. Hacerü’l-yakaza  

(vrk. 139b) 

Siyaha yakın haki renkte olur. Kurşun gibi ağır ve dışı gayet sert bir taştır. On dirhem 

kadarını kişi üzerinde taşısa asla uykusu gelmez ve uykusuzluk kişiye ağır gelmez. 
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Cüzzam hastalığı olanlara sekiz habbe (1 habbe: 0,066 gr)  kadarı ezilip içirilirse şifa 

olur.  

 

4.5.4.12. Hacerü’l-kühl  

(vrk. 139b-140a) 

Arapçada isim, Türkçede sürme taşı denir. Tabiatı soğuk ve kurudur, rengi siyahtır. 

Bu taş göze çekilse göze aydınlık ve parlaklık verir, kirpik kıllarını çıkartır. Eski 

yaraları iyileştirir fakat yara yerinde siyah iz kalır. Burun kanamasını durdurur, baş 

ağrısını dindirir. Dinmeyen hayız kanını keser, erkeklik organında olan yaraları 

iyileştirir.  

 

4.5.4.13. Hacer-i tûtiyâ  

(vrk. 140a-140b) 

Bu taşın çok çeşidi vardır. Rengi beyaz, yeşil, sarı ve kırmızımsı olur. Tabiatı soğuk 

ve kurudur. Göze canlılık verir, göz sağlığını korur.  Bu taşın bütün çeşitleri ter 

kokusunu güzelleştirir. Erkeklik organında ve makattaki yaraları iyileştirir.  

 

4.5.4.14. Dehnec  

(vrk. 140b-141a) 

Rengi yeşil, kırmızı ve şeffaf olur. Bu taşta zengârit (bakır pası nevinden göztaşı) 

vardır. Taşın üzerinde siyah ve ince çizgiler bulunur. Bu  taştan kadeh, bıçak, hançer 

kabzaları ve kemerler yaparlarmış. Bakır ve altın madeni olan yerlerde bulunur.  

Zehirlenmiş kişi içerse iyileşir. Göze canlılık verir, göze düşen akı ortadan kaldırır, 

sara hastalığına iyi gelir.  

 

4.5.4.15. Hacer-i talk  

(vrk. 141a-141b-142a) 

Kimyacılar kevkebü’l-arz  ve èırku’l-èarus derler.  Beyaz ve şeffaf olur, inciye 

benzer madenî bir taştır. Beyaz ve şeffaf olduğu için hamam pencerelerinde 
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kullanılırmış. Tabiatı soğuk ve kurudur.  Bu taş insana, hayvana, eşyaya sürülse ateş 

tesir etmez. Bu taşın erimişini erkeklik organında, hayada, kasıkta, göğüslerde  ve 

kulağın arkasında çıkan şeylere sürülse iyileştirir. Kan tükürme, kabızlık, ishal gibi 

hastalıklara iyi gelir. Böbreklerde, mesanede olan taşları parçalar ve çıkarır.  

 

4.5.4.16. Hacerü’n-nâr  

(vrk. 142a-142b) 

Hacerü’z-zend de denir, Türkçe çakmak taşı denir. Bazı tabipler, tabiatı soğuk ve 

kuru; bazıları da sıcak ve kuru demişler. Hamile kadınların doğumunu kolaylaştırır.  

Toz haline getirilip hanâzır denilen yaralara ve eski yaralara sürülürse iyileştirir. 

 

4.5.4.17. Hacerrü’z-zeyt  

(vrk. 142b) 

Hacer-i karâmî de denir. Madeni bilinmeyen siyah bir taştır. İyisi yakıldığında 

dumanı zehirli hayvanları durdurur.  

 

4.5.4.18. Hacerü’l-mıknâtıs  

(vrk. 142b-143a-143b-144a) 

Sınıfları çoktur. Meşhur ve bilinenleri dörttür:  mıknâtıs-ı âhen, mıknâtıs-ı zer, 

mıknâtıs-ı fıddâ, mıknâtıs-ı rasâs. Hepsi eşyaları kendilerine çekerler. Tabiatı sıcak 

ve kurudur.  

Mıknâtıs-ı âhen: Çeşitli renkleri olur, iyisi kırmızımsı siyah veya boz olandır. Bazısı 

kuvvetli bazısı zayıf olur. Mıknâtıs-ı zeheb (zer): Rengi sarı olur. Üç endaze (195 

cm) mesafeden altını kendine çeker, demiri de çeker. Mıknâtıs-ı fıddâ: Rengi beyaz 

ve hafif olur. Zebedü’l-bahir (deniz köpüğü) gibi suya batmaz. Bu taştan bir okka 

(1,282 kg) taş, beş vukıyye gümüşü beş arşın mesafeden çeker. Mıknâtıs-ı rasâs: 

Kötü kokuludur, kalayı çeken bir taştır.  

Mıknâtıs-ı âhenden başkası az bulunur,  zamanımızda görülmemiştir. Bu taş kilitleri 

açar; ok ya da neşter benzeri şeyler bir uzvun içinde kalsa bu taş üzerine bağlansa 
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dışarı çıkarır. Bu taşın tozu anne sütü ile üzerine sürülse hem o eşyayı çıkarır hem de 

cerahati iyileştirir. Böylece zehir karışmış alet ile yaralanmış yerlere sürülürse 

iyileştirir. Hamile kadınların doğumunda ayaklarına bağlasalar ya da ellerinde 

tutsalar kolaylıkla doğururlar. Nikrisi (eklem ağrıları) olanlar mıknatısı boyunlarına 

bağlasalar iyileşirler. Ellerinde tutarak dahi nikris ve sinir gerilmesine şifa verir. Bu 

mıknatıslardan başka mıknâtısu’ş-şâr, mıknâtısu’z-zuhûr,  mıknâtısü’l-cevâhir ve 

mıknâtısu’l-insân diye mıknatıs türleri de vardır. 

 

4.5.4.19. Hacerü’l-berd  

(vrk. 144a-144b) 

Farsça büzürg mühre, Türkçede dolu taşı denir. Özellikle dolu yağdığı zamanlarda 

bağ, bostan ve ziraata âfet uğramaması için taşı yüksek bir yere asarlar. Bu sayede 

dolu yağmaz, tarlalar ve bostanlar zarardan korunmuş olur. 

 

4.5.4.20. Hacer-i berf u bârân ve tûfân  

(vrk. 144b-145a-145b-146a-146b-147a-147b) 

Türkler seng-i büt ve seng-i yede denir. Rengi haki, kırmızı noktalı beyaz veya saf 

beyaz olur, başka renklerde de olabilir. Sürhâb denilen yabani ördeğin yuvasında 

sözü edilen yağmur taşı bulunurmuş. Bu taşı kullanarak kar ve yağmurdan hangisi 

murad edilirse o yağar.  



45 

 

 

 

V. BÖLÜM 

 

TRANSKRİPSİYONLU METİN 

 

(113b)                                                                                       

BİSMİLLÂÓİRRAÓMANİRRAÓİM 

Sübóâne men òaleúa’l-insâne fî aóseni’ã-ãuver. Ve èallemehu òavâããu’l-eşyâée 

minéen-nefèi ve’ø-øarar. Ve eşhedu enne lâ ilâhe illâllâhu vaódehu lâ şerike lehu’l-

münezzeh èani’l-elemi ve’l-keder. Ve eşhedu enne seyyidenâ ve mevlânâ 

Muóammeden èabduhu ve resûlihiéllezî sebbeha fî yedihi’l-kerîmeti’l-óacer 

ãallaéllahu teéâlâ èaleyhi ve èalâ âlihi ve aãóâbihi mâ lemeéa èale’l-óadrâi’ş-şemsi 

ve’l-úamer ve mâ ùalaéa èale’l-gabrâi’n-necmi ve’ş-şecer. 

(Mana: İnsanı en güzel şekilde yaratan, faydalı ve zararlı olması yönüyle eşyanın 

özelliklerini öğreten Allah’ın şanı ne yücedir. Ben şehadet ederim ki Allah’tan başka 

ilah yoktur ve O’nun ortağı yoktur. O elemden ve kederden münezzehtir. Ve ben 

şehadet ederim ki ellerinde taşların tesbih ettiği kişi, Peygamber Efendimiz, Allah’ın 

kulu ve elçisidir. Yıldızların ve ağaçların üzerine doğan ay ve yıldızlar gibi parlayan 

ashabın üzerine salat ve selam olsun.) 

Emmâ-baèd  

Perverdigâr-ı èalemiñ celle naèmâuhu ve èamme âlâuhu kâffe-i benî-Âdem óaúúında 

mebzûl olan naèmâ-ı celîlelerinden biri daòi envâè-ı aócârdır ki her birinde menâfîè-i 

èadîde münderic olmaġla medâr-ı maèaş øarûrî olmuşdur. Ez-cümle óacerât taèbîr 

olunan zeheb ve fıêêa-ı muèteberân ki her èasr u evânda mûcib-i niõâm ve inùizâm u 

umûr-ı enâm olduúları müstaànî èani’l-beyândır ve baèøısı bâèiå-i zîb ü zînet ve 

mûcib-i übbehet ü şevket olduàundan mâ-èadâ emzice-i nâsa muvâfıú-ı òavâãã-ı 
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èadîdeyi müştemildir envâè-ı yevâúit ve lâèl u elmâs ve zümürrüd ve firûc ve 

mürvârîd-i feraó-iútibâs gibi ve baèøısı daòi dâfiè-i beliyyât-ı humûm ve mâniè-i 

emrâø-ı pür-hümûmdur.  Eãnâf-ı pâd-zehriyyât gibi el-óâãıl aócâr beyâbânîden kireç 

ùaşına varınca tefaóóuã olunsa her birinde nevè-i beşere èaide-i fâide muúarrerdir. Fe-

tebârekeéllâhu aósenü’l-óâliúîn. 

Bâèiå-i tenmîú-ı risâle-i nâfièa 

Hicret-i èaliyye-i sulùânu’l-enbiyâdan èaleyhi’ã-ãâlavâti ezkahâ biñ yüz on bir senesi 

rebièül evveliniñ evâsıùında sulùânu’l-àuzât veél-mücâhidîn úâhirü’l-fecereti ve’l-

müşrikîn nûr-ı dîde-i selâùin-i cihâd-âyîn-i èOåmânî maôhar-ı èavâùıf-ı èaliyye-i 

rabbânî gevher-i giran-mâye-i kân-ı óilâfet dürr ü ferîd-i madelet-i memleket ü 

ãalùanât şevketlü kerâmetlü pâdişâhımız áazi Sulùân Muãùafa Òan òalledallâhu 

óilâfetehu ilâ-inúıraøi’d-deverân óaøretleriniñ úudûm-ı behcet-lüzûmları ile; beyt: 

 

Şehr-i òoş-âb u havâ yaènî Sitânbul kim eger - Ùaróını görse behişti unudurdu âdem 

Neår: Ol sevâd-ı aèôam numûne-nümâ-yı behişt-i berîn olmaàın sümûm-u iftirâú-ı 

evliyâ-i  

 

(114a) 

nièamlarıyla dil-òaste olanlar teraúúiyyât-ı mülaúâtların cûyende olduúlarından bu 

çeşîde-i zehr-i keyd-i óüssâd ve semm-i òurde-i mekr-i èadâ-i bed-nihâd olan Şifâî-i 

mecrûóu’l-fuéâd daòi òavâãã-ı şehriyâr-ı èali-nijad mekremetlerine ilticâ eyleyüp ez-

cümle ziynet-efzâ-yı mesned-i silahdârî ve übbehet-pirâ-yı pâye-i kâmkârî semiyy-i 

òalîl-i cenâb-ı kibriyâ maèden-i mürüvvet ü kân-ı èaùâ Óaøret-i İbrahim Aàa 

yesseraéllâhu ma-yürîdü ve mâ yeşâ meclis-i muóteremleri ile şeref-yâb olduàumda 

sebz-gûn bir zih-gîr-i bî-naôîr ü èibret numûn èarø buyurup pâdzehr-i maèdenîden 

sâòte olmaú üzere âvîòte-i seme-i şerîfleri olan cevâhir-i kelimâtı taúrîr ü beyân 

buyurdular. Şeref-ãohbet-i èaliyyeleri bu maózûnu’l-fuéâda bi’l-hâããa pâdzehr-i èilâc 
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beréü’s-sâèa olmaàla úuvâ-yı müdrikeye bir miúdâr meknet gelüp tetebbuèı óavza-i 

úudretimde olan kütüb-ü muètebereden ol dârû-yı zevi’l-òâããâ aóvâlini bi-óasebil-

vusèi ve’ù-ùâúa tefaòòuã eyleyüp bu risâle-i nâfiada taúrîr ü beyân eyledikden mâ-

èadâ óayvâniyyât ve maèdeniyyâtdan menâfiè-i àarîbe ve èaåâr-ı èacîbeleri olan baèøı 

óacerler daói taórîr eyledim. Meémûldür ki pâdzehriñ óaúîúî ve maàşûşı bu risâle-i 

ãahióâ ile maèlûm ola naôâr-ı òuceste-eåerleri taèalluk eyleyen õevât-ı sutûde-

ãıfâtdan èale’l-òuãûã fenn-i celîl-i ùıbda maèârif ve òaõâúat ile ittiãâf bulan åiúâtdan 

mercûdur ki baèøı insâf ile naôar buyurup òayt u maàşûş mülâóaôa eyledikleri 

maóalliñ aslına mürâcaèat eyleyeler ki cümlesiniñ muâòeõeleri beyân olunmuşdur. 

Ez-cümle tevfiú-i Rabbânî ile taèallüm ü taèlîmine muvaffaú olduàum óâvî-i 

úavânîn-i fenn-i tıb olan Úanûn-ı İbn-i Sinâ ve müteèalliúâtından Şeró-i èAlleme 

Şîrâzî ve Şeró-i İmâm Úureşî ve Şeró-i İmâm Faòr-ı Râzî ve Şeró-i Necmüddîn 

Aómed-i Naòcivânî ve daòi muãannefât-ı muètebereden Kâmilü’ã-ãınâéa-i Melikî ve 

Õaòîre-i Seyyid İsmaèîl Cürcânî ve Óâvî-i İbn-i Zekeriyyâ ve  Râzî ve  Taårîf-i Òalef 

bin èAbbâs Zehrâvî ve Telvîó-i Òücendî ve Tasrîó-i Luùfuèllâh Tebrizî ve Muòtâr 

İbn-i Hübel ve Muòtârât-ı Bedîèi ve Mulaòòaãu’l-Celâl-i Tebrizî ve Miréâtü’ã-ãıóóa 

li-áıyâsü’d-dîn Iãfahânî ve Minhâcü’l-beyân ve Miréâtü’ş-şifâ ve Óayâtül-óayevân 

li’l-İmâmu’d-Dimyerî ve İrşâd-ı İbn-i Cümeyé ve Câmiè-i Müfredât li-İbni’l-Baytâr,  

Mâ-lâ Yesaè,  

(114b) 

Şifâ-i Óâcı Paşa,  Bostânü’l-etibbâ, Teõkire-i Şeyò Dâvud, Şurûh-ı Mesâ’il-i İbn-i 

Huneyn, Şurûh-ı Mûciz-i Kânûn ve Cevâhir-nâme ile maèrûf olan müéellefât-ı 

muètebereden Tansuú-nâme-i İlóânî ve Cevâóir-nâme-i Niôamî ve Cevâóir-nâme-i 

Manãûrî ve Cevâóir-nâme-i İsóaú Kindî ve Ezhâru’l-Efkâr-ı Tîfâşî ve sâir ôafer-yâb 

olduàum kütüb ve risâle-i mürâcaèat olup münâsebet ile naúl iútiøâ eden yerlerde 

esâmileri taãrîó olunmuşdur. Bi-óasebi’l-beşeriyye sehv ü nisyân vâúiè olan yerlerde 

èafv ü iàmâø ile muèamele eyleyeler õirâ bu faúîr ü úalîlü’l-bıêâèanıñ àaraø-ı ãavâb-

pezîri ol mânièü’s-sümûm ve dâfiè-ü’l-hümûm olan devâ-yı bî-naôîriñ envâèına ve 

eãnâfına ve òavâããına ve ùarîú-i istièmâline ve pâdzehre ilóâú olunan aócâruñ 
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aóvâline ve erbâb-ı óabliñ pâdzehr nâmına gûn-â-gûn şeyòlerden sâòte etdikleri 

taãnîfât ve èameliyyât òusûãlarına vuúûf-ı küllî taóãîli murâd edenler bu risâleden 

âsân vecóile maèlûmları olduúda muóarririni ve bâèiå-i taórîr olan aàâ-yı èalî-şânı 

duèâ-i òayr ile yâd edeler. Vallâhü’l-müsteèan ve èaleyhi’t-teklân. Bu risâle bir 

muúaddime ve üç faãıl ve bir òâtimeye maúãûre úılınup bilmünâsibe Şifâéîyye 

tesmiye olındı. Mukaddime pâdzehriñ lafôen maènen ıùlâúâtı ve envâè ve eãnâfî 

beyânındadır ve fuãûl-ı åelaåeden fasl-ı evvel maèdenî olan pâdzehrler beyânındadır. 

Fasl-ı åânî óayvânî olan pâdzehrler beyânındadır ve fasl-ı åâliå padzehr èidâdından 

olmayup lâkin belki óayvânî ve zü’l-óaããe olduúları cihetden pâdzehr mülâúâtından 

olan óacerler beyânındadır. Óatime maèdenî ve óayvânî olduúlarından úaùè-ı naôar-ı 

óavâãã-ı èacîbeleri ve daòi úar ve yaġmur yaġmaú gibi aåâr-ı ġarîbeleri óikâyet 

olunan aócâr beyânındadır.  

El-mukaddime  

Maèlûm ola ki pâdzehr èinde’l-eùıbbâ iki maènâya ıùlaú olunur. Birisi her devâ ki 

eger muúarrer ve eger mürekkebdir ervâó ve aúvâyı óâfıô olup envâè-ı sümûmuñ 

øararlarını dafiè ola. Añâ pâdzehr derler. Bu maènâ envâè-ı pâdzehriyyâta ve 

tiryâúâta şâmildir. İkinci beyne’n-nâs maèrûf ve èinde’l-eùıbbâ óaceriyyet ile mevsûf 

olan devâ-ı şerîfdir. Maèdenî ve óayvânî olmaúla iki nevèdir. İnşââllâhu’l-Mevlâ her 

biri kendi faãıllarında èalâ-óidetin tavãîf ve taãnîf olunurlar ve lafô-ı pâdzehr 

(115a)  

bi-óasebi aslu’l-lüàa Fârisî olup pâd ile zehr lafıôlarından terkîb olunmuş èalemdir. 

Pâd bâ-i èAcem ile def-èi øarar ve ıãlâó-ı fesâd eden nesneye derler. Ol ecilden óâfıô-

ı ervâó ve úuvâ ve dâfiè-i øarar-ı ve envâè-ı sümûm muãlió-i fesâd u hümûm u 

àumûm olan eşyâya pâdzehr demişlerdir. Baèøı aùıbbânıñ ez-cümle Şeyò Dâvuduñ 

èaleyhi’r-raóme teõkiresinde pâd lafôınıñ dâlına bedel kâf-ı èArabî ile pâk zehr olma 

üzere taórîr eyleyüp zehri eridici yaèni pâk edici maènâsınadır. èİndet-taèrîb kâfî òazf 

olunup pâ-zehr olur ve gâhî kâf dâla mübeddel olup pâdzehr denir ve gâhı dâl daòi 

òazf olunur dedikleri lisân-ı Fârisîyye âdem-i mümâresetlerine nâşîdir. Keõâlik 
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erbâb-ı taèbîrin bâ-i èArabî ile pâdzehr yaèni zehr-i rüzgârî demekdir. Zirâ rüzgâr òas 

u óâşâkî sürdügü gibi bu cevher daòi beden-i insâna iãâbet iden sümûmu sürer çıúarır 

ve dedikleri eger ki maèna ciheti ile münâsîb görünür ammâ lisân-ı èazbü’l-beyân-ı 

Fârisîde muètebere olan úâèide-i èilmiyyetine muóâlifdir ki esâmî-yi mübârekden 

pâdişah lafôı ânı mübeyyindir.  Zirâ dafiè øarar-ı èâlem ve muãlió-ı fesâd-ı eãnâf-ı 

ümem olan Selâùin-i şevket âyîne pâdişah derler, ulu sulùân demekdir. Şâh-ı Türkîde 

ulu yaèni kebîr ve èaôîm maènasındadır ve aãlında şâh-ı pâd idi úâèide-i mezkûre 

üzere óîn-i èilmiyyetde muøâfûn ileyh muøâfa taúdîm olunup pâdişah denildi. Bu 

úâèide-i laùife èindel-üdebâ müteèarifedir. Óatta èalleme-i Rûm Kemâlpaşazâde 

meróûm Deúâiúu’l- óaúaiú-nâm teélif-i şerîfinde èaynı ile taãrîó buyurmuşlardır. Bi-

eyyi vechin kân pâdzehr eger maèdenî ve eger óayvânî olsun şürben ve taèliúen 

cemîè-i zehrlerin øararlarını dâfiè ve zehr-nâk óayvânlarınıñ maøârâtlarına mâniè 

olduúlarından mâ-èadâ emrâø-ı èadîdeye nâfiè oldukları müttefiúûn èaleyhtir. 

Baèøıları pâdzehr-i maèdenî sümûm-ı maèdenîye nâfièdir ve pâdzehr-i óayvânî 

sümûm-u óayvânîye ve pâdzehr-i nebâti sümûm-u nebatîye nâfièdir dedikleri 

müsellem degildir.  Zirâ èinde’l-óuõõâú ve èale’t-taóúîú maèdenî ve óayvânîden her 

birisi envâè-ı sümûma nâfiè olmayup lakin óayvânî maèdenîden her vecóle efêâl ve 

óayvânî envâèından daòi lisân-ı  

(115b)  

efãâó-i èArabîde vaèil ve ütil tesmiye olunup Türkçe ùaġ keçisi dedikleri geyik 

ãınıfınıñ çoúlarında bulunan pâdzehr kibâr-ı óuõõâú-ı èArab ü èAcem ve eùibbâéı 

diyâr-ı Efrenc ü Deylem úatlarında müsellemdir. Bâ-òuãûã tavãîf ü taãnîf etdikleri 

üzere vezni óafîf ve levni aãfer yâòûd òâkî-i aġber olup òafî noúùalar ile münaúúâù 

ola yâòûd yeşil ile siyâh beyninde zeytûn şeklinde ola ve her birinin içlerinde daòi 

bir çöp pâresi buluna ki üzerine úat úat ãarılmış olalar. Dâfiè-i ġâile-i sümûm ve 

nâfîè-i envâè-ı emrâø ve mâniè-i èilel-i pür-hümûm olmaúdır. Hiçbir cevher anlardan 

şerîfter degillerdir, dediler. El-óaãıl nevè eynden her birinin evãâf ve óavâãları kütüb-

i muètebere-i meõkûre tasùîr olunduàu üzere terceme ve taórîre şuruè olundu. 

Vallâhü’l-muvaffaú.           
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Fasl-ı evvel der-õikr-i pâdzehr-i maèdenî 

Ekåer-i eùıbba-i kibâr-ı müteúaddimîn pâdzehriñ maèdenîsini taórîr ve tafãîl eyleyüp 

óayvânîsini fi-zemâninâ meşhûr müteèaref olduàu üzere taãrîó-ü beyân eylememişler 

ve maèdenîniñ eãnâfı beşdir. äarı olur ve yeşil olur ve òâki yaèni aàber Türkçe boz 

olur ve münaúúaù olur, beyâø ãâf olur ve münaúúaù olanıñ daòi ekåeri muòtelîf 

noúùalar ile mülevven olup ve bir úıùèası reng-i vâóidde bulunmaú nâdir vâúiè olur, 

dediler. Ve baèøılar beş ãınıf olduàunu taãrîften ãoñra eyüsi Çin vilâyetinden 

gelendir. Óacmi küçük ve rengi etreci ãarı olup üzerinde yeşil óaùlar olandır ve 

baèøılar levni bütün yeşil olan iyisidir. Bâ-òuãûã sâúı çoàundur mânendi ola, yaèni 

levni pâzı yapraàı renginde ola. Ol pâdzehri ateşe bıraúsalar siyâh olur ve anda bir 

şey oldur ki âteşe yanmaz. Kirmânyân ana mukâù-ı şeyùân derler demişler ve baèøılar 

èaseli taèbîr olunan ãarısı ki beyâøa mâéildir, cümlesinden úuvvetlidir, demişler. Ez-

cümle miúdârı müéellifin-i eùibbâdan aóvâl-i edviye tecessüsünde çâpüksüvâr-ı 

meydân-ı óazâúat olan Øiyâüddin Şeyò èAbdullah bin Aómed el-mâliúi el-maèruf bi-

İbnéil-Bayùar  Câmièü’l-Müfredât nâm teélîf-i muèteberinde Arisùaùalisden naúl ettigi 

üzere ol kebîr-i felâsife pâdzehriñ óayvânîsini taãrîó eylemeyüp belki èale’l-ıùlaú  

(116a) 

taèbirinden münfehim olan ancaú maèdenî olup óayvânîsi daòi olduàundan yâ teàâfül 

yâòud èadem-i iètibârını müşèir olmaàla èaynı ile naúl ve terceme olundu. Úâle İbn-i 

Bayùâr úâle Arisùâùâlis elvân-u óaceri’l-fâd-zehr keåiretün fe minhü’l-aãàer ve 

minhü’l-aàber vel mikennetü vel müşerreb bi òuêreti vel müşerreb beyâøin 

vücûdihi’l-aãàar åümme’l-aàber vemâ at emin Òorâsânî ve hünâke yüsemma bi’l-

fâd-zehr ve tefsîrihi óacerü’s-semm vemeaèdinihi bi-bilâdiãin vebilâdi’l-Hind-i bi’l-

Maşrıú. Yaèni óacer-i pâdzehriñ elvânı çoúdur. Andan baèøısı ãarı, baèøısı aàber ve 

baèøısı münaúúaù ve yeşil ve beyâø olur. Eyüsi ãarı olandır, andan ãoñra eyüsi aàber 

olandır ve daòi Òorâsândan gelendir ki ol vilâyetde aña fâdzehr teåmiye olunur, 

óacerü’å-åem demekdir. Dâfiè-i zehr maènâsına ve pâdzehriñ maèdenleri äîn 

vilâyetlerinde ve Hind vilâyetlerinde ve Maşrıú ùarafındadır didikden ãoñra  
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pâdzehre benzer çoú ùaşlar var ve anlar için òâããa yoúdur. Pâdzehr fièlinden bir şeyée 

úarîb olamazlar. Ol pâdzehre müşâbih olup pâdzehr òaããasından naãibi olmayan 

ùaşlardan úubûrî ve mermerî nâmında iki óacer daòi õikr etmişler ve çoú olur ki 

maãnuè ve èameli olan şeyler pâdzehri òâliãe beñzemek ile muàâlaùa olunur demişler 

ve tefrîú için òâliã pâdzehriñ baèøı evãâfını beyâna şuruè eyleyüp pâdzehr bir nefîs ve 

şerîf óacerdir ve leyyinü’l-muóassa yaèni yumuşaúdır, lakin pek yumuşak degildir ve 

óarâreti daòi mufrıùa degildir. Òaããası sümûm-ı óayvânî ve nebatîye nefèîdir  zehr-

nâk hevâm ıãırdıúlarından ve ãoúduúlarından èarıø olan âfetleri defè eder. Úaçan on 

iki arpa miúdârı saóú ve saúy olunsa mevtden óalâãa sebep olur zehri ter ile ve reşó 

ile çıúarır. Eger bir kimse óacer-i pâdzehri boynuna baàlasa yâòud òâtem idüp 

parmaàına ùaúınsa zehirli canavarlardan emîn olur. Eger ol òâtemi zehr için adam 

aàzına alup maãã eylese nefè virür ve eger ol òâtem èaúreb 

(116b) 

yâòûd zerâric dedikleri alaca böcek ve zenâbîr arılar ve anlarıñ miåli zehirli hevâm 

ve ùuyûr ãoúduàu yerlere baàlansa nefè-i belià ile nâfièdir ve eger saóú olunup 

hevâmm-ı arøiyye ıãırdıkları ve ãoúduúları yerlere èale’l-fevr ekilse zehri reşó ile 

ùaşla çeküp øararını defèeyler ve eger muèâlece tedârikinden evvel ol mevøiè teèaffün 

etmiş bulunup ãoñra ekilse daòi defèider. Eger ol óaceri èaúrebiñ úuyruàuna 

ùoúundursalar ãoúmasını ipùâl eder ve eger iki arpa miúdârı saóú olunup efèîniñ 

vesâéir yılânların aàızlarına ãabb olunsa boàar öldürür demiş. İntehi kelâm-ı 

Arisùâtâlis èala mâ nuúile èanh naúl olunan òavâããıñ ekåeri pâdzehr-i óayvânî 

evãâfından olduàu meşhûr ve müteèarefdir ve yine İbn-i Bayùâr meróûm taúrîri üzere 

kibâr-ı eùibbâdan câmièi müteferriúât-ı úavânîn-i èilm-i ùıb olan úıdvetü’l-müéellifin 

ve èumdetü’l-òâziúîn Muóammed bin Zekeriyyâ-ı Râzi èaleyhi’r-raóme pâdzehriñ 

maèdenî ve óayvânî olduàundan úaùèı-ı naôar ıùlâú üzere pâdzehr bir ãarı yumuşaú 

ùaşdır ùaèmı olmaz sümûma nâfièdir bişik yaèni sem-i helâhil dedikleri otun õararı 

defèinde muúâvemet-i èacîbesini gördüm. Ol benim gördügüm ùaş ãarı ve beyâõa 

mâèil idi ve maèa-zâlik yumuşak ve şebb-i yemânî gibi müteşaôôî idi. Taóúîú ben ol 

ùaşdan úuvvetinde ve biş için muúâvemetinde gördügüm teéåiri edviye-i müfrede ve 
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tiryâúât-ı mürekkebeden birinde görmedim evvelâ dimişler ve Aómed bin Yûsuf nâm 

ùabîbden naúl etdigi üzere àaliba Óakîm Ebu’l-èAbbâs Tifâşî-i Mıãrîdir ol fâøıl-ı 

lebîb keõâlik ıùlâú üzere óacer-i pâdzehr èaúreb zehrine nâfièdir. Úaçan altun òateme 

vaøè idüp úamer èakreb burcunda ve evtâr-ı ùâlièden bir veterde iken üzerine èaúreb 

ãûreti naúş olunsa ve yine úamer èaúreb burcunda iken òâtem çignenmiş gönlege 

baãılsa ol gönlek èaúrebin zehrini defè eder demiş. Lakin ekl ile mi yoúsa ãokduàu 

yere vaøè ile mi naúl ve taãrîó olunmamış, ammâ Óakîm Tifâşî-i mezbûr Ezharü’l-

efkâri fi-òavaãã-ı cevâhiri’l-aócâr nâm teélîfinde tafãîl eyleyüp vaút-i meõkûrda 

vâfirce gönlek çignenüp üzerlerine ol òâtem 

(117a) 

naúş urulmaàla müteèaddid úurãlar düzerler ve òıfô iderler. Óin-i iótiyâcda anlardan 

birini içirirler èakrebiñ lesèi øararını defè idüp bire-i tâm verir demiş ve mülûk-ı 

Mıãırdan Aómed bin Yûsuf bin Ùolun ki mütercimîndendir Baùlanyûsuñ Kitâbü’å-

åemere nâm teélîfini tefsîr etmişdir. Ol şaóã-ı edîp ben tecribe eyledüm ol òâtem 

gönlekden àayri ınùibâè úabûl iden şeyélere daòi urulup óıfô olunsa òâããa-i 

mezkûreyi icrâ ider deyü taãrîó ettigini naúl eylemiş. İbn-i Bayùârıñ õikretdigi 

Aómed bin Yûsuf anlar ile Tîfâşî beynlerinde muótemel olur ve teòattüm òuãûãunda 

Şeyò Dâvud èaleyhi’r-raóme úanàı óayvân ãûreti olursa olsun anın ãûreti pâdzehr 

üzerine naúş olunup tekaddüm úılınsa anın øararından ãiyânet bulunur dedikden 

ãoñra baèøılar taúviyet-i bâh içün meymûn ãûreti ve şecâèat ve muúâbele-i mülûk 

içün sebè ãûreti terkîm olunur dediler demiş. Ol òuãûã úameriñ èaúreb burcunda 

bulunmasında taèlîú olunduàu erbâb-ı nücûmuñ pâdzehr-i mensûbât úamerdendir 

dediklerine râcièdir. El-èilmu èindâllâhu teèâlâ. Ve yine İbn-i Bayùâr naúli üzere 

èUùârid bin Muóammed el-Óâsib daòi ıùlâú üzere óacer-i pâdzehr güneşe úarşı úonsa 

terler andan ruùûbet seyelân ider. Ol ruùûbet óummâ-yı şedîde tehniye vereme de 

nâfièdir aàızlarına alup maãã ideler demişler ve yine İbn-i Bayùâr meróûm àayrîden 

ıùlâú üzere naúl idüp pâdzehr úaviyyü’l-óarâredir. Şiddet-i hemden øaèîfü’l-úalb olan 

kimesne südüs miåúâl miúdârını içse nefè bulup úalbi úavî olur demiş. El-óâãıl, 

meróûmuñ pâdzehr òuãûãunda õikr ettigi eùùıbbâdan ancaú İbn-i Cemiè ki şârió-i 



53 

 

Úânûn ve ùabîb-i kâmil ve zû-fünûndandır. Pâdzehrin maèdenî ve óayvânî olduàunu 

taãrîó eyleyüp maèdenîsi cezîre-i èAmr ile Mûãul şehri beyninde daòi bulunur. 

Óayvânîsi Ebû Reyóân-ı Beyrûtî Kitâbü’l-Câhir fî’l-Cevâhir nâm teélîfinde õikr 

eyledigi üzere vaèl Türkçe ùaà keçisi dedikleri geyigin cigerinde bulunur. Pâdzehre 

maóãûã olan evãâfıñ cümlesine ol óayvânda bulunan efêaldir. Óatta andan nıãf-ı 

dâniú pâdzehr bilegi ùaşı üzerinde 

(117b) 

maóúûú olup ãaóîóü’l- mizâç olan kimsene teúaddüm óıfô-ı ãıóóat ùarîúi ile her gün 

içse, sümûm-ı úattâliye müteúâddim olur. Aña zehir kâr etmez ve iåâre-i òılùı òâm 

eder diyü meşrûùasından úorúulduàu gibi bundan úorúulmaz ve nefèi bi’l-òâããa 

olmaàla mahrûruna ve mebrûruna øarar vermez demiş.  İntehi mâ-fî Câmiè İbn-i 

Bayùâr İbn-i Cemièiñ teélîfâtından Kitâbü’l-İrşâd li-meãâlihi’l-enfes ve’l-Ecãâd nâm 

teélîf-i muèteberinde èaynı ile İbn-i Bayùârıñ naúl ettigi gibi masùûrdur ve şeyòü’l-

küll Ebû èAli Óüseyin bin èAbdullâh bin Sinâ ki èulûm-ı óikmet ve fenn-i ùıbda 

tavãîf ü taèrîfden müberrâdır óavî-i úavânîn-i fenn-i ùıb olan úatından kitâb-ı åânîde 

ekåer-i müfredât-ı müteddâvileyi yazmış iken pâdzehre taèarruø etmemişlerdir. 

Mevâøîè-i âòardan bi’l-münâsibe õikr etdikleri yerlerde ıùlâú üzere taèbîr ederler ve 

kibâr-ı eùıbbâ müéellifînden Yûsuf bin İlyâs Cüveynî èaleyhi’r-raóme Mâ-lâ Yesaè 

nâm teélîf şerîfinde ibtidâ pâdzehriñ maèdenî ve óayvânî ve nebâtî olduàu naúl ùarîúi 

ile õikr eyleyüp baèdehu “ve’l-eşheru innehu óacer” didikden aãfer ve aàber ve 

münekkiåen ve müşerriben bi-óuêreti deyü İbn-i Bayùarıñ Arisùo ve àayrîden naúl 

ettigi üzere evãâfın taórîr eyleyüp baèdehu müşâbihi olan óacerler ve maãnuè ve 

maàşûş olan müşevveş şeyéler ile tefrîúinde yaèni òavâã õikr eyleyüp ibtidâen èAùùâr 

bin Muóammed Óâsibden naúl olunduàu üzere pâdzehr-i òâliãiñ güneşde terledigini 

óikâyet baèdehu baèøılar belki güneşde erir dediler ve baèøılar aàulu canavarlar 

ãoúduàu mevøie vaøè ile tefrîú olunur. Òâliã ise yapışur eger òâliã degil ise yapışmaz 

ve òâliã olup yapışdıàı ãûretde zehri bedenden ãorar. Úaçan ùolsa düşer altına bir 

ùaraf ile ãu úomaú lazımdır, tâ ki ol ùaş içine düşüp ãorduàu zehir ãuya çıúa. Baèdehu 

yine úoyalar. Eger àayrı yapışmazsa semm úalmamışdır, bilürler. Bana bunu bir 
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muèteber adam tecribe ettiàini óikâye eyledi dedikden ãoñra vaútelefe fî hazel óaceri 

feúâle baèêuhum maèdeniyyi kemâ úulnâ ve hüvel aôher. Yaèni vaãf ettigimiz óacer-i 

pâdzehrde iòtilâf olunup baèøısı maèdenîdir dediler. Bizim naúl ettigimiz gibi aôher 

olan daòi maèdenî olmasıdır dedigi óayvânîsine bâ-òuãuã ùaà keçisi çogunda 

bulunmasa  

(118a)  

ôafer-yâb olmadıúlarını meşèurdur ki óayvânî naúli intihâsında ve  úıle bel yûcedu fil 

úalbi’l-eyâbil deyü meşhûre muvâfıú naúl ve taórîr itmiş iken ve lem nerâ eóaden 

şâhidü’l- zalik yaèni bir eóad görmedik ki pâdzehr ol üyel dedikleri óayvânıñ 

yüreginde bulundugunu  görmüş ola dimişdir ve kibâr-ı müteéâòòirinden úıdvetüél-

elibbâ ve’l-ezkiyâ Şeyò Dâvud èaleyhi’r-raóme daòi teõkiresinde maèdenî ve óayvânî 

oldugunu taãrîó eyleyüp ve emmel mûretü’l-óâã ellân fe hüve èalâ óacerin maèdenî 

yekinûn bi aúãe’l-füs ve óayvânî yenşeü fi úulûb-i óayvânâtin kel üyel ev hiye hiye 

yenaèúidü ke óacerü’l-baúar demişdir.  Yaèni fî-zemâninâ maèrûf olan pâdzehr-i 

maóãûã óacer-i  maèdenîye ıùlâú olunur. Aúãâ-yı memâlik-i Fürsde olur ve daòi 

óayvânîye ıùlâú olunur ki üyel gibi óayvânâtıñ yâòûd nefs-i üyelin yüreklerinde 

münèaúıd olur. Rûmda ve àayrı diyârda öküzüñ ödlerinde münèaúıd olan óacer gibi 

dimişdir. Ammâ taóãîli òuãûãunda yazdıàı aóvâl-i èacîbe inşââllah óayvânî 

beyânında naúl olunur  ve maèdenîsi için ibtidâ-i aúãâ-yı ve diyâr-ı Fürsde olur 

didikden ãoñra tafãîl eyleyüp aúãâ-yı äînde ve evâòir-i Hindde Serendîbe úarîb 

yerlerde tevellüd eyler. Mâddesi  zîbâú ile kibrîtîdir üzerine ruùûbet-i àâlib olmaàın  

óarâret anlara inèiúâd verip ãûret-i maóãûãa müteóaccir olur. Keõâ úurretü’l-

muèallim demişler ve bu nevèeynden yaèni maèdenî ve óayvânîden her biri onar 

miåúâle degin bulunur deyüp yaèni õü’l-òâããâ olan óacerler ve maãnûèât-ı beşerden 

olan èamelîler ile maàşûş olmaàın ekåer nâs-ı àalaù iderler deyü muúaddimâ bi’l-

münâsibe taórîr olunan tefrîúden mâ-èadâ úızmış igne ile tecribe ve imtièóan 

yazmışlar. Yaèni bir igneyi ateşde úızdurup ol pâdzehr ãûretinde olan şeyée baãalar 

eger tüterse maãnûèdur demişler ve maèdenî ve óayvânîsi beyninde daòi tebòîr ile 

tefrîú eyleyüp eger buòâr çıúarsa óayvânî ve çıúmazsa maèdenîdir didikleri imtièâna 
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sezâ  olmadıàı inşâéuél-Mevlâ óayvânî beyânında õikr olunur ammâ erbâb-ı kimyâ 

pâdzehr-i èameliyyî yalnız zîbaú ile mâi kibritîden daòi èimâl itdikleri Şeyò Dâvuduñ 

taèbirine münâsibdir óatta bu faúîriñ ùıbb şâkirdlerinden ol ãanèat ile aşinalıàı olan  

(118b) 

bir ãâóîb-i marifet elinde pâdzehre benzer bir fâòîr óacer gördüm. On dirhem zîbaàı 

otuz dirhem mâi kibrît ile  bir şîşede ùabò idüp èamele getirdigini taúrîr eyledi. 

Zamân-ı úadîmde  daòi ol ãanèat erbâb-ı anlardan vesâéir eşyâdan naúl olundu. Şeyò 

Dâvud èaleyhi’r-raóme taúrîri  üzere pâdzehr-i òâliã ile maàşûş olan terâkibden biri 

daòi budur. Laciverd-i ebyaø ruòâm-ı aãver ãamàu’l-bellûù ki ùaş ùutúalı dirler  bir 

şeydir ve yâúût-ı òürde èale’s-seviyye aòõ û saóú olunup merú-i zeytûn ile maècûn 

baùn-ı semekde meşvî úılındıúdan ãoñra baèøı tedbîr ile daòi terbiye olunup pâdzehre 

müşâbîh bir fâòîr óacer olur dimişler. Òakîm Tîfâşî pâdzehr èameli óikâyetine bu 

gûne intiôâm vermiş ki zamânımıza pâdzehr èamelî pâdzehr-i óaúîúiden çoúdur. 

Ekåer-i nâs aldanup pâdzehr-i óâliãe úıyâs iderler. Bir gûne İskenderiyyede  cevâhir 

aóvâlinden òabîrî bir üstâd cevherî dükkânında oturmuşdum. Tüccâr-ı  Aècâmdan bir 

bâzirgân ol sûúa gelüp pâdzehr-i òâliã olmaú üzere on sekiz úıùèa-i zîbâ èarø eyledi 

ve girân bahâ ùalebi ile dellâla virdi. Anları her kim gördü ise güzîde pâdzehr olmaú 

üzere úarar verdiler. Cevóerî-i  mezbûra èarø olunduúda imèân-ı naôar eyleyüp ancaú 

ikisi òâlis ve mâ-èadâsı maãnûèdur deyü  ol iki úıùèayı ifrâz ve müddeâèsınıñ 

ãıóóatine dil-i ibrâz eyledi. Baède’t-tecribeti vel-imtièóan óükm-ü vâúıèa muùâbaú 

bulunmaàla istiósân olundu demişler ve meşâhîr-i eùıbbâ-i Efrencden Straùûs ve 

àayrîler daòi ol gûne çoú óikâyetler yazmışlardır ve fî-zemâninâ daòi maãnûè-ı keåîr 

ve mümeyyiz-i úalîl olmaàla iòtilâf-pezîr olmuşdur ve maãnûèatdan Kenânî ile 

maèrûf olan âmelîniñ vesâéir meşkûk olanlarınıñ baèøı emrâøda istièmali òuãûnda 

daòi iòtilâf olunup kimi tecvîz ve baèøısı menè etmişlerdir. Fenn-i ùıbda vaóîd-i èasr 

ve ferîd-i evân olan üstâdımız Óayâtîzâde meróûm maãnûèatdan pâdzehriñ bir 

vecióle istièmâline icâzet virmedikleri ecilden nâmıúü’l-óurûf faúîr daòi èamel ve 

istièmâline taúayyüd eylemedim. Ancaú bi’l-münâsibe pâdzehr-i maãnûèaóvâlini 

daòi işèar içün bu miúdâr beyâna taãaddî olundu. Pâdzehr-i maèdenî bulunduàu  
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memâlikden biri daòi muúeddemmâ İbn-i Cumeyden naúl olunduàu üzere Cezîre-i 

İbn-i èAmr ile Mavãıl şehri mâbeynîdir ki iúlîm-i râbièdedir, ùûlı èazz  yaèni yetmiş 

yedi derece ve èarøı kez  yaèni yirmi yedi derecedir. Óakîm-i Tîfâşî taãrîó ider ki ben 

eånâ-i seferde binefsihi madenine vâúıf oldum. Ol diyârda çoúdur, büyük úıùèalar 

bulunur. Bir men ve iki mene daòi bâlià olur ve andan óançer ve bıçaú ãapları 

düzerler şaùranç ve tavla aletleri yaparlar. Rengi beyaødır elvân-ı muótelife ile 

mülevven münaúúaù daòi olur ve mücessemi yumuşaúdır ve bir şeyée sürülse 

maókûku beyaø olur. Bu ãınıfdan bir şeyé sümûma nefè verir degildir ancaú ãu ile 

ezilip urmaúdan ve düşmekden èarıø olan yerlere sürseler èilâc-ı berrüés-saèa olur. 

Ben kerrâtla tecribe etdim demiş ve zümürrüd maèdenlerinde bulunduàunu daòi naúl 

idüp anın òâããasına taèarruø eylememiş ancaú äînden gelen pâdzehr maèdenîniñ 

òâããasına taèarruø eyleyüp fî-zemâninâ mevcûd olan pâdzehr-i maèdenîden bir neviè 

ki äîn vilâyetinden getirirler. Küçük ùaşlardır, rengi ziyâde ãarı olur. Baèøısında 

elvân-ı muótelife ile mülevven küçük noúùa olur. Bu neviè èakreb lezèine menfaèat-i 

yesîre ile nâfîèdir demiş ve fünûn-u şettâda yed-i ùûlâsı olan Naãîr-i Ùûsi 

Tansûúnâme-i ilòânî nâm teélifinde pâdzehr-i maèdenîniñ muúeddemâ mükerrerân 

taórîr olunduàu üzere beş dürlü renkde bulunduàunu taórîrden ãoñra Elemut nâm 

vilâyetde daòi bir ùaş olur. Rengi ãarı olur ve yeşil daòi bulunur ve yumuşaú olur 

pâdzehrdir. Òâããası zehir için âdamlara ve zehr-nâk canavarlar soúan ve ıãıran 

kimselere nâfîèdir. Saóú idüp içirirler mevtden óalâã bulur ve daòi ol canavarlar 

zaòım-dâr eyledigi yerlere ururlar. Zehirlerini ter ile ve reşó ile ùaşla çeküp 

maøarratlarını defèeder ve eski ve yaramaz yaralara daòi ekerler oñuldur ve saóú 

idüp içmek ile daòi ishâli menè eyler ve úalbe úuvvet verir. Ol ùaş kerrâtle tecribe ve 

imtièan olunmuşdur. Òâliã olanı bilinmek murâd olunsa bir miúdârını saók idüp süd 

içine bıraàırlar. Eger ol südü uyudursa yaèni yoàurd ederse àayet  
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èalâsıdır demişdir. Muóaúúaú merúûmdan àayrısı imtióânda südü keser yaèni peynir 

ider demişler idi ve pâdzehr-i maèdenî diyâr-ı Rûmda daòi bulunmaú üzeredir. æiúât-

ı erbâb-ı lüàâtden Óalimî meróûm fenn-i ùıbda teélîf eyledigi müfradâtında, Yıldızeli 

dedikleri vilâyette daòi bulunur. Ehâlisi aña yara ùaşı derler, dimişdir. El-óâãıl, úanàı 

memlekette olursa olsun; úanàı maèdende bulunursa bulunsun menâfiè-i èadîde 

cióetiyle pâdzehr-i óayvânîden dûn olduàu bi’t-tecribe ve’l-imtióân nümâyândır, 

demişler. Ammâ bu risâle-i câmièada bu maóalle degin mezkûr olan åiúâtıñ 

kendülerden naúlü rivâyet olunduàu üzere pâdzehrden iki nevèin daòi menfaèatlerini 

ekåeriyâ sümûmât defèi ile taúyîd eyleyüp sâéir emrâøa müteèalliúa olan òavâãlarını 

az yazmışlar. Lakin åıúât-ı eùıbbâ-i müteéaòòirîn anlarıñ sümûmât aóvâlinden mâ-

èadâ emrâø-ı èadîdede menâfî-i keåirlerini iåbât etmişlerdir. Bâ-òuãûã pâdzehr-i 

óayvânî emrâø-ı keåireyi èaleél-òusûã müzmine ve ãaièbiye nâfiè bir devâ-yı şerîf 

olduàu inşââllâhuél-Mevlâ taórîr-i beyân olunur. El èilmü èindâllâhi’l-meliki’l-

müsteâèn. 

Fasl-ı sânî der-õikr-i pâdzehr-i óayvânî  

Úavl-i muótâr-ı kibâr-ı müteéaòòirîn üzere ol nâfièü’l-beşerden bir ãınıfı daòi 

muúaddemâ õikr olunduàu üzere lisân-ı efsaó-ı èArabîde vaél ve erkegine üyel ıùlaú 

olunup Türkîde ùaà keçisi dedikleri geyigiñ cevfinde bulunandır ki fî-zemâninâ 

müşâhede edenleriñ aòbârı óadd-i tevâtüre irmemişdir ve elsine-i eùibbâda esâmî-i 

èâdîde ile meõkûr olmaàın óacerü’t-teys ve óacer-i şâtî ve óacer-i baúarî yaèni gâv-ı 

kûhî ve pâdzehr-i gâvî ve pâdzehr-i mârî dedikleri èale’l-esahh vaél ve üyel olandır. 

Teys keçi maènâsına olmaàla ekåer-i müéellefâtda ùaà keçisine óaml olunup óacerü’t-

teys ile tasdîr olunmuşdur. Óacer-i şâtî daòi gerçi bi-óasebi’l-luàa úoyunda bulunan 

pâdzehr dimek olur ammâ pâdzehriñ úoyunda bulunduàunu úavline iétibâr olunur 

åiúâtdan biri yazmamışdır; ancaú lisân-ı Fârsîde lafø-ı gûsfend úoyun ve keçi cinsine 

èalâ-ùarîúi’l-iştirâk ıùlâú olunur, anınçün Fârsîde seng-i büz maóallinde seng-i 

gûsfend yazarlar aña úıyâsla èArabî taèbîr idenler daòi óacerü’t-teys yerine  
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óacer-i şâtî tastîr itmişlerdir. Ve daòi luàât-ı muèteberede vaèliñ dişisine ervîye ıùlaú 

olunup şât-ı vaóşî taèbîr olunmuşdur. Maèa-hâzâ pâdzehr-i hayvânî yabânî úoyunda 

ve keçide bulunur diyenleriñ úavlleri daòi reddolunmaz, zîrâ pâdzehr meymûn 

nevèinde bulunduàu daòi rivâyet olunmuşdur. Ve daòi óacer-i baúarîniñ ve pâdzehr-i 

gâvîniñ ehl-i öküzde bulunan meşhûr óarzeye ıùlâúı ôâhir görünür ammâ muãannefât-

ı muèteberede óacer-i baúarî ve pâdzehr-i gâvî yazılup óacerü’l-üyel ile tefsîr 

olunmuşdur. Ve ol meşhûr olan óarzeye èArabîde ve Fârsîde gâviş derler, pâdzehr 

mülóaúâtındandır ki faãl-ı åâliåde beyân u taórîr olundu. Ve pâdzehr-i mârî taèbîri 

daòi bi-óasebi’l-lafô yılân nevèinde bulunan pâdzehre ıùlaú olunması ôâhir görünür, 

ammâ yılân yabân ilde bulunduàu cihetden mârî ıùlaú olunduàu muúarrerdir zîrâ 

yılân cinsinde óâãıl olan pâdzehre lisân-ı èArabîde óacerü’l-óayye ve òırzü’l-óayyât, 

Fârsîde mâr-ı mühre dirler. Ve pâdzehriñ yılânda daòi bulunduàu şöhret-şièâr iken 

inkâr eylemek úudret-i bâhîre-i perverdigârdan cellet èaôametuhû àaflet iútiøâ ider; 

zîrâ yılân yiyen óayvânda dâfiè-i envâè-ı sümûm olan óaceriñ vücûdını taãdîú 

eyleyüp ve muèaôôam mâddesi luhûm-ı efâèî olan tiryâú fârûú óaããâsını teslîm 

etdikden ãoñra bi-úudretillahi taèâlâ yılânıñ baèzı aèzâsında mütekevvîn olan devânıñ 

inkârına yer kalmaz. Ancaú ödünde tevellüd ider diyenleriñ sözleri ãûretâ ùabè-ı 

selîme baèîd görünür. Ammâ erbâb-ı tecribe yılânıñ ödini zehri gibi müéeååir 

bulmamışlar, óattâ Şeyò-i Reéîs Úânûndan kitâb-ı åâliåde göz maraølarından ãu 

mâddesi muèâlecesinde yılân ödini èasel ile maècûn idüp iktióâl olunsa àayet nâfièdir 

diyü naúl itdikden ãoñra muóaããılînden bir ùâéife yılân ödini geregi gibi tecribe idüp 

zehr gibi bulmadılar. Ol tecribe iótirâza naúã verir yaènî iktióâl olunması câéizdir 

dediklerine binâéen pâdzehriñ yılân ödinde bulunması daòi baèîd görünmez. El-óâsıl 

óâfıô-ı ervâó u kuvâ ve dâfiè-i envâè-ı sümûm olan pâdzehr-i óayvânî iki ãınıf olup 

bir ãınıfı üyyel dedikleri meşhûr óayvânda ve ãınıf-ı âòarı yılânda bulunmuş olur. Ve 

bu iki nevè  
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óayvânıñ pâdzehr úangı èuøuvlarında bulunur iòtilâf olunmuşdur. Evvelâ õikr 

olunduàu üzere baèøılar ıùlâúen üyelde cevfinde bulunur dediler ve baèøılar 

gözlerinde tekevvün ider dimişler; burunlarında ve boynuzlarında ve göbeklerinde 

bulunur diyenleriñ daòi úavlleri èan-úarîb taórîr olunur. Ammâ cevflerinde bulunur 

diyenlerden daòi kimi mièdesinde ve baèøısı şîrdânında ve kimi cigerinde ve baèøılar 

yüreginde ve baèøısı ödinde olur dimişler, ammâ içinde çöp pâresi bulunan óacer 

maúbûl ve muèteber olduàı ãûretde mièdesinde şîrdânında bulunur diyenleriñ úavlleri 

muèteberdir, ol meõheb iòtiyâr olunur; zîrâ, eger nebât ve eger àayri aàõiyeden 

biriniñ cirmi cigere ve yürege geçemez, ancaú kilos tesmiye olunan óulâãaları geçer, 

ol òuãûãda aãlâ òilâf yoúdur. Öyle olsa ol óayvânıñ cigerinde ve yüreginde ne vechle 

çöp pâresi bulunur ki pâdzehr anıñ üzerine úat úat ãarıla. Pes pâdzehr ol óayvânıñ 

mièdesinde yâhûd şîrdân dedikleri baàırsaú cinsinde tevellüd eyledigi müberhen olur. 

Zamân-ı şevket-iútirân-ı áâzî Sulùân Meómed Òânîde enârallahu burhânehu ve 

åeúúale yevmü’l-óaşri mîzânehu zîynet-efzâyı mesned-i riyâset-i ùabâbet olan 

úıdvetü’l-müteaòòirîn ve èumdetü’l-òâõikîn äâlió Efendi merhûm áâyetü’l-beyân fî-

tedbîr-i bedeni’l-insân nâm teélîf-i celilinde maèdenî olduàına taèarruø eylemeyüp 

ibtidâen ıùlâú üzere bu bir ùaşdır ki cemîè-i sümûmuñ øıddıdır, Òıùâ ve Òotenden 

gelür; lâkin Yeñidünyâdan gelen efdaldir, tecribe olunmuşdur. Ol semtde ùaà keçileri 

olur, añların büyüklügü muètedildir, levnleri ãarı ile úızıl mabeynindedir. Bu ùaş ol 

óayvânâtıñ mièdelerinde bulunur. Eger ol óayvân genc ise çıúan ùaş küçük olur, eger 

yaşlı ise büyük olur. Bu ùaşıñ içinde ince çöp pâresi bulunur, bu ùaş ol çöpüñ üstüne 

úat úat olur, zeytûniyyü’ş-şekldir, baèøısı müdevver baèøısı köşeli olur. Ùaşrası 

mücellâ ve berrâú olur, levni yeşil ile siyâh beyninde zeytûn  

(121a) 

renginde olur. Büyügü maúbûldür, beş dirhem úadar bulunur dimişler. Ve bir Freng 

hekîminden ol óayvânı boàazlayup ol ùaşı mièdesinden çıkardıàını daòi naúl itmişler. 

İntihâ ol óayvân yılân ekl idüp èArabîde muòallaãa ve Türkîde nevrûz otu ve lisân-ı 
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Efrencde úontura yirde dedikleri nebâtı otlamaú ile cevfinde pâdzehr óâãıl olduàı 

úavl-i muòtâr-ı ekåer-i kibârdır; óattâ içinde bulunan çöp pâresi şâósâr-ı 

muòallaãadan olmaú üzeredir. Baèøı pâdzehrde toòmu daòi bulunur dimişler. Ve ol 

óacer-i nâfiède münderic olan menâfiè-i èadîde bi-kudretillah bu ikisinde yaènî 

luhûm-ı efâèî ile nebât-ı muòallaãadan yâhûd bi’l-istiklâl yalnız her birisinde neşéet 

ider dimişler. Òuõõâú-ı cevheriyândan Muóammed bin Manãûr Mülûkdan Sulùân 

Òalîl bin Óasan Bahâdır Òan nâmına teélîf eyledigi Cevâhirnâme-i Laùîfinde 

pâdzehr-i òâlîs-i óayvânî ãarı yâòûd åufrete mâéil aàber olur ve üzerinde küçük 

noúùalar görünür ve ùabaúâtı yufúa ve vezni òafîf ve yumşaú olur, sehlü’l-inkisârdır 

ve bir şeyée sürülse maókûkı tâze süd gibi beyâø veyâòûd süde şebîh olur. Ve baèøı 

pâdzehr levnde siyâha mâéil ve baèøısı úırmızı ve yeşil daòi olur; yeşil olanı pazı 

renginde olsa àâyet maúbûldur. Andan ãoñra beyâøa mâéil olan ãarısı maúbûldür, 

óattâ ãarı olan pâdzehriñ ùaèmı acı olur dimişler. Ve ol óayvân tevâbiè-i memâlik-i 

Şîrâz-ı Şebânkâre vilâyetinde çoú olur ol diyârıñ ãeyyâdları anları avlarlar ve taóãîl 

itdikleri pâdzehri cihet-i maèâşlarına ãarf iderler. Ol óayvân diyâr-ı meõkûrda keåret 

üzere bulunduàu ahâlî-i èIrâú u èArab u èAcemiñ maèlûmlarıdır, Òorâsân 

nevâóîsinde daòi bulunur, dimişler. İntihâ ve muèteberâtdan İòtiyârât-ı Bedîèî 

müéellifi èAlî bin Óüseyn el-Enãârî el- müştehir be-Óacı Zeynüddîn el-èAùùârî 

pâdzehr taórîrinde ibtidâen óacerü’t-teys ile taãdîr eyleyüp òavâããını minvâl-i 

muóarrer üzere beyân eånâsında óacer-i gûsfend taèbîr eylemişdir. Ve Horâsân 

nevâóîsinde daòi bulunur dediklerini menè eyleyüp ol rivâyet òilâfdır. Meger ol 

óayvân  

(121b)  

Şîrâz ve Şebânkâre ùaraflarından Óorâsân semtlerine gelmiş ola dediginden ãoñra ol 

gûsfendiñ àıdâsı óayvânâtdan yılân ve nebâtâtdan muòallaãadır dedigi gûsfendiñ 

muúaddemâ õikr ü taãrîó olunduàu üzere keçiye daòi ıùlâúını müeyyeddir, bi-eyyi 

vechin kân óacer-i pâdzehr ol óayvânıñ mièdesinde tekevvün ider diyenleriñ kelâm-ı 

ãıóóat-nizôâmları bilindikden ãoñra maèlûm ola ki kibâr-ı eùibbâdan baèøı åiúât 

pâdzehr mukaddem õikr olunduàu üzere ol óayvânıñ gözleri pıñarlarında ve baèøısı 
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burunları deliklerinde ve baèøılar boynuzlarında ve baèøılar göbeklerinde óâãıl olur 

dimişler ammâ taèbîr itdikleri ùarîú üzere tevellüdü ãıóóatdan baèîd görünür, yoòsa 

úudret-i Úâdir-i lâ-yezâl ile celle celâluhu envâè-ı óayvânâtıñ aèøâlarında gûn-â-gûn 

aócâr tevellüd eyledigi åâbît ü âşikârdır. Ez-cümle insânıñ meåânelerinde ve 

kilyelerinde óacer tevellüd etdigi muúarrer mièdelerinde daòi zî-óacm ùaş 

bulunduàunu kayè bâbında kibâr yazmışlardır. Ve balıàıñ başında ve sereùânda ve 

sâéir óayvânâtda bulunduàunu ve òâããalarını bi’t-tecribe taórîr itmişlerdir. 

İnşââllâhu’l-Mevlâ meşhûr ve müteèâref ve zü’l-òâããa olanları faãl-ı åâliåde taórîr 

olunur. Pes gözlerinde tekevvün ider dediklerini kibârdan cemè-i keåîr rivâyet 

itmişlerdir. Ez-cümle òuõõâú-ı müteaòòirînden merciè ü meèâb-ı ùâlibîn-i Şeyò u 

şâbb olan Òıøır bin èAlî bin el- òaùùâb ki evâéil-i devlet-i ebed-peyvend-i Oåmânîde 

bi’l-istiúlâl Aydın memleketi emîri olan èÎsâ bin Muóammed bin Aydın nâmına teélîf 

eyledigi Şifâü’l-esúâm nâm kitâb-ı müsteùâbında bu gûne gevher-keş-i silk-i taúrîr 

olmuşlardır ve hayvânu’llezî yûcedu fîhi hüve’l-üyyelü’llezî yekûnu bi-tilke’l-cihâti 

ve yüzkerü innehu üyyelü ileyhâ ve zehre yeştehî eklü’l-hayyâti siyyemâ mâ-sagira 

minhâ muéazzamun gıdâihi yebhasu èanhâ ve yestehricuhâ. Yaènî şol óayvân ki anda 

pâdzehr bulunur üyel dedikleri ùaà keçisidir intihâ-i Fârs ve diyâr-ı äînde olur ve õikr 

olunur ki ol óayvân yılân ekline iştihâ ider òuãûãâ yılânıñ küçükleri ola anın 

muèaôôam àıdâsıdır, sızdıgı yirlerde bulur çıkarır ekl ider; ammâ úangı èuøvında 

tevellüd ider iòtilâf  

(122a)  

olunur, baèøılar gözlerinde tevellüd ider dediler . Zîrâ úaçan ol óayvân yılân ferâòını 

ekl eylese zehrden nâşî cesedinde óakke èârıø olmaàla kerb ü ıøùırâba düşüp bürke-i 

mâiye ùalar ve teneffüs içün ancaú başını ùaşra úor ol óînde bürûdet-i mâ sebebi ile 

cesedinde olan encire ôâhir-i mesâmmâtdan müteóallîl olamayup başına ãuèûd ve 

gözleriniñ pıñarlarına rucûè ider ve ùabaúât-ı çeşmiñ bürûdetinden nâşî ol encire 

mâiye mübeddel olur ve óammâm úubbesinde buhâr ãu olup damladıàı gibi 

gözleriniñ pıñarlarından çıúar ve havâ iãâbetinden nâşî müncemîd olup tecessüd ve 

taóaccür ider. Her-bâr ol óayvândan bu óâlet derkâr olmaàla ol taóaccür iden şey 
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büyür ve düşer maóallini bilenler tecessüs idüp bulurlar dimişler. Ammâ eger ol 

óayvânıñ gözleriniñ pıñarlarından içerisine muttaãılen tekevvün iderse ol óayvâna 

ıøùırâb-ı tâmm verdiginden mâ-èadâ ãoñra ne vecóle düşer ve eger ùaşra ùarafına 

muttaãılen tekevvün iderse fi’l-i âòar veyâòûd efèâl-i uòar ãudûr idüp óacer-i kebîr 

taóãîl idince ittiãâli ne vecóle olur tabè-ı selîmden baèîd görünmüş idi. Óakîm Tifâşî 

raóimehullahi èaleyh ol èuúdeyi óall idüp ol buóârdan mübeddel olan âb gözleriniñ 

pıñarlarından çıúup burnunuñ iki ùaraflarında olan úıllar üzerine seyelân itmek ile ol 

şaèrât-ı òaşînâta âvîòte úalur; baèdehu tekerrür-i fi’l-sebebi ile óacmi büyüyüp åiúal 

taóãil itdikden ãoñra düşer dedigi haúúâ ki defè-i şübhe eylemişdir, rahmetullahi 

èaleyh. Ve bu ãûretde içinde çöp pâresi yoúlanmaú müteãavver olmaz; zîrâ ol òuãûã 

mièdesinde bulunduàı sûrete maóãûãdur meger baèøı muèdî olanlarda daòi çöp 

bulunmaz diyenlere göre iştibâh vâkiè ola. Ve óakîm-i mezbûr yaènî Tifâşî-i ãâóîb- 

şuèûr zamân-ı óayâtında memâlik-i Óaleb ve Marèaşa mâlik olan emîr-i aèzam u 

efòam Seyf bin Úılıç Arslandan rivâyet ider ki ben şehriyâr-ı zî-veúâra üyel-i 

mârîniñ aóvâlini yaènî yılân ekl itmek ile vücûdında óâdiå olan úalaú ve ıøùırâbın 

defèi içün bürke-i  

(122b) 

mâiye girdigini ve ol óâletde óacer-i pâdzehr gözleri pıñarlarında óâåıl olduàını naúl 

itdigimde ol emîr-i kebîr beni taãdîú eyleyüp bizim Óaleb ile Marèaş mâbeyninde 

bürkeler çoúdur; ol diyârıñ geyikleri yılân yirler ve defè-i ıøùırâb içün ol bürkelere 

ãalarlar, gözlerinde óâãıl olan pâdzehrler ol eùrafa düşer ãayyâdlar bilürler ve 

maóallini tecessüs idüp divşürürler. Biz ol aóvâle vâúıf olup birúaçını şikâr eyledim 

ve zebh itdürdüm naúl itmişler. Óayâtü’l-óayevân ãâóibi İmâm Dimyerî üyel 

beyânında ol óayvân yılân ekline mûliè olmaàın gâhîce anı daòi yılân ãoúmaàla 

vecaèından nâşî gözinden dümûè seyelân idüp gözleriniñ pıñarlarında tecemmüd ve 

teóaccûr itmekle pâdzehr óâãıl olur dimişdir. Ve yine Óacı Paşa meróûmuñ baèøılar 

ol óayvânıñ yüreginde ve baèøılar ödinde tekevvün ider dediler diyü tereddüd üzere 

taórîr ile iktifâ eyledigi mièdesinde bulundıàı zamânlarında münhem olduàını 

müşèirdir. Baèøı eùibbâ rivâyetinde ol óayvân bürke-i mâiye àavã itdikde teneffüs 
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içün ancaú burunlarını ùaşra úomaàla burnı deliklerinde tekevvün ider dedikleri ke-

õâlik boynuzlarında bulunur sözleri mâ-hüve’l-meşhûra muòâlifdir; ancaú ol 

óayvânıñ boynuzlarınıñ kendüsinde menâfiè-i èadîde olduàı muúarrer, muóarraúen 

ve àayri muóarraúen istièmâl olduàını kütüb-i ùıbda muãarraódır. Bu bâbda yaènî 

sümûm defèinde daòi ol vecóle nefèini yazarlar ki eger ol boynuzlardan bir miúdârını 

âteşe bıraàup tütsi itseler yılân ve èaúreb miåilli zehr-nâk cânavarlar ol maóalde úarâr 

idemeyüp firâr iderler. Şeyò Dâvud èaleyhi’r-raóme muúaddemâ õikr olundıàı üzere 

üyel gibi óayvânâtda yâòûd nefs-i üyelde bulunur diyü mâ-hüve’l- meşhûra muvafıú 

yazmış iken ele getürülmesi òuãûãında aàreb-i àarâyib şeyler naúl idüp úaçan 

pâdzehr ol óayvânıñ cevfinde tevellüd eyleyüp büyüse óayvâna maàã èârıø olur óattâ 

bedeni munaúúaş olup düşer ol ùarîú ile bulunur ve baèøılar eãnâf-ı sibâàdan peleng 

dedikleri óayvân-ı şecîè úocadıúda ol yüreginde pâdzehr tekevvün iden óayvânâtıñ  

(123a) 

ãayd ve úatline úaãd ider tâ ki ol óaceri aòz u ekl itmekle úuvveti èavdet eyleye, ol 

ùarîú ile yaènî úatl itdigi maóalde düşmek ile yuvalanır. Baèøılar daòi ol óayvânıñ 

úanı óîn-i aòzda pelengiñ gözlerini ifsâd ider. Ol ecilden ol óaceri bulamayup bıraàur 

gider vâkıf olanlar divşürürler dimişler. Dedigi keõâlik naúl ùarîúi ile pâdzehr ol 

óayvânıñ boynuzında tevellüd ider, úaçan büyüse düşer yâòûd göbeginde misk gibi 

óâãıl olur, baèdehu bir yire sürmek ile düşer dedigi mücerred óikâye úabilindendir. 

Bi-eyyi èuøvin kân aèceb-i èacâyib-i ãunè-ı bârîdendir ki taèâlâ şânuhu ol aèøâsında 

dâfiè-i øarar-ı envâè-ı sümûm òalú itdigi óayvânıñ muèaôôam àıdâsını semm-i 

úâtilden taúdîr eylemiş; semmi èale’l-ıùlâú úâtil-i óayvânât olan yılânı yir aña gıdâ-i 

ãâlió olup cümle bedenine sirâyet ider ve bedel mâ-yeteóallel olup neşv ü nemâ verir 

ve aòz u zebó olunduúda eti bilâ-maøarrat eşref-i maòlûúât olan insâna àıdâ olur ve 

bi-úudretillâhi taèâlâ bir èuøvında pâdzehr tevellüd ider ki èalâ-meòtelefe-fîhi naúl 

olundı ve èuøv-ı âòarında yaènî kuyruàında pâdzehriñ maøârrı olan semm-i úâtil 

tekevvün ider; nitekim eùibbâ sümûm-ı óayvânî taèdâdında biri daòi ùaraf-ı õenebü’l-

üyyeldir dirler. èİnde’l-eùibbâ cemîè-i üyeliñ eger şarúî ve eger àarbî ve eger Rûmî ve 

eger Hindî úuyruúlarında olan boàunlardan bir èuúdesi semm olmaú üzeredir ki ifrâù 
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ile taòdîr ü tecmîdî olmaàla dem-i rûóîye incimâd virür ol cihetle öldürür dimişler. 

Baèøı eùibbânıñ taúrîrlerinden mefhûm olan ol zehr üyel-i pâdzehrîniñ úuyruàında 

bulunmaúdır ki ol óayvân câmiè-i øıddeyn olup bir èuøvında dâfiè-i sümûm ve bir 

èuøvında semm-i úâtil bulunmaú hikmet-i bâliàaya daòi evfaúdır. Fe-tebârekallahu’l-

èAzîzü’l-èAlîmü’l-Kâdir èalâ-mâ-yeşâü’l-faéâlün li-mâ-yürîd. Ve ol semm olan 

èuúdeyi baèøılar ol óayvânıñ úuyruàından ucında olandır dimişler. Óakîm Tifâşî 

zenebde olan èuúdesi olduàına zâhib olup bir ãayyâd- ı magribîden bu gûne  

(123b) 

rivâyet ider ki ol ãayyâd óikâyet idüp dimiş: Bir gün bir semiz üyel ãayd idüp 

úuyruàında semm olan èuúdeyi şehriyârımız óazînesine hediye olmaú içün çıúardım 

ve bir miúdâr semiz yerini daòi kebâblıú içün ayırdım mâ-èadâsını paãdırma yapup 

bir miúdâr úurusun içün altında oturduàumuz aàaca aãdırdım ve ol ifrâz eyledigimiz 

parçayı pişürüp refîúlerimiz ile õevúlendik, baèdehu bir miúdâr uyuyalım diyü òâba 

vardıú; úaçan uyandıú úarınlarımız acıúmış ve paãdırmalarımız her-bâr ol miúdâr 

zamânda úurudıàından ziyâde úurumuş taèaccüb idüp getürdük şehre gitdik; dâòil 

olduàumuz óînde òalú cumèa namâzını edâ itmişler câmièlerden çıúarlar gördük, 

bizim ise laóm-ı üyyeli õevúlenüp uyuduàumuz ãalı güni idi. Ve ol maóalden şehre 

bir günlük mesâfe olmaàla uyandıàımız gün şehre gelmişidik; meger òaberimiz yoú, 

biz tamâm üç gün ve üç gice uyumuşuz bildim ki ol èuúdeniñ úuvvet-i muòadderesi 

ùarafında olan laóma sirâyet eylemiş. Eger ol èuúdeniñ kendüsini bir kimesneye 

yidürseler nevm-i åaúîl èârıø olmaàla muttaãıl uyur. Ve ol òâb eånâsında yüreginde 

olan dem-i rûóî müncemid olmaàla óayâtı munúaùıè olup ölür gider elden bir şey 

hissetmez, tâ ãabâó-ı rûz-ı cezâda uyanur. Semmiyeti taòdîr ü tecmîd cihetiyledir. Ve 

ben mülûkdan çoàını gördüm, ãayyâd tenbîh idüp üyyel õenebinde olan èuúdeyi ifrâz 

eyleyüp òazînemize teslîm idin dirler diyü òatm-i óikâye eylemiş. Pâdzehr-i óayvânî 

yılânlarda bulunur diyenler daòi muúaddem õikr olunduàı üzere iòtilâf eyleyüp kimi 

ödinde kimi başında óâãıl olur dimişler idi. Baèøısı ıùlaú üzere yılândan tevellüd ider 

dimiş. Mâ-lâ Yesaè ãâóibi ol iòtilâfâtı naúl idüp ve úâle úavm-i úarni óayyetin 

yüşbihü’l-óacere ve li èayni bi-óacere fi’l-óaúîúatihi ve úıle bel yûcedu fi’l-efâièl 
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iôâmi åümme ha ûlâi’òtelefû fe úâlû innehu yekûnu merâreti’l-efèi óacerü’n-kemâ 

yucedu fî merâreti åûrû-i ve úâlu li üyeli yeôhuru baède vaútihâ bi müddetin èinde 

reésihâ óacerün ve úâle baèêuhum innehu mütevellidün èanhâ demiş. İntihâ-i 

Cevâhir-nâme-i Niôâmî müéellifi seyyidü’l-óükemâ ve mürebbîü’l-fuøalâ ãâóib-i 

envâèu’ã-ãınâèât Muóammed bin Ebü’l-Berekât-ı  

(124a) 

 Nisâbûrî èaleyhi’r-raóme ol yılânda bulunan pâdzehri óazerü’l-óayye ile taãdîr 

eyleyüp buna Fârsîde mâr-ı mühre derler, pâdzehr èidâdındandır kütüb-i 

müteúaddimînde meõkûr u mevãûfdur ammâ zamânımızda vücûdı görülmedi, illâ 

erbâb-ı taãnîèiñ seng-i Meryemden düzdükleri èamelî óileler görüldü ve ol óaceriñ 

yılâna nisbet olunup mâr-ı mühre tesmiye olunmasında gerçi birúaç vechler naúl 

iderler ammâ èale’l-eãaóó yılân nevèinde bulunduàu içün mâr-ı mühre dinilmişdir; 

zîrâ pâdzehr yılânda daòi bulunur diyenlerden ekåer ol óacer úoca efèîleriñ başında 

eñsesi ùarafında müteóaccîr ve müteèaúúîd olur, yılâncılar ãayd idüp çıúarırlar şekli 

müdevver ve bir ùarafı yaããıraú olur ve levni mürvârîd-i bî-âb gibi beyâø ve baèøısı 

beyâøla âmîòte siyâh olur dimişler. Fâôıl-ı mezbûruñ bu rivâyeti ol ùaş efèî defn 

olunduúdan bir müddet ãoñra başı maóallinde bulunur diyenleriñ úavllerini 

müéeyyed olur. Ve dimişler ki ol yılân kendüsinden küçük olan yılânları yir ve 

yaşlanup cüååesi büyük olduúdan ãoñra eñsesi ùarafında ol óacer ôuhûr ider óattâ dört 

yüz èaded yılân ekl itdikden ãoñra vücûd-pezîr olur. Ve mâdâmki yılânıñ başında 

derisi içinde maôruf ola óarze gibi yumşaú olup çıúardıklarından ãoñra iãâbet-i 

havâdan nâşî müncemid ü müteóaccîr olur ve imtióânında bir siyâh kilime sürseler 

maókûkı beyâø olur dediklerini menè eyleyüp bu tecribe iètimâda sezâ olmaz, zîrâ 

iótimâldir ùaşıñ yumşaúlıàından ve kilimiñ òaşînliginden ola. Bâ-òuãûã seng-i 

Meryemiñ daòi maókûkı beyâø olur ve ekåeriya àalaù bu gûne imtiòana iètibârdan 

neşéet ider diyü taóúiú itmişler. Muóammed bin Manãûr ve àayrîler daòi İbni Ebü’l-

Berekât yazdıàı üzere naúl idüp her yılânda bulunmaz baèøı büyük yılânlarıñ eñsesi 

ùarafında olur şekli òoros òâyası gibi beyâø olur baèøısı daòi mâr gibi münaúúaş olup 

üzerinde mâr renginde òaùlar çekilmiş olur, ammâ zamânımız nâdirü’l-vücûddur. 
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Óacer-i úamer ve seng-i Meryem ve sâéir óacerler ile maàşûş iderler maókûkı ile 

imtióân muèteber degildir. Defè-i sümûmda tecribe olunmaú gerek;  

(124b) 

zîrâ òâliã mâr-ı mühre olan şürben ve ùılâèen ve taèlîúen cemîè-i sümûmâta nâfièdir 

dimişler. Ve baèøılar bir àarîb imtióân yazmışlar yaènî bir çini ôarf içine limon ãuyı 

úoyup ol óaceri içine bıraàalar eger mâr-ı mühre ise óareket ider dimişler. 

Muèteberâtda rivâyet olunmuş ki İbni Õekeriyyâ-i Râzî èaleyhi’r-raóme mâr-ı 

mühreniñ yılân eñsesinde bulunduàunu münkir imişler bir gün zamânlarında 

şehriyâr-ı dâd-ı diyâr olan pâdişâh-ı Cem-veúâr meclisinde óâøır iken bir yılâncı 

gelüp yılânlarından biriniñ úafâsını yarar ve içinden mâr-ı mühre dedikleri óaceri 

çıúarır ve sulùâna girân-bahâ ile ãatar. Muóammed bin Õekeriyyâ bu aóvâlden àayet 

infièâl óâãıl idüp ol yılâncı ile dostluú taóãîlin saèy ider; tamâm ülfet bulunduúdan 

ãoñra bir gün óâlet-i mestîde óakîmâne suèâl idüp siz ol mühreyi ol yılânıñ úafâsına 

ne ùarîú ile işleyüp taèbiye itmişidiniz dedikde óarîf-i ôarîf iúrâra gelüp bir müddet-i 

muúaddem ol yılânıñ úafâsı derisini yardım ve seng-i Meryemden perdâòte itdigim 

mühreyi içine úodum, baèdehu dögüp cerâóatini onuldurıcı merhemler ile terbiye 

eyledim diyü cevâb vermiş, fâøıl-ı mezbûruñ inkârı ve şaòã-ı mârîniñ bu iúrârı vâúiè 

olduàı ãûretde daòi mâr-ı mühre bi’l-külliyye vücûdı olmamaú lâzım gelmez; şerîèat-

ı muùahharâda daòi nefye şehâdet maúbûle degildir dediler; zîrâ ol maóalde daòi 

yaènî yılânıñ başından eñsesi ùarafında bulundıàını müteúaddimîn ve 

müteéaòòirînden cemè-i keåîr yazmışlar ve envâè-ı sümûm defèinde menfaèat-i 

èaôîmesini naúl itdiklerinden mâ-èadâ emrâødan liåarġus yaèni åersâm-ı bârid 

dedikleri maraø-ı hâéil defèinde şürben ve ùılâéen nefèini taóúîú itmişler, keõâlik saóú 

idüp içürmek ile meåânede olan ùaşı paralar çıúarır dimişler. Ve Câlînûsdan daòi 

mâr-ı mühreniñ vücûdını ve şürben ve taèlîúen yılân ve èaúreb miåilli zehr-nâk 

canavarlarıñ maøarratlarını dâfiè olduàını naúl itmişler; ammâ emrâødan seng-i 

meåâne óuãûãında medòal ve menfaèati yoúdur dedi dimişler. Muóaããal-ı kelâm 

kibardan naúl olunan âåâr ve aòbâr muúteøâsı üzere yılân cinsinde daòi pâdzehr 

bulundıàı muúarrer, ancaú neresinde tevellüd ider iòtilâf  
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(125a) 

andadır ki õikr olundıàı pâdzehr yılân boynuzıdır diyenleriñ òod úavli ùabèa àâyet 

aúrebdir; zîrâ fî-zamâninâ yılân boynuzı olmaú üzere eydî-i nâsda gûnâgûn şeyler 

görülmüşdür ve sümûm-nâk veremlere úonulduúda yapışdıúları müşâhede 

olunmuşdur. Baèøılar ol boynuz Gilân vilâyeti yılânlarında olur dimişler. El-èilmü 

èindallahu’l-Melikü’l-Kadîr. Ve daòi cinseynden yaènî üyelî ve mârîden her biriniñ 

naúl-i rivâyet münâsebeti ile òâããaları ve òâliã ve àayri òâliã olanlarınıñ èalâmetleri 

õikr olunmuş idi; ammâ et-tekrâru óasen mıãdâúınca envâè-ı imtióânât müctemièaten 

õikr olunmaú evlâ görüldü. Evvelâ her biriniñ levnleri ve şeklleri beyân olunmuş idi;  

lâkin èamelî olanlarıñ daói anlara kemâl-i müşâbeheti olmaàla bâb-ı imtióânda elvân 

ve eşkâle iètibâr olunmayup farú cellî óâããalarına mürâcaèat ile nümâyân olmuşdur. 

Bâ-òuãûã sümûm defèinde tecribe olunmaú eãaóó-ı imtióânâtdandır ki òâliã 

pâdzehrden iki arpa miúdârı saóú olunup efèîniñ aàzına ãabb olunsa boàar öldürür. 

Tiryâú-ı fârûú-ı òâliãi daòi böyle tecribe iderler. Ve daòi pâdzehr-i òâliãi zehr-nâk 

canavarlar ãoúduàı kimseye üç arpadan on iki arpaya degin saóú idüp içürseler zehri 

úuãmaú ile yâòûd ter ile defè eyler. Ve eger åoúduàı yirlere ekseler zehri ùaşra çeker 

reşhile defè ider ve mücerred aàızlarına alsalar úuãmaú ile nefè virür; eger èaúrebiñ 

úuyruàına ùoúundursalar lezèini ibùâl ider. Ve taèâm-ı mesmûm üzerine ùutsalar òâliã 

ise terler. Ùarîú-i tecribesi sülümen miåilli semmiyetli şeyler ezüp üzerine ùutmaú ile 

bilinür. Baèøılarıñ güneşde terler ve baèøılarıñ belki erir dedikleri daòi naúl olunmuş 

idi. Baèøı erbâb-ı tecribe ol óacer bir şeyée sürseler maókûkı süd gibi beyâø olur ve 

baèøılar süd ile bilegi ùaşına sürseler òâliã olan úırmızı òâliã olmayan yeşil gösterir 

dediler. Ve baèøılar mîşe küline yâòûd muùlaú her ne maèúûle şeyéiñ küli olursa 

olsun sürseler ol küli ãarardır yeşil şeklinde gösterir dimişler. Ammâ iènde’l- 

muóaúúıúîn her şeyéiñ maókûkı ôâhirde kendi rengi her ne ise ekåeriyâ ol levnde 

nümâyân olmaú muúarrerdir  
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meger mizâc-ı åânî taóãîlinde istiókâm bulmayan eşyâdan ola ki maókûkı kendi reng-

i ôahirîsine uymaya ve mizâc-ı åânî maènâsı èulûm-ı ùabîèat erbâbına hüveydâdır. 

Baèøılar saóú olunup süd içine bıraàılsa südi keser peynir ider ve baèøılar uyudur 

yoàurd ider dimişler idi. Baèøılar daòi bir igneyi úızardup ol óacere ãoúsalar eger 

düterse masnûèdur dediler.  Ol òuãûãda baèøı èamelîniñ dütmedigi ve óayvânîniñ 

dütdigi muúarrer olmaàla tedúîú eyleyüp èamelîniñ düteni siyâh óayvânîniñ ãarı olur 

ve ol igneniñ ucı ãararır dimişler. Ve baèøılar demür ãafóayı úızardup ol óaceriñ 

üzerine baãalar òâliã olan dâà úabul itmez dimişler. Baèøılar bir òaşin şey ile bir yire 

úonsa rengi müteàayyir olur baèdehu ifrâz olunsa müddet-i úalîlde óâlet-i aãlîsine 

èavdet ider dimişler. Ve baèøılar rengi ãarı olan pâdzehrin taèmı acı olur dimişler idi 

ve bunların emãâli niçe vâhî imtióânlar yazmışlar ammâ netîce-i temîz defè-i 

sümûmât ile ve daòi bir ùabîb-i kâmiliñ fikr-i ãaóîói ile óâãıl olur ki envâè-ı emrâôda 

tecribe ve imtióân itmiş ola. Ve envâè-ı pâdzehr ùabîèatlarında daòi iòtilâf olunup 

kimi şedîdüél-harâre ve kimi şedîdüél- bürûde ve ekåeri muètedildir dimişler; ammâ 

baèøı åikât tafãil eyleyüp pâdzehr-i óayvânî üçünci dereceniñ âòirinde yâòûd 

dördünci dereceniñ evvelinde óârr u yâbisdir ve pâdzehr-i maèdenî ol derecelerde 

bârid ü yâbisdir; zîrâ êarbe ve saúùada menè-i teverrüm eylemesi bürudetine 

èalâmetdir; ammâ èaúreb ãoúduàı ùılâ olunduúda nefèi óararetine delâlet itmesi zü’l-

òâããa olduàını müşèirdir dediler, bi- eyyi vechin kân nefèi bi’l-òâããa olmaàla cemîè-i 

ùabâyièe nâfiè olmaú üzeredir ki her biriniñ menâfiè-i èadîdesi bi’l-münâsibe taórîr ü 

beyân olundı ammâ fî-zamâninâ pâdzehr-i óayvânî cinsinden üyyelî olan şöhret-şièâr 

olmaàla istièmâli keåîr olmaàın emrâø-ı muòtelifede ne vechle istièmâl olunur ve ne 

miúdâr virilür müstaúillen taúrîre şurûè olundı. Òuõõâk-ı müteúaddimîn miúdâr-ı 

istièmâli muúaddemâ õikr olundıàı üzere üç arpadan on iki arpaya dekdir yaènî ednâ 

mertebe üç arpadan on iki arpaya degin saóú ve saúy  
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olunsa ebdân-ı ãaóîóada ervâó u úuvâyı inèâş idüp aèøâ-i reéîseye úuvvet virür ve 

tehyîc-i bâh eyler ve südüs miåúâlini hümûm u àumûmdan úalbi øaèîf olan 

kimesneler içseler èilâc-ı beréü’s-sâèa olur ve ebdân-ı mesmûmede her ne maèúûle 

zehr olursa olsun ter ile yâòûd idrâr ile iòrâc idüp ol kimesne bi- emrillahi taèâlâ 

mevtden òalâã olur, ammâ kibâr-ı müteèaòòirîn yarım dirhemden bir dirheme degin 

tecvîz ü istièmâl itdürdükleri muúarrerdir, óattâ äâlió Efendi meróum emrâø-ı 

sevdâviyyede baède’t-tenúıye otuzar óabbe miúdârı istièmâline müdâvemet 

itdürdüm, şifâ buldılar dimişdir. Ve zamânında nâdirü’l-aúrân belki İboúraùu’l-evân 

olan üstâdımız Óayâtîzâde meróûm yarım dirhemden bir dirheme degin istièmâl 

itdürürler idi. Ol ùabîb-i lebîb ve ol kâmil-i edîbiñ resâéil-i èadîdesinden óummâ-yı 

reddiyyeye müteèalliú resâèil-i celîlesinde taèbîr-i dil-peõîr ile bu gûne taúrîr tedbîr 

itmişlerdir ki müteúaddimîn ve müteéaòòirîn pâdzehr-i mârîniñ yaènî yılân yiyen 

óayvânda bulunan óacer-i üyyelîniñ ùâàûnda ve óummâ-yı reddiyyede verilmesi 

àayet memdûó olduàına õâhiblerdir; ancaú miúdâr-ı istièmâlinde iòtilâf eylediler. 

Müteúaddimîn beş buàdaydan ziyâde verilmesini tecvîz eylediler ve eger ziyâde 

virilür ise øarar iótimâlini verdiler. Müteéaòòirîn anları menè eyleyüp beş buàday 

miúdârı pâdzehriñ menfaèati görülmez dediler ve yarım dirheme degin verilmesini 

tecvîz eylediler. Ve mehere-i eùibbâ-i Efrenc müteéaòòirlerinden Úute nâm ùabîb 

Muèâlecât-ı áarîbe nâm kitâbında óikâyet ider ki bir zamân diyârımızda óummâ-yı 

reddiyye emrâø-ı vâfireden oldı; meõheb-i müteúaddimîn üzere pâdzehri beşer 

buàday aàırı verdigimiz maraølı helâk oldılar yarım dirhemden bir dirheme degin 

verdigimiz òalâã buldılar dimiş. Ve Fraàuzo nâm ùabîb daòi bu óummâda birer 

dirhem içenleriñ ekåeri òalâã oldılar dimiş, faúîr daòi zamânımda pâdzehriñ 

keyfiyyet-i istièmâlini bu ùarîú ile iòtiyâr eyledim ki eger marîø tâze ise yarım dirhem 

ve eger müsin ise bir dirhem verile ve esnân-ı erbaèa aóvâline rièâyet olına ve óîn-i 

istièmâlde bir küçük gümüş havanda saóú olunup 
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üzerine tedrîcile mâ-i verd taúùîr itmekle óall ideler ve bir fincan ùolusı mâ-i verd 

úoyalar baèdehu iki úaùre limon ãuyı ãıúup veyâòûd ve birúaç úaùre rûó zâc damladup 

vireler. İntihâ kelâmu’l-üstâd ve óâliyâ ziynet-efzâ-yı mesned-i riyâset-i ùabâbet ve 

übbehet-pîrâ-yı pâye-i òaõâúat u kiyâset üstâd-ı eùibbâ-i zamân ve ferîdü’l-èaãr ve’l-

evân olan Nûó Efendi óaøretleri daòi minvâl-i muóarrer üzere yarım dirhemden bir 

dirheme degin istièmâl itdürürler. Şeyò Dâvûd èaleyhi’r-raóme meõheb-i 

müteúaddimîn üzere ikişer úıraùı úırú güne degin èale’t-tevâlî istièmâl olunsa 

müdâvemet iden kimesneye zehr kâr itmez ve marîø olmaz. Ve daòi pâdzehr remede 

ve óummâya ve òafaúâna ve êayyiú- i nefese ve istisúâya ve cünûna ve cüõâma ve 

fâlice ve berúâna ve meåâne ve kilâda olan óuãâta nâfièdir, bâhı tehyîc-i èaøîm ile 

tehyîc ider ve óavâss u úuvâyı inèâş idüp aèøâ-i reéîseye úuvvet virür ve faøalâtı idrâr 

ider diyem. Ve ùıyn-ı ebyaø ile verilse sehcî yaènî ishâlde baàırsaú ãıyrındısını menè 

eyler. Çoú kerre ùaàunda ve vebâda tecribe eyledim gül ãuyı ile óall idüp verdim 

óalâã oldılar. Bevâsîri ve şekl istièmâl olunsa úatè ider ve úuluncı defè ider dimiş. 

Ammâ õikr eyledigi emrâøda miúdâr-ı istièmâlini ve verilecek evúâtını õikr 

itmemişler àâlibâ keyfiyyet-i istièmâli reéy-i ùabîb-i óaõıúa müfevveø úılınmaú 

murâd itmişler. Nefsü’l-emrde keyfiyyet-i istièmâli ùabîb-i lebîbe muótâcdır ki ekåer-

i emrâøda baèdeét-tenúıye virilür ve buórân ãâóibi olan emrâøda buórân-ı tâm ve 

nâúıã iètibâr olunan günleri bilüp evúât- ı buórânda ùabîèata imdâd içün daòi virilür 

sâéir istièmâli fenn-i ùıbbile âşinâlıàı olanlara hüveydâdır. Baèøı kibâr cemîè 

sıtmalara èale’l-óuãûã óummâ-yı rubèa nâfièdir, yarım dirhemden bir dirheme degin 

virilür, mâdde-i óummâyı ter ile yâòûd idrâr ile defè eyler; lâkin bi’l-óâããa muèarrıú 

olmaàla ekåeriyyâ ter ile defè eyler. Òuãûãâ ùaàuna nâfièdir ve eger ùaàunun üstine 

daòi ursalar nefè virür, keõâlik úabarcıàa daòi ekseler àayet nâfièdir ve cerâóatlara 

daòi ekseler onuldur ve uyuza ve ùuzlu balàama ve freng çiçegine daòi nâfièdir. El-

óâãıl emrâø-ı ãaèabeniñ cümlesinde nefèi  
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nümâyândır dediler. äâlió Efendi meróûm eùibbâ èilâcında meèyûs olduúları emrâøda 

istièmâl ve müdâvemet itdirdim büzr-i tâmm óâãıl olup ol maraølardan úurtuldılar 

dimişler. Óakîm Tifâşî èaleyhi’r-raóme Firdevsü’l-óikme müèellifinden naúl itdigi 

üzere pâdzehr óummâ-yı dıúúa ve sille nâfièdir ve meåâne ve kily úaróalarına ve 

øaèf-ı úalb ve òafaúana ve boàaz aàrılarına ve remed-i óârreye ve nıúrise ve seher-i 

ùavîle yaènî uyúusuzluk maraøına ve óarâretden olan baş aàrısına nâfièdir. Ve daòi 

saóú olunup ümmü’ã-ãıbyân dedikleri ãarè maraøına ve uyúu eånâsında fezaèa 

mübtelâ olanlarıñ burunlarına suèûù olunsa şifâ virür dimişlerdir. Menâfiè-i 

meõkûreden mâ-èadâ kibâr-ı eùibbâ götürmek ile daòi menâfiè- i èacîbesini yazdıúları 

ve taòattüm òuãûãı muúaddemâ İbni Bayùâr meróûm rivâyetinde taúrîr olunmuş idi. 

Fe-subhânehu’llahu’l-Melikü’l-Kadîr ve’l-hamdü lillahi Rabbü’l-èâlemîn ve’s-salâtü 

ve’s-selâmü èalâ seyyidinâ Muhammedin ve èalâ âlihi ve ashâbihi ecmaèîn. 

Faãl-ı åâliå der-õikr-i aócâr-ı óayvânât -ı digerân 

Úudret-i bâhire-i Óayy-u Raéuf ile cellet óikmetehu pâdzehr-i maèruf ve óayvânîden 

mâ-èadâ berri ve baóri envâè-ı óayvânatda daòi gûn-â-gûn aócâr-ı nâfièa-i úudret-

numûn bulunmaàla ãayrafiyyâ-i eùùıbbâ-i müteúaddimîn ve müteéaòòirîniñ äanduúa-i 

teélîf ü taãnîflerinde taèbiye úıldıúları üzere şöhret şièâr olanları bu risâle-i nâfièadan 

faãl-ı åaliåde irâd olundı tâ ki bir mecmuaè-i ãóóat-medâr ola. İnnallahe raûfun bi’l-

èibâd. 

Mürvârîd 

Fârisîdir. èArabîde dür ve lüélüé derler. Türkîsi incüdür ve ıãùılâó-ı cevheriyânda 

cevher derler, zîrâ cevher lafôı ıùlâú üzere õikr olunsa incü murâd olur; nitekim 

reyâóîn beyninde verd ıùlâú olunduúda gül-i maèrûfa maòãûã olduàı gibi cevher daòi 

èâmme-i aócâr-ı maèdeniyye-i nefîse miyânında incüye maòãûã olmuşdur. Baèøı 

ıãùılâóda incünüñ büyügine dür ve òurdesine şeõer ve mercân ıùlâú idüp delinmiş 

olursa şeõir ve cümân demişler ki vâóidleri şeõre ve cümânedir. Baèøısı eger ãaàîr ve 
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incünüñ elvânı ve eşkâli ve oran ve miúdârı  
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iètibârları ile eãnâf-ı èadîdesi derkâr olmaàın her biri elúâb-ı mütenâsibe ile vaãf 

olunmuşdur. Evvelâ levn ciheti ile beyâø ve ãâf ve şeffâf ve pür-ùarâvet olana dürr-i 

şâh-vâr ve dürr-i òïşâb ve necmî ve èuyûnî derler. Vech-i tesmiyeleri ôâhirdir ve 

mâéa-hâõâ şekli müdevver ve àalùân ve miúdârı büyük olup cemîè-i èuyûbdan 

müberrâ olduàından mâ-èadâ evzânda üç miåúâle bâlià olursa aña dürr-i yetîm derler, 

bî-miål ve bî-mânend olmaàla cümle eãnâfından bihter olduàı içün yetîm demişler; 

nitekim faòr-ı èâlem ve güzîde-i benî-Âdem sulùânu’l-enbiyâ ve burhânu’l-aãfiyâ 

şehenşâh-ı eyvân-ı mâ-yenùıúu èani’l-hevâ ve şehriyâr-ı mülket-i úâbe úavseyni ev 

ednâ óaøretleri èaleyhi mine’ã-ãalavâti ezkâhâ serîr-i èizzet-maãîr nübüvvetde bî- 

miål ve bî-mânend olmaàla vaãf-ı yetîm ol vaóşûr-ı kerîm ü bî-hemtânıñ elúâb-ı 

şerîfe-i übbehet-pîrâlarından oldı ãallallahu èaleyhi ve èalâ âlihi ve aãóâbihi ecmaèîn. 

Baèøı cevheriyân úatlarında evãâf-ı memdûóayı câmiè olan ferîde-i girân-bahâ 

dürretü’l-yetîme ile müsemmâ úılındıàı rivâyeti daòi inşââllâhu’l-Mevlâ èan-úarîb 

terúîm olunur. El-óâãıl incü bir cevher-i óacerî-i óayvânîdir. Perverdigâr-ı èâlemiñ 

taèâlâ şânuhu úudret-i bâhiresi ile maòlûúât-ı baórîden ãadef dedikleri óayvânıñ 

cevfinde eãaóó-ı rivâyât üzere úaùarât-ı bârân-ı nîsândan mütevellîd ve mütekevvîn 

olur. Ol óayvân-ı èacîbü’ş-şekliñ iki ãadef ióâùa eylemiş gûyâ bâl-i muràân gibi anıñ 

iki úanadlarıdır; diledigi zamân açar ve diledigi zamân úapar ve diledigi maóalde 

ãuda ve üzerinde perende ider. Eti sîmberân-ı dilberân yüregi gibi úatı ve aàzı dil-i 

èâşıúân-ı mehcûrân gibi ùar ve etinde ruùûbet-i raúîúa olur. áavvâãlar bişürüp yerler 

ve ùaémını úuşlar úurãaàı gibi bulduú derler. Baèøınıñ dişleri ve baèøınıñ àâyet 

ãalâbet üzere óorùûmu olur ki anıñla ãadef-i âòarı deler demişler. Başı ãadfeteynden 

birine muttaãıldır. Baèøılar òâããa-i semè ü baãardan maórûmdur demişler. Òâric-i 

ãadefinde rîşeşi olur úaèr-ı deryâdan úarâr itdikde ol rîşeler aàaç kökü gibi zemîne 

muttaãıl olmaàla àavvâãlar iòrâc murâd itdikde oraú gibi bir âlet ile ol rîşeyi  
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altından úaùè idüp ãadefi úoparırlar imiş ve ol òuãûãda ve aãdâfın kendi mâddesinin 

tekevvünlerinde vâfir güftügû itmişler. Ve daòi ol óayvânıñ cüååeleri muòtelîf olup 

kimi büyük ve kimi küçük olur ekåeriyâ incü ãaàîr ü kebîr beyninde muètedil 

olanlarında bulunup büyükleri òâlî olur ve cevflerinde mevâøıè-ı müteèaddide 

tekevvün ider. Mevøiè-i vâóide maúãûre degildir, gâh bir ãadefde lüélüé-i èadîde 

bulunur ve baèøısında hemân bir dâne çıúar demişler. Meşâhîr-i eùibbâ-i 

èIrâúıyyînden Yaèúûb bin İsóâú-ı Kindî-i Baãrî ol óayvânıñ aàzı ve úulaúları 

ùaraflarına úarîb tevellüd eden incüler iyi olur ve büyük bulunan boàazında tekevvün 

itmiş bulunur ki ùabaúa ùabaúa mütezâyid olur demişler. Ve incünüñ mâdde-i 

tevellüdinde rivâyet-i èadîde naúl olunup kibâr-ı muóaúúıúîn muòtârları üzere her-

bâr âòir-i faãl-ı şitâda rûzgâr-ı şedîde hübûbından nâşî deryâ ziyâde telâùum itmekle 

úaér-ı deryâda olan aãdâf ãu üzerine gelürler ve eùrâf u cevânibe perâkende olup rûy-ı 

deryâda emvâcı şedîd olmayan semtlerde óabâb-âsâ fevc fevc úarâr iderler ve 

úaùarât-ı bârân-ı bahâr arzûsıyla aàızlarını açarlar. Fermân-ı cenâb-ı Bârî ile her biri 

óavãala-i istièdâdları miúdârı óiããedâr olup mâ-i nîsân nuùfe gibi cevflerinde úarâr 

itdikde úaèr-ı deryâya ùalarlar ve bir iki günden ãoñra yine rûy-ı deryâya çıúup kesb-i 

havâ vü bârân iderler; birúaç gün ãabâó u mesâ nüzûl u ãuèûd eånâsında ol kesb 

itdikleri mâdde cevflerinde münèaúîd ve müncemîd olmaàla gayri ãuèûd itmeyüp 

bi’l-külliyye úaér-ı deryâda karâr iderler. Úudret-i ezelî ol óayvânıñ cevfinde taèbiye 

eyledigi òâããa sebebi ile bir müddetden ãoñra cevflerinde ãıàâr u kibâr dürr-i åemîn 

ve şâh-vâr óâãıl olup ve dirler ki incü evvel emrde küçük münèaúîd olup baèdehu 

mâdde izdiyâdı ile kiber taóãîl ider; zîrâ incünüñ ãıàar u kiberde miúdârı úaùarât-ı 

bârânıñ taèaddüd ve tekerrürine mevúûfdur ki her úaùreden bir óabbe münèaúîd olur; 

úaùarât-ı bârânı mükerreren belè itdikde birbiri üzerine úat úat ãarılmaú ile kiber 

taóãîl ider. Fe-tebârekallahu aósene’l-òâliúîn. Bu òuãûãda yaènî incü  
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(128b)  

úaùarât-ı bârân-ı nîsândan óâãıl olduàında dürr-i yetîm-i tîcânü’l-enbiyâ èaleyhi ve 

èalâ âlihi ve aãóâbihi mine’ã-ãalavâti ezkâhâ óaøretlerinden daòi óadîå-i şerîf ve 

òaber-i laùîf vârîd olmaú üzeredir; lâkin ol dürr-i åemîn kütüb-i eóâdîå-i şerîfeden 

úanàı derecede maófûôdur ôafer bulunmadı. Baèøılar demişler ki evâòir-i faãl-ı şitâda 

bâd-ı şimâl deryâyı óareket ve ıøùırâba getirdikde âb-ı deryâdan eczâ-i laùîfe-i reşiyye 

yaènî ziyâde òurde úaùreler ãudan müteferriúa olup rûzgâr ile maèan yuúarı ãuèûd 

iderler; ãadfeler ki güşâde-dehân bârâna muntaôırlar iken ol eczâ-i reşiyyeden 

óavãala-i istièdâdlarına göre óissemend olmaàla cevflerine vâãıl olup minvâl-i 

muóarrer üzere óareket iderler. Baède’l-müddet cevflerinde gûn-â-gûn incüler óâãıl 

olur; el-èilmü èindallahu’l-èazîzü’l-èalîm. áavvâãlarıñ àavã ve istiòrâc-ı aãdâfa 

iştiàâlleri müddeti mâh-ı nîsân evvelinden mâh-ı eylül âòirine varıncadır ki âftâb-ı 

èâlem-tâb mîzân burcınıñ onbeşinci derecesine irişür demişler ve baèøılar fuãûl-i 

seneden eyyâm-ı şitâda ancaú iki ay miúdârı àavã ve istiòrâc olunmaz yoúsa bâúî 

ezmânda mümânaèat yoúdur her úanàı faãlda murâd iderlerse istiòrâc iderler deyü 

tevsîè-i evúât eylemişler. Naãîr-i Ùûsî Tensûúnâmede bir senede ancaú iki ay istiòrâc 

vaútidir deryânıñ ãuyı çekilmek ile àavvâãı helâk idici canavarlar úaèrı deriñ yirlere 

giderler maàâã óayvânât-ı muøırradan òâlî úalur ammâ havâ òïş olduúda girü 

gelürler maàâãât maòûf olur dimiş. Ve daòi Arisùodan naúl iderler ki incü cevf-i 

ãadefde naøc-ı tâmm bulup derece-i óüsn ü bahâya irtiúâ eyledigi müddetden teéòîr 

olunup istiòrâc olunmasa zirve-i kemâle irişdikden ãoñra şâòsârında terk olunan 

meyveler müteàayyir olup buruşduàı gibi incünüñ ùarâvet ü naøareti zâéil olur ve 

lâàarî óâãıl idüp rengi daòi müteàayyîr olur dimiş. Bu rivâyet müddet-i tekevvün-i 

leéâlî-i maèlûme olmasını iútiøâ ider, lâkin úaèr-ı deryâda müstaúarr olan óayvânıñ 

cevfinde tekevvün iden eşyânıñ noúãân ve kemâli vaútini èAllâmu’l-àuyûbdan celle 

celâluhu ve àayri bir kimesne vâúıf olmaú emr-i muóâldir meger ol kâra iştiàâl 

idenler baèøı èalâyim  
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(129a) 

delâleti ile istiòrâc itmiş olalar. El-èilmü èindâllahi taèâlâ. Ve incü istiòrâc olunan 

maàâãâtdan beş maóalde bulunan leéâlî memdûódur demişler; biri deryâ-yı 

Serendîbdir ki anda óâãıl olan incü şeh-vâr ve àalùân olur ve àâyet óüsn ü cemâl ve 

nihâyet faøl u kemâlde olur ki ol mevøièiñ ùûli Cezâyir-i Òâlidâtdan úaè yaènî yüz 

yetmiş derece ve èarøı yaènî altı derecedir andan ãoñra efêal olan deryâ-yı Kîşde 

bulunandır ki ol mevøièiñ ùûli úad yaènî yüzdört derece ve èarøı ked yaènî yirmidört 

derecedir andan ãoñra efêali Baóreyn ve èUmmân tevâbièinde bulunandır ki ùûli úad 

ve èarøı kev yaènî yirmialtı derecedir ve Òâzek cezîresi ki nevâóî-i Kîş ile Baóreyn 

miyânında zemîn-i Fârîsdedir anda bulunan incü óüsn ü bahâda deryâ-yı Serendîbde 

bulunanlara úarîbdir ammâ Óicâz ve èAden deryâlarında ve deryâ-yı Úulzümde 

bulunan incüler ãâf ve şeffâf ve àalùân olmadıúları içün çendân muèteber degillerdir. 

Ve daòi şol incü ki deryâdan deriñ yirlerde buluna ve úaèrında siyâh balçıú olmaya 

beyâø ve ãâf ve sîrâb olur eger úaèr-ı deryâ yufúa olsa âftâb-ı èâlem-tâbıñ óarâreti 

teéåîrinden nâşî incü ãarımtıraú yâòûd sürò-fâm olur ve maàâã buèdının yufúası dört 

peymâ ve deriñi úırú peymâdır ve peymâ iki õirâèdan èibâretdir; anlarıñ ıãùılâóında 

peymâ ãol eliñ orta parmaàınıñ ucından ãaà memeye gelince uzunluàından èibâret 

olmaú üzeredir ve àavvâãlarıñ incü istiòrâcına iştiàâlleri maóallinde óacer ve 

şecerden istièmâl itdikleri âletleri ve deryâda anları helâk iden óayvânâtdan 

keyfiyyet-i ãıyânetleri ve sâéir aóvâlleri óikâyeti mesmûèa-i òavâãã u èavâmdır ve 

baède’l-istiòrâc ve’l-iòrâc ùâéife-i cevheriyân incüyi evvelâ miúdârı ile taúsîm ü 

taúvîm eyleyüp şeklinde ve levninde mümtâz olanları ifrâz iderler imiş. Miúdârını 

tefrîúde meşhûr ve müteèâref olan úalburdan geçürdükleridir ki baúırdan yâòûd 

geyik derisinden delikleri birbirinden küçüçek ve èaôm u ãıàarda birbirinden 

mütefâvit beş yâòûd onbeşer èaded àırbâl aòõ idüp èale’t-tertîb vaøè iderler ve 

delikleri cümlesinden ùar olanı en altına ve cümlesinden vâsièü’å-åuúbe  
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(129b)  

olanı en üstine vaøè iderler ve taóãîl itdikleri incü ne miúdâr ise aèlâda olan àırbâliñ 

içinde dökerler ve muètâd üzere taórîk iderler, cümlesinden güõerân idüp altına 

geçen òurdevâta taóte’l-àırbâl ve rîze taèbîr iderler, anlar delinmek úabûl itmez 

meèâcîn-i müferrióaya ve göz èilâclarına úonur; baèdehu èale’t-tertîb her bir àırbâlde 

åâbit olan eãnâfını başúa başúa ipliklere naôm iderler, úaçı bir iplige dizilür ve ol 

sımù taèbîr olunan iplikleriñ úaçı bir èıúd olur ve vezn olunduúda anlardan úaçı bir 

miåúâl gelür anlarıñ beyninde maèrûf ve her biri bir ismle müsemmâdır bahâlarını 

daòi ol aèdâd ve evzâna úıyâs ile taúdîr iderler ve en aèlâ àırbâlde úalup miúdârları 

büyük ve evãâf-ı óamîde-i meõkûre ile mevãûfe olanları daòi başúa başúa ve çift çift 

aòõ iderler anlarıñ daòi úıymetleri maèrûfedir. Baèøısı daòi müsâèade-i rûzgâr ile 

ferîde ve yetîme-i girân-bahâ ve şeh-vâr bulunur nitekim õikr olundı. Ammâ fi’l-

óaúîúa incünüñ ve sâéir cevâhiriñ úıymetleri her èaãr u evânda bir óâl üzere úarâr-

dâde degildir rûzgâr ve diyâr iòtilâfı ile mütefâvit olur; bâ-òuãûã selâùîn-i şevket-âyîn 

iètibârları ile girân-bahâ olur, ùabâyiè-i şerîfe-i mülûk daòi muòtelife olmaàla her biri 

envâè-ı cevâhirden bir nevèe mâéil olur, ol cihetden ol nevè úıymet ve bahâda 

izdiyâd bulmaú emr-i muúarrerdir. Mülûk-ı selefden mâéil-i mürvârîd olanlarıñ 

mâlik olduúları leéâlî-i yetîme cevâhir-nâmelerde baèøı tevârîòde daòi meõkûredir. 

Ez-cümle mülûk-ı Emeviyyeden Hişâm İbni èAbdülmelikiñ yetmiş biñ altuna ãatın 

alduàı dürr-i yetîm ki mudaòrec ve èuyûnî ve necmî ve òïşâb ve sefîd ve pür-ùarâvet 

ve deligi teng ve cemîè-i èuyûb ve noúãândan müberrâ bir lüélüé-i bî-hemtâ olup 

vezni üç ve baèøı rivâyetde altı miåúâl olduàı şöhret-şièârdır. Anlarıñ inúırâølarından 

ãoñra òulefâ-i èAbbâsiyye yedlerine intiúâl idüp emîrüél-müéminîn Muútedir Billah 

devletinde cevherî-i vaút olan İbnüél-Ceããâã yüz yirmi biñ altun úıymet taúdîr idüp 

eger ferîde olmayup çifti bulına  

(130a) 

idi her birine beşer yüz biñ altun bahâ taúdîr iderdim dimiş. Òulefâ-i èAbbâsiyye ol 

cevher-i yektâ ile mübâhâ ve müfâòeret eyleyüp èiydlerde ve sâéir evúât-ı iótişâmda 
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anı tâc-ı pür-ibtihâclarında mevsûme olduàı òuãûãda bir èacîb ü àarîb óikâye daòi 

naúl itmişlerdir ki ol ferîde-i girân-bahâ maàâãât-ı meşhûreden Kîş ve Baóreyn 

úurbında Şeylâf ile müteèârife olan medîne-i úadîme sâkinelerinden bir faúîre yetîme 

ùâlièinde istiòrâc olunmaàla aña mensûbe olup dürre-i yetîme dinilmiş ola. Ol 

mevhîbe-i Rabbâniyye ôuhûrını kibâr rivâyet itmişlerdir, óikâyetine vâúıf olmaú 

murâd idenler Tansûú-nâme-i Naãîre ve Niôâmiyye-i Ebü’l-berekâta mürâcaèat 

eylesünler. Ve incünüñ muóâfaôası bâbında daòi ihtimâm yazmışlar ki eşyâé-i 

muøırra sebebi ile fâsid olduàı ãûretde úıymetinde noúãân bulduàından mâ-èadâ 

eùibbâ åâbit olan menâfièi daòi muømaóîl olur; evvelâ âteş óarâretinden tebâh olup 

rengi daòi ãararır ve insânıñ bedeni óarâretinden ve óammâm óarâretinden daòi 

büzülür ve ter ve kir ve buòârdan daòi mutaøarrır olur ve òoş úoúulu ve misk ve 

kâfûr gibi óârru’r-râyióa olan eşyâ daòi øarar virür ve yaà ùoúunmuş ve nem-nâk 

yirlere úomaú âb u tâbını giderir, şîşeye úoyup aàzını muókem sedd itdikden ãoñra 

havâsı muètedil yirlerde muóâfaôa olunmaú lâzımdır. Ve sirke ve nuşadır gibi óırrîf 

ve óiddetli şeyler incüyi yirler ve çürüdürler ve òaşîn şeyler ile bir yere úonsa nâzik-

mizâc olmaàla òasta olup ùarâveti zâéil olur. Ve delik delüp iplige dizmek daòi incüyi 

tebâh ider dimişler; anuñçün ekåer-i eùibbâ müferrióât u ekóâlde delikli incü istièmâl 

olunmaú revâ degildir; zîrâ içine havâ duòûlinden nâşî úarîbü’z-zevâl ve serîèü’l-

òasâr olmaú iótimâli vardır; èale’l-òuãûã elmâs ile delindigi ãûretde semmiyyet-i 

elmâs aña sirâyet itmekle eåer eyleyüp òâããasına noúãân gelmek muúarrerdir. Ve 

daòi òavâãã-ı eşyâ ãûret-i nevèiyyesi ile olduàı ãûretde baèîd degildir ki delinmek ile 

ol ãûret òalel-peõîr olmaàın òâããasına daòi øaèf ùârî ola didiler.  

(130b)  

Zamân-ı úadîmde delinmiş incüyi muùlaú maèyûb èadd iderler imiş; anuñçün 

müteéaòòirîn delinmiş olduàı ãûretde bârî delügi küçük olmaú lâzımdır didiler. Baèøı 

cevâhir-nâmede silk-i taórîre keşîde úılındıàı üzere yeùûfu èaleyhim vildânun 

muòalledûne iõâ ra’aeytehüm óasbünehüm lüélüé en manåûren. Naôm-ı kerîminde 

vildân behişt-i berîn evãâfı daòi incünüñ meåúûb olmayanı maúbûl olduàına şâhid-i 

èâdildir; zîrâ åaúb-ı intiôâm içün dürr-i menåûr olan meåúûb olmaz dimişler. Ve 
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baèøılar èAllâme-i Zemaòşerîye mensûb olan bu iki beyt-i faãîó lüélüé-i meåúûb 

maèyûb olduàına delâlet ider dimişler; beyt:  

 

Ve àılmânu Türkin iõâ mâ meşev-Úıbâbun mine’d-dürri taóte’l-úabâ,  

Hümû dürretün àayru meåúûbetin-Ve min úıymeti’d-dürri en-yüåúabâ  

 

Buyurmuşlar. Ve daòi cevheriyân èavârıø-ı òâriciyye sebebi ile òalel-peõîr olan 

incünüñ ıãlâóı òuãûãında gûn-â-gûn tedbîrler taórîr eylemişler, vaôîfe-i eùibbâdan 

olmamaàla terk olunup bi-óasebi’ù-ùıbb ol cevher-i şerîfden óuãûl-peõîr olan menâfiè-

i èadîde taúrîrine şurûè olundı. Maèlûm ola ki cevheriyân úatlarında incünüñ beyâø 

ve müşerref ve âb-dâr ve pür-ùarâvet ve şeh-vâr ve kebîrü’l-miúdâr olup àayr-i 

meåúûb olanı maúbûl olduàı gibi eùibbâ úatlarında daòi ol evãâf ile mevãûf olanı 

muèteberdir ki müdâvâta sezâvâr ola. Pes úavl-i muòtâr üzere incünüñ ùabîèatı 

muètedildir; baèøılar bârid ü yâbisdir ve baèøılar bârid ü râùıbdır, mâddesi úaùarât-ı 

bârân-ı nîsân olduàı bârid-râùıb olduàına delîldir dimişler; Arisùo daòi buña õâhib 

olduàı mervîdir; bi-eyyi ùabèi kân edviye-i müferrióa-i úalbiyyedendir. Şeyò Reéîs 

Edviye-i Úalbiyye risâlesinde incünüñ ervâóı tenvîr ü tasùîède úuvve-i èacîbesi vardır 

dimişler. Anuñçün meèâcîn ve óubûbât-ı müferrióada derkârdır. Taúviyet-i úalb ve 

refè-i endûh u àam ve defè-i vesvâs u òafaúân-ı pür-elem içün münferiden daòi 

virilür. Miúdâr-ı istièmâli ekåeriyâ iki dâne úadar yarım dirheme degindir,  

(131a) 

bir dirhem içilse daòi enfaè olur; zîrâ incü úalbde olan àalîô úanı taãfiye itmekle 

emrâø-ı sevdâviyyenin envâèına nâfièdir ve daòi ervâó u úuvâyı inèâş ider ve bâha 

úuvvet virür. Óuõõâú-ı eùibbâ-i meàâribeden Ebü’l-èAlâ İbni’z-Zehr Edviye-i 

Müfrede kitâbında incüyi mücerred aàıza alup ùutmaú ervâó u úuvâyı inèâş idüp 

úalbe ve cümle bedene úuvvet virür ve eger saóú idüp ãıàır yaàı ile içürseler şürben 

ve lesèen vâúiè olan sümûmât maøarratlarını defè ider dimiş ve nefå-i deme daòi 
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nâfièdir yaènî úan tüküren âdeme içürseler şifâ virür ve dâé-i sanùariyayı yaènî ishâl-i 

kebedîyi giderir ve cemîè úan ùutan devâlara idòâl olunur ve dişlere ùılâ olunsa cilâ 

óâãıl ider. Hacı Paşa meróûm òatunlar mesóûú incüyi ferzece ile götürseler 

raómlerinde olan veremleri taólîl ider dimişler; ammâ Teõkire-i Şeyò Dâvûdda 

òatunlar götürseler óamli menè ider mücerrebdir dinildigi ferzece òuãûãında istièmâl 

olunmamaú iútiøâ ider. Eger saóú idüp göze çekseler nûr-ı baãara úuvvet virür ve 

úaróadan nâşî aú düşen göz èilletini izâle ider ve èale’d-devâm iktióâl itmek gözün 

ãıóóatini óıfô ider ve nûrını arturur; zîrâ óâmil-i rûó-ı bâãıra olan aèøâya daòi úuvvet 

virmekle göz muèâlecesinde òâããa-i èacîbesi vardır dimişler. Arisùodan menúûldur ki 

bir kimesne incünüñ óalline vâúıf olup mâé-i ãâfî gibi taólîlini taóãîl eylese ol óâãıl 

eyledigi ruùûbet-i beden-i insânda olan beyâø baraã defèinde èilâc-ı ber’ü’s-sâèadır 

dimiş. Ammâ ekåer mücerred saóú olunup ùılâ olunsa bi-iõnillahi taèâlâ  baraãıñ 

beyâø ve siyâhını izâle ider didiler. Ve Arisùonuñ bir kimse incü óalline vâúıf olsa 

taèbîrinden münfehim olan óall-i mürvârîd emr-i èasîr olmaú işèâr itmegin taólîl 

ùarîúini vech-i teshîl üzere taèbîr ü tefhîm eyleyüp bu gûne óall-i èuúde-i işkâl 

itmişlerdir ki incüden istièmâli murâd olunan miúdârı aòõ olunup aàaç úavunı 

ekşisiniñ ãuyı ile üzerini örtecek miúdârı âmîòte idüp aàzını muókem baàlarlar ve bir 

küçük  

(131b)  

sirke küpçügine âvîòte iderler ki içinde sirke ola ve buòârı ol ôarfa ãuèûd eyleye; 

baèdehu tâze at fışúısı içine defn iderler, on dört yâòûd yirmi bir güne degin münóall 

olup ãu gibi olur didiler. Óakîm Tifaşî ben tecribe eyledim aàaç úavunı ekşisi incüyi 

óall ider velâkin maólûlü àalîô olur rûó-ı zâc miåilli tünd ve tîz ãularda óall itmek 

daòi evlâdır. İntiåâr-ı aèãâb èaynı cihetle óâdiå olan baş aàrısını ol maólûl olan incü 

ãuyı bir defèa buruna çekmek ile izâle ider dimiş. Naãîr-i Ùûsî Tansûúnâmede emrâø-

ı meõkûrede õikr olundıàı üzere menâfièini taórîr eyleyüp ve daòi ãudâè-ı mufrıùda ve 

şaúîúada gül ãuyı ile ezüp buruna çekseler şifâ virür ve çiçek çıúaran âdemleriñ 

yüzlerinde olan âåârı giderir; eski úamış ile incüyi berâber aòõ u saóú eyleyüp èavrat 

südi ile ùılâ ideler üç nevbetden ãoñra ıssıcaú ãu ile yuyalar ol âåâr-ı kerîheyi biél-
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külliyye izâle ider ve göz maraølarından intişâr ve demèa ôuhûrları ibtidâsında incüyi 

mesóûú göze çekmege müdâvemet itseler ãu inmesini menè ider ve aàrıyan dişler 

diplerine sürseler aàrısını sâkin ider dimişler. Şeyò Dâvûd daòi incü tefrîóde altuna 

muèâdildir belki andan daòi enfaèdır; tevaóóuş ve vesvâs ve cünûn ve òafaúânı refè 

ider, emrâø-ı úalbiñ cümlesine nâfièdir ve ciger øaèfına ve bögrek øaèfına ve 

óurúatu’l-bevle ve berúana ve behre yaènî aàız úoúusına ve øayyiú-i nefese ve 

cüõâma nâfièdir ve behaú ve baraãı ùılâ ile izâle ider ve yaraları üzerine ekmek ile 

oñuldur ve úanını keser; göz maraølarından remede ve silâúa ve øaèf-ı baãara ve aú 

düşmesine ve sebele iktióâl ile nefè virür didiler. Baèøılar úatında incü taóãîlinde 

èusret bulundıàı ãûretde bir buçuú vezni ãûf aña bedel olmaú üzeredir.  

Óacer-i gâvîş 

èAmme lisânında muùlaú òırza denmek ile müteèaref olan óacer-i óayvânîdir ki 

öküzlerin ödlerinde bulunur. Anıñçün ùıb kitâblarında óacerü’l-baúar yazarlar. Ol 

òırza baúar cinsinden levni siyâh olup tüylü 

(132a)  

olan ãıàırlarda bulunur. İster erkek olsun, ister dişi dimişdir. Tansûú-nâmede ve 

ekåer-i muèteberânda Hind diyârı öküzlerinde bulunmaàa maúãûr olmaú 

gösterilmişdir. Ammâ Rûm öküzlerinde daòi bulunduàı åâbit ve aşikârdır meger 

emâkin ve âhûya teòâlüfü ve eşòâã-ı óayvânât tefâvütünde nâşî Hind memleketi 

öküzlerinde bulunan òarzeniñ úuvvetini úaviyye ôann itdikleri ecilden tercîó itmiş 

olalar, ammâ óacm cihetiyle Rûm diyârında ve âb u havâsu ãouú olan memleket 

ãıàırlarında bulunan büyük olur demişler. Şekli müdevver ve levni ãarı olur ammâ 

bişmiş yumurta ãarısı gibi tîre-gûn olur ve mâh-ı èalem-ârâ tamam bedir olduàu 

vaúitde tezâyüd bulup ãıàar-u kiberde mütefâvit olur ve mâdâm ki öküzüñ ödinde ola 

yumşaú olur iòrâç olunduúda hevâ iãâbeti ile müteóaccir olur iyisi aàır olanıdır. Ebul 

Berakât Nisâbûrî vezinde bir dânaúdan dört dirhem ve daòi ziyâde bulunur demiş. Bi 

eyyi vechin-kān pâdzehr mülaúâtındandır. Ùabièatı derece-i åaniyeniñ âòirinde óar ve 

yâbisdir dimişler. Mâlâ Yesaè ãâóibi èala iòtilafi’l-kitâbet üçüncü derecede óar ve 
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yâbisdir deyüp erbâb-ı tecribe bir miåúâli semm-i úâtildir. Ekl olunduàu gün öldürür 

didiler deyü óatm-i kelâm eylemiş Şeyò Dâvûd daòi derece-i ûlada yâbisdir, didikden 

ãoñra naúl-i ùariúî ile bir miåúâli semm-i úâtildir demiş İbn-i Bayùârıñ àâfiúîden 

dördüncü derecede óar-u yâbis olduàunı naúl ittigi Şeyò Dâvûduñ Mâlâ Yesaè 

ãaóibiniñ bir miåúâli semm-i úâtildir ve didiklerini muvâfıúdır ùarîú-i istièmâlinde 

iòrâc olunduàundan on altı güne degin taarrûø olunmayup ãoñra istièmal olmaú gerek 

iki sene mürûrundan ãoñra úuvveti sâúiù olur demişler ol óacer óayvânınıñ òavâã-ı 

èadîdesi yazılmış ve tecribe olunmuşdur. Ez-cümle Naãir-i Ùûsî Tansûk-nâmede 

burúân maraøına yaèni ãarılıú didikleri òastalıga àayet nâfiè olduàunu taãrîó ider. 

Miúdâr-ı istièmâli pâdzehre úıyâs ile iki arpadan on iki arpaya varınca emzice ve 

esnân iútiøası üzere câéiz olmaú gerek idi. Ammâ meşâhir-i eùıbbâ iki óabbeden 

ziyâde istièmâlini tecvîz etmemişler.   

 (132b) 

Nitekim Şeyò Dâvûddan ve Mâlâ Yesaè ãâóibinden mühlükdür didikleri naúl 

olunmuş idi ve ol óacer óar-u yabis olmaàla seddeleri teftîó edüp bevli idrâr ider 

kilye ve meåânede olan óuãâtı teftît ü iòrâc eyler ve yüzde vesâéir aèøâda olan sârılıàı 

giderir. Recaè-ı mièdeye ve úulınca daòi nâfièdir. Eger saóú idüp sürme gibi göze 

çekseler aú düşen gözün aúını defè ider ve nûr-ı baãara úuvvet ve óiddet virür ve 

mercimek dânesi miúdârını saóú idüp pâzı kökünün ãuyı ile buruna çekseler göze ãu 

inmesini defè ider. Cevâhir-nâme-i Manãûrîde bu babda àayet nafièdir, denilmişdir. 

Lâúve maraøına yaèni göz ve aàız egilmesine müptelâ olanların burunlarına üfürseler 

fâîde-i èaôimesi müşâhede olunur. Óakim-i Tifâşî Ezhârüél-Efkârında ãarè maraøına 

yaèni emraø-ı dimâàıyyeden sedde-i àayri tâmme sebebiyle aèãâb-ı óiss ü óareket 

münsedde olmaàla insanı vesâéir óayvânı düşüren maraø ki èavâm aña cin dutdı der 

mercimek miúdârı saóú olup pâzı yaprâàı èuãâresiyle ol maraø iãâbet iden âdemiñ 

burnuna üfürseler nefè-i beyyîn ile nafiʼdir. Mıãır òâtunları ve Azerbâycân nisvânı 

semizlik içün istièmâl iderler anların úatında teéåîr-i mücerreb ve nümâyândır. İki 

arpa miúdârını baèøısı óammâmda ve baèøısı óammamdan çıúdıúları gibi èale’l-fevr 

istièmâl idüp üzerine semiz tâvuú ãuyı ile ùabò olunmuş çorba içerler müdâvemet ile 
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semiz ve óalâvet taóãîli iderler bu ùarîú ile nice arıú olan âdemler semirdigi rivâyet 

olunmuşdur. Baèøı eùıbbâ ol òuãuãda bâdem içi veyâòûd narçil dedikleri Hind cevizi 

ve óabbetü’l-óaêrâ dedikleri saúızlıú yemişi yâòûd çam fıstıàı ile istièmâl olunmaú 

münâsîbdir demişler. Òavâãã-ı èadîdesinden biri daòi saóú olunup òamr dedikleri 

murdâr ile beyâø ve siyâh behaú ve baraãa ve dâé-üå-åaèlebe ùılâ olunsa izâle eder. 

Eger ol mevøiè úıl bitecek maóal ise siyâh úıl bitürür ammâ siyâh olan úılı beyâø 

edemez èaøâda olan kelefi daòi izâle eder ve aèsel ile ùılâ olunsa bâsûra nâfièdir ve 

sâir cerâóetler daòi oñuldur ve baèøı bi úavl-i münasibe  

(133a) 

èüãaresiyle cemre ve nemle müsemmâ olan veremlere ùılâ olunsa óiddetlerini teskîn 

eyleyüp şifâ verir. İbn-i Bayùâr meróûm “nièamla taèbîr ile úaróa-i sâèiyeye yaèni 

èavâmıñ el èiyâz-ı billâ teèalâ” úarınca yuvâsı ve şirpençe dedikleri yaramaz 

úaróalara èilaç olunduàuna zâhib olunmuşdur. Baèøı eùibbâ òarzetü’l-baúarıñ êabièatı 

óâr ü yâbis olmaàla maórûrü’l-mizâca maørûr ãuda èîraå eder küåeyrâ anıñ muãlióidir 

demişler ve ekåer-i müèteberâtdan bu vecó üzere taórîr olunmuş ki ol óacer baúar 

ãınıfınıñ şîrdân dedikleri úısmında bulunursa ol ãınıfı èaynı ile pâdzehr-i üyyeli 

rütbesindedir şürben ve taèlîúân cemièi sümûmâtı menè eyler. 

Óacerü’n-nemir 

Fârisîde “seng-i pelenk” derler bir ùaşdır ki ol óayvânıñ bedeninde tekevvün eder. 

Baèøılar ensesinde ve baèøılar úuyruàunuñ dibinde ve baèôılar şîrdân dedikleri 

baàırsaàında bulunur demişler. Rengi beyâø olur ve siyâh daòi bulunur. áayet 

ãalâbet üzere olur. Eùıbbâ ol ùaşa “nerd-i pelenk” dirler. Vech-i tesmiye nerdiñ 

terâvetiñ eder “Mâlâ Yesaèda” yapraàı óin-i ùulûda úavun yapraàı gibi olup kemâle 

erişdikde kişniz yapraàı gibi olur. Kirmân ùaàlarında çoú biter, anda pelenk daòi çoú 

olur. Ol otun baède’l-kemâl kökünü çıúarmaú murâd eden kimesne ibtidâ 

ôuhûrundaki úavun yapraàı gibi ùulûè eder eùrafına ùaşla nişân vaø eder. Baèdehu 

köklerin istiórâc zamânı geldikde iòrâc eder. Zîrâ ol maóalde yapraàı kişnîz yapraàı 

gibi bulunmaàla evvelden bir èalâmet vaøé olunmasa àalaù olunur. Ol óayvân-ı 
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şecièiñ dişisi ùoàurduúda ziyâde elem-zede olmaàın ùoàurmaúdan içtinâb edüp ilhâm-

ı Rabbânî ile tebâreke ve teèalâ ol otun kökünü yer. Andan ãoñra gebe olmaúdan 

úurtulur. Ol cihetten bedeninde bu gûne ùaş peydâ olur. Añınçün nervek-i pelenk 

tesmiye olunmuşdur, òavâã-ı àaribesi olmaàla zi-úıymet olmaàın Kâvul diyârında 

aña müşâbih ãaòte ve èamelî ùaşlar peydâ edüp nerdek nâmına ãâtarlar imiş. Tefrîú  

(133b) 

òavâãdan nümâyân olur. Tecribesiniñ ùarîúi eger nerdek-i òâliãini süde bıraúsalar süd 

kesilür ve daòi âteş üzerinde bulunup içinde bir nesne ùabò olunân çölmek ve ùencere 

her ne ise temâm úaynarken ol ùaşdan bir miúdârını altında olan ateşe bıraúsalar bi’l-

òaããâ ol øarf úaynamaz olur maèa-hazâ altında âteş sönmez ve eger ol ùaşı tennûrâ 

bıraúsalar eùrafına taèlîú olunan etmekler cümle dökülür ve daòi ol ùaş yanışda 

bulunan kimesne tennûr olan eve girse õikr olunduàu üzere etmekler dökülür 

demişdir.  æıúât-i Aècâmdan bir kimesne ol òuããûsu müşâhede eyledigini bu faúîre 

iòbâr eyledi ve eger ol ùaşı tâze ciger üstüne úosalar cigeri deler. Òâliã olanın 

èalâmeti bunlardır dediler, pes ol óaceriñ òavâã-ı èacîbesindendir ki èavratlar 

yanlarında götürseler gebe olmazlar. Keõâlik erkek âdemler götürseler evlâdları 

olmaz. Eger saóú idüp içseler èavrat gebe olmaz ve erkek olan evlâd getirmez. 

Miúdâr-ı istièmâli iki arpa miúdârıdır ve bir òaããâ-i àaribesi daòi eger demir zincire 

sürseler pâre pâre olur baàlı olan kimesne òalâã bulur demişler ve mesóûúu 

cerâóatlara ekilse èilâc berrüssâèa olmaú üzeredir ammâ Naãîr-i Ùûsî Tansûú-

nâmesinde Şeyò Reéisden naúl ettigi üzere òâvaã-ı mezkûre nerdekiñ kendüsinde 

olmaú üzeredir ki şeyòiñ nervin óaúúında aãâleten risâlesi olmaàın Naãîr andan naúl 

eder ki ol otun yapraàı evãâf-ı mezkûre üzere olup müsteèmal olan anın köküdür ki 

ol kökün luèbbe-i berberiyye dedikleri otun kökü gibi beyaø olur ve şekilde daòi anın 

gibidir, lakin cirmde andan büyük olur minvâl-i muóarrer üzere pelenk ol otun 

kökünü yir ve ùoàurmaú zaómetinden úurtulur. Òavâã-ı mezkûrede pelengin eklettigi 

kök aúvâdır ki ol canavarın tersinde bulunur ol aóvâli bilenler bulurlar, óıfô ederler 

zîra yedigi gibi bütün çıúar ekåeriyâ cevf-i pelenkde levni óaêara yine mübeddel 

olmuş bulunur ve ol kökün istièmâlinde iki arpadan ziyâde câéiz degildir âdeme 
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zubûl getürür. Zirâ dişi pelenk èillet-i maòãûãa içün ol kökü eklettigi evânda cümle 

tüyü  

(134a)  

dökülüp tekrar baúar diyü şeyòiñ kelâmına iòtitâm verildikden ãoñra baèøılar pelengi 

úatl edüp ol kökü úarnından iòrâc ederler ol kök nâdiréül-vucûd ve zî-úıymet 

olmaàla erbâb-ı óiyel zerâvend-i ùavili mum ile perverde eyliyolar. Nerdek nâmına 

ãatarlar òâããasını bilenler aldanmaz demiş. 

Óaceri’l-óımâr 

Farîsîde òar-ı mühre dirler. Şekilde mâr-ı mühre gibidir. Rengi beyâø olur. Eger ehil 

ve eger beyâbânî baèøı eşeklerin başlarında et ile deri arasında tekevvün eder bir 

ùaşdır tabièatı bârid biél-òâããa óummâ-yı daúúa nâfièdir pâdzehre úıyâs ile üç 

arpadan bir dirheme degin saóú olunup medúûú olan kimesneye içirseler nefè-i 

èaôîmeyi müşâhede olunur ve pâdzehriyeti daòi envâè sümûma nâfiè olmaú üzeredir.  

Óacerü’d-dîk 

Farîsîde seng-i òoros derler baèøı òoroslarıñ úânãalarında Türkçe úatı taèbîr olunan 

èuøûvlarında mütekevvin olur. Ekåeri eùıbbâ levni aàber ve ebyaø olur demişler. 

Óakîm Tifâşî tavuúda daòi bulunur. Rengi asmân-gûne yaèni mâi olur. Miúdârı 

baúladan küçük ãâf ve şeffâf ùaşdır deyüp òavaã-ı èadîdesini yazmışlar. Ez-cümle her 

kim götürse ãaraè maraøından emîn olur ve bâha úuvvet verir.  äıbyâna baglasa 

ãaraèdan emân bulduàundan mâè-adâ uyúuda feraàdan emîn olur. Eger ãuyu bıraàup 

ol ãuyu èaùaş-ı şedîde yaèni ziyâde ãuãamaú èârıø olan kimesneye içirseler 

ãusuzluàunu defè ider demişler. 

Óacerü’l-òaùùâf  

Türkçe úırlanàıç ùaşı derler úırlanàıç yavrularının cevfinde bulunur. Bi-úudretillâhi 

teèâlâ ikişer èaded úum tekevvün ederler. Renkleri birbirine muòâlif olur ve mâha 

èâlem-ârâ izdiyâdında tevellüd eder zebh olunup ol ùaşları bulduúda bir yere vaøè 

itmedin ùaà öküzü yâòûd ev buzâàısı derisinden bir pârça posta bend idüp ãaraè 
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mübtelâ olan kimesnenin ãâà bâzûsuna yâòûd boynuna baàlasalar bi iznillâhi teèâlâ 

ol maraø hâîl-i mündefiè olup òalâã bulur demişler. Óakîm Tifâşî naúli üzere 

Arisùâùilis-i İskeñderden  

(134b)  

bu gûne rivâyet eder ki ol şehriyâr-ı dânâ úırlanàıç yavrularında yâòûd eşyâlarında 

ikişer ùâş bulunur. Biri beyâø biri úırmızı olur, gâhî ikisi daòi beyaø bulunur. Beyaø 

olanını maãrûè olan kimesnenin óâlet-i ãarda üzerine úoysalar óalaã olup filóâl úalúar 

ve eger bâzûsuna baglasalar, bi’l-külliye ol maraødan emîn olur úırmızı olanı daòi 

getürmek anın gibidir demişler eùıbbânıñ burúân ùaşı dedikleri óacer daòi baèøı 

rivâyette úırlanàıc yuvasında bulunur. Eger ùalep edüp bulmazlarsa taóãîliniñ ùariúî 

budur ki úırlanàıcıñ yavrusunu zaèferân ıãlanmış ãuyla yuyalar, úırlanàıc óayvânata 

mufâø olan ilhâmât-ı ilâhî ile anlara burúân maraøı iãabet etmiş úıyas ile ol ùâşı 

maèdeninden bulup getürür. Rengi siyâh olur, ufacıú ùaşlardır. Şîşe ãu ile sürülse 

maókûku úan gibi úırmızı olur. Ol ùaşı saóú idüp burúân-ı aãàara müptelâ olan 

kimesneye içürseler şifâ bulur. Getürmek ile bi’l-òaããa burúân èilletinden emân 

bulunur. Ebu’l-Berakât Nisâburî óacer-i burúânıñ maèdenn-i maèruf Sistân ve 

Zâvilüstân memleketleridir ol diyârlardan getürürler, bir münaúúâş ùâşdır. Naúışları 

úırmızı ve ãarı olur àayet ãalâbet üzeredir. Ege úabul etmez. Delinmek lazım gelse 

elmâs ile delinür. Maóúûku õikr olunduàu gibi úırmızı olur demişler. 

Óacerü’l-óûd  

Balıú nevèinden baèøısınıñ başında dimaàları yerinde ufacıú ùaşlar tekevvün etmiş 

bulunur. Rengi beyaø ve şekli müferùió yaèni yaããırak olur. äalâbetli ùaşdır Mâ-lâ 

Yesaè ãâóibi ùabièatı óâr u óâd olmaàla muútedir óuãât-ı kilye èilletinde òâããa-i 

èacibesini yazmışlar ve tecribe etmişler saóú olunup saúy olunsa kilâda olan ùaşı 

paralayup çıúarır demiş. İbn-i Bayùâr müfredâtında ve feaèlehu èalâ mâ õikkirratü’l-

elâ vâili fî õalike fièlün úaviyyü’l-cidden. 

Óacerü’s-seraùân 

Òalú beyninde èaynü’l-seraùân nâmıyla mütedâvil olan òurde ùaşlar beyaø  
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(135a) 

ve aàber görülmüşdür. Ùâtlı ãu yengeçlerinin ve seraùânât-ı baóriniñ başlarında 

bulunmaú üzere naúl iderler ve baèøı kimseler ùatlı ãu yengeci başından çıúardım 

deyü baèøı ufaú ùâşlar getürüp èaùùarlara beyè ederler, ammâ muèteberâtda èaynü’l-

seraùân nâmında óacer bulunmadı. Ekåer-i eùıbbâ èaynü’l-seraùân yazup sistân 

dedikleri devâ murâd etmişlerdir. Nitekim ehâli-yi Endülis erike èuyûnü’l-baúar 

demiş baèøı diyârda büyük daneli üzüme èaynü’l-baúar dimişler. Ancaú İbn-i Bayùâr 

meróûm Câmièü’l-müfredâtında seraùân nehri beyânı siyâúında Şerifden naúl idüp 

“ve inne èalleúat èaynü’s-seraùân èala men bihi òumma àaybin şifâ õalik” didiginden 

murâd ol óayvânıñ gözi olduàu müşièrdir lakin ùaş olduàı meşkûk úalup ammâ aócâr-

nâmelerde óacerü’s-seraùân yazulup deryâ yengeçlerinden bir ãınıf-ı ãafîr ve ãulbü’l-

óâric murâd olunmuşdır. Ôâhir aèøâsı ùaş ve içerisi laóm ve aòşâr derler “Ebu Berakât 

Nîsâbûrî” anın nâfiè-terîn olan aèøâsı iki başlarıdır. Òâããiyeti oldur ki bir kimesnenin 

memesi aàrısa bir miúdâr ol ùaşdan kendü de getürse şifâ bulur ve göz èilaclarında 

istièmâl olunur ve maóreúinde leùâfet ziyadedir ùabiaètı óâr u yâbisdir demiş. Ammâ 

eùıbbâ meme aàrısı òuãûãunda seraùânıñ maóreúi óâtunlarıñ memelerinde seraùân 

dedikleri yaramaz çıbân çıúdıúda, üzerine emmek ile nefè virür dediler ve seraùân 

yaúmaúda “İbn-i Bayùâr meróûm” kendi şeyòiniñ èamelini naúl itmişdir ki yaz 

faãlında şuèarâ-i èubûr dedikleri yıldız ùoàduúdan ãoñra güneş esed burcunda olup ve 

ayın on sekizinci güni mürûrunda èamel olunmaú gerekdir. Ol evânda murâd itdigi 

miúdârı seraùânât aòõ idüp bir úırmızı baúır tencereye úor ve yanup kül olunca altına 

ateş yaúar imiş eùıbbâ ol maóreúiñ fevâîd-i èaôîmesini yazmışlardır. Şeyò Reîs  

Müfredât-ı Úanunda demişlerdir ki úaçan seraùân-ı baórî denilse èaleél-ıùlâú baóırda 

olan seraùân cinsi murad degildir. Belki óaceriyyü’l-aèøâ olan ãınıfı maúãûd olur anın 

maóreúi cümle maórûúatdan 

(135b) 

elùafdır dişlere cilâ verir kelef ve nemeşi giderir. Úaróaları tecfîf eder. Cerebe 

nâfièdir, göz maraølarından demèayı menè eder. Ùuz ile ôafreye sürülüp óak olunur 
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ve daòi andan demişler İbn-i Bayùâr ve Sâîr Kibâr naúl ederler ki äîn deryâsında bir 

cins küçük seraùân olur. Deryâdan çıúup havâya mülâúi olsa, ol an taãallûb ve 

teóaccûr eder giri ãu içine rucûè edemez deryâ kenarından devşürüp ol vilâyetden 

âòar diyârlara getürürler. Seraùân-ı tâmmül òılúa bir ùaşdır ki ùabiaètı üçünci derecede 

bârid ü yâbisdir. Muórıú ve àayrı muórıú kühle girer göz maraølarında menâfiè-i 

èadîdesi vardır lakin muórıúı efêaldir ki úâbıô ve câlî ve neşâúdır gözün ùabaúalarına 

munãâbe olan ruùubâtı taófîf idüp ùabaúât ve èaêalâtına úuvvet verir. Emînüéd-devle 

daòi ol ùaşıñ muórıúı elùafdır èazîrî dedikleri sürmeye ve tûtiyâ-i Hindîyye idòâl 

olunur demiş. Meşâhîr-i Òuõõâúdan Óuneyn Bin İsóâúıñ Müfredât-ı Câlînûs 

tercimesinde seraùân-ı baóri tesmiye eyledigi óayvân fi’l-óaúîúa seraùân olmayup 

lisân-ı Rûmiyânda sîbyâ dedikleri balıúdır ki baèøı sevâóil-i baór-i maàrib ahâlisi aña 

úannâùa derler. Úâf u meftûóa ve nûn-u müşeddede ile muãaóóaóadır. Deryâ-yı 

úulzüm ve Buóayre-i Ùaberiyyede çoú bulunur, arúasını ãadef gibi bir òazef ióâùa 

eylemişdir. Cevfinde ùaş gibi úatı bulunan óarzeye lisânü’l-baór derler. Ol balıàıñ 

meşvî ve maùbûòı istièmâl olunur. Ùıbda müsteèmal olan anın òarúası ve cevfinde 

bulunan óarzesidir. Göz èilaclarında istièmâl olunur ve ol balıàıñ óavãalasında 

mürekkep gibi siyâh ruùûbet bulunur, güyâ anın yaàıdır. Ol ruùûbet şedidü’l-óarâredir 

dâü’å-åaèlebde ùılâ olunsa úıl bitürü mücerreddir demişler. 

Óacerü’l-erneb 

Ebu’l-Berâkât Nisâbûrî ol óayvânıñ baèøı aèøâsı ùaş, vesâéir aèøâsı et ve óaşivdir 

demiş. Ùaş olan başı olduàu muótâr-ı ekåer-i kibardır eùıbbâ sumûm-u óayvânı 

taèdâdında ıùlâú üzere ve’l-ernebüél-baórî derler. Şeyò-i Reîs Ernebü’l-baórî bir 

küçürek bir  

(136a)  

óayvândır. Úızıla mâéil ãadef içinde olur, óayvân-ı semmiyyedendir. Aú cigeri úaróa 

itmekle öldürür demişler. Ammâ úatli murâd olunan òuãamâya ne gûne virülür taãrîó 

etmemişler. Sevúlerinden mefhûm olan ùabò idüp ãuyunı içirmek ile teésîr 

eylemesidir Mâlâ Yesaè ãâóibi ol óayvânıñ cevfinde Türkçe çoàân dedikleri ot 
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yapraàı gibi yeşil şeyler bulunur semm olan odur dimiş. Ekåer aócâr-nâmelerde 

óacerü’l-erneb ol óayvânıñ başı olduàunı taãrîó birle óacerü’l-laóm ile daòi tesmiye 

úılınmışdır zirâ bi’l-òâããa mıúnâtıs ve demiri cezb ettigi gibi ol óacer daòi 

óayvânâtıñ etini çeker demişler Óakîm-i Tifâşî ol òaããa bi’t-tecribe maèlûm 

olmuşdur. Eger ol ùaşı aèøâ-i óayvânatdan bir èuøvuñ üzerine úosalar ol maóalliñ 

etini kendüsüne çeker ve úuru şîşe yapışdıàı gibi yapışır. Kesmedikçe úopmaz ol 

yapışdıàı yer, cerâóat peydâ edüp aãla onulmaz. Anıñçün aña óacerüél-laóm tesmîye 

olunmuş demiş ve óacerü’l-laómın maèdenîsi daòi olduàunu kibâr yazmışlardır. Ol 

mertebe ki eger aøâ-i óayvânât-ı zî-óayâta mülâúi olsa vecó-i meõkûr üzere mülâãıú 

olup mecrûó ider ve eger tecribe için ölmüş bir óayvânıñ bir èuøvuna úosalar ol 

maóalde olan eti úoparır ve şol mertebe ãalâbet verir ki ol et paresi ùaş gibi saóúa 

úâbîl olur demişler. El-èilmü èindâllâhi teâèla el óâãıl úudret-i bâri ile óayvânat-ı 

berrî ve baórîde muòtelifüél-eşkâl vel elvân-ı gûn-â-gûn ùaşlar bulunur. 

Müteúaddimîn añınçün muòtaãar ve mufaããal aócâr-nâmeler teélîf eylemişlerdir. Bu 

risâle de anlardan baèøısı bi’l-münâsebe taórîr olundu. 

Óacerü’l-isfenç 

Kibâr-ı eùıbbâ úatlarında óacer-i isfenc yaèni sünger adasında bulunan ùaşlar daòi 

óacer-i óayvânî èidâdında maèdûd olmuşdur. Zirâ Şeyò Reîs süngerin aãlında zî-rûó 

olduàunu naúl eyleyüp ancaú óareket etmediài deryâ dibinde mülâúî olduàu maóalle 

mülâãıú olmaàla müteferrîú olamaz demişler. èAlleme-i Úureşî daòi zî-rûó olduàunu 

taãrîó eyleyüp ùabiaèt-ı ûlâda óar ve åaniyede yâbisdir demişler ve kendüsüniñ yaèni 

süngerin   

(136b)  

ve óâvî olduàu aócârıñ menâfièini yazmışlar baèøı eùıbbâ åuúbeleri küçük olan 

süngere erkek ve büyük olanına dişi taèbir eylemişdir. Ol isfenç kendüsi derece-i 

ûlâda óâr ve åâniye yâbisdir. Óâlî ve úaviyyü’t-tecfîfdir òuãûãan tazesi ola anda ve 

jiyânıñ ùabiaètı úaviyye olduàu içün ceyyidî olur. Eger ateşe yaúup külünü aèøâ-i 

óayvânâtdan kesilen yâòûd yarılan yerlere ekseler úanını keser. Òuãûsâ zift ile 
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yanmış ola ve úan tüküren âdamlara içürseler óalâã bulur maè-hazâ cevher óâbîs iken 

tazesinden fitil yapup aàzı úapanan yaralara úosalar damarların aàzını açar keõâlik 

arasında bulunan ùaşlarda daòi min àayri iórâúin ol óâããa muúarrerdir. Zira ùabiaètları 

birdir demişler. Şeyò-i Reéis ol ùaşlar ùabièatda süngere úayîbdir, óarâreti úalîl ve min 

àayri isòânin ve tecfîfin mulaùùafdır. Birer miåúâl içirseler kilâ ve meåânede olan 

ùaşları pâraler çıúarır. Câlinûs èuøv-ı baèid olmaúla ol óaceriñ teésiri aña eriştigin 

istibaèd edip ancaú kilâda tecvîz eylemiş ol òuãûãda óaúiúat-ı óâl tecribe ile maèlûm 

olur. El-èilmü èindâllâhi teâèla. 

Óâtime  

Maèdenî ve óayvânî olduúlarından úaùèı naôar baèøı òavâããı müştemil olan óacerler 

ve daòi bi’l-münâsibe taórîr ü tasùîr olunması iútiøâ eden ùaşlar beyânındadır. Ez-

cümle faãl-ı evvelde pâdzehr ile maàşûşe olan aócârdan úubûrî ve mermerî nâmında 

iki óacer õikr olunmuş idi, anların tarifi taúdîm olundu. 

Óacer-i úubûrî 

Levni beyaø ve aàber olur maèdenî mübhem bir ùaşdır. Naãîrî Ùûsî Tansûú-nâmede 

taórîr ettigi üzere ol óacer kef-i deryâ yaèni deniz köpügü dedikleri şeyée benzer ve 

anın gibi ãuya batmaz bir óacerdir. Ol ùaşıñ òâããîyeti yazılı kâàıda sürseler yazısını 

maóv eder ve demişler ki mıúnâùıs demiri çekdigi gibi bu óacer daòi gümüş pâresini 

çeker ve eger bedende olan úıllar üzerine sürseler úılları úoparır ve eger saóú idüp 

dişlere sürseler beyâø eder ve eski yaralara ekseler et bitürüp oñuldur. 

Óacer-i mermerî 

Aña óacer-i ruòâmî daòi derler Ebu’l-Elberakât Nisâbûrî Cevâhir-nâmesinde taórîr  

(137a)  

ettikleri üzere bu daòi óacer-i úubûrî gibi beyâø ve yumuşaú olur. Maèdeni Òorasân 

vilâyetidir. Andan gûn-â-gûn şeyler düzerler ve cilâ-pezîr olmaàla ol ùaşdan 

düzdükleri şeyéler üzerine dürr-i yektâ şeklinde incüler taãvîr ederler. Seyredenler 

dürr-i yektâ úıyâs ederler ve anda bir nevèi daòi diyâr-ı Şâmda bulunur mülevvendir. 
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Mermer derler ve bir nevè daòi aú olur. Óacer-i yeşime benzer bu nevèiñ maèdeni iki 

mevøîèdedir. Biri kûh-ı áûr ve biri óudûd-u Türkistândır. Ol vilâyetlerde andan 

yüzükler ve kâseler düzerler. Yeşimden düzdükleri gibi farúları bu yeşimden 

yumuşaú olur. Òaããası bir miåúâlini muókem saóú idüp içirseler, ùalâú èilletini 

dâfièdir demişler. El-óâsıl bu iki nevè-i óacer yaèni úubûrî ve mermerî dedikleri 

ùaşlar úâbil-i taãvîr olmaàla pâdzehr şeklinde şeyler düzerler ve pâdzehr ile maàşûş 

ederler imiş, nitekim taúrîr olundu. 

Óacer-i nilüfer 

Naãîr-i Ùûsî ve Ebul Beraúât Nisâbûrî taúrîrleri üzere ol ùaşı, deryâyı muóiùde olup 

gündüz deryânıñ dibine iner ve gece yüzüne çıúar imiş. Yaótemil ki óacer-i óayvânî 

cümlesinden ol kitâb-ı aócârda Aristadan menúûldur ki ol ùaşdan bir dirhem ve bir 

dânú vezninde olan óaceri bir atın gerdanına baàlasalar, ol feres kişnemez olur. Ol 

ùaşı İskender-i Rûmî peydâ eylemiş. Her bâr düşmen üzerine çapûp şebi-òûn etmek 

murâd etseler, ol ùaşları anların gerdanlarına baàlarlar. Birisinden ãît u ãadâ ãâdır 

olmaz ve düşmene èale’l-àafle mülâúi olup ôafer-yâb olurlar imiş. El úudretullâhi 

teâèla. 

Óacer-i müteèâl   

Bu daòi filan mezbûrân taúrîrleri deryâ-yi maàrîbde óâãıl olup àavùa-i deryâ anları 

kenara atar imiş. Miúdârı òâtunlarıñ iplik egirdikleri âlete daúdıúları aàırşaú şeklinde 

ve rengi ãufrete mâil beyâø olur. Òaããası anda nevèan tefrîó olmaàla meaècîn-i 

müferrióaya úorlar ve bir dânú miúdârı saóú olunup èillet-i meåâne ãâóibine içürseler 

şifâ bulur ve daòi göz edviyelerindendir. Küól idüp göze çekseler  

(137b) 

cilâ verüp nûr-ı baãarı ziyâde eder gözün siyâhında èarıø olan âàı giderir. 

Óacerü’l-óalú 

Bu ùaşıñ evãâf ve òavâãında Naãîr-i Tûsi ile Ebû’l-Berakât Nisâbûrî müttefîúlerdir. 

Dirler ki Baótîşuè ismiyle şöhret şièâr olan ùabibiñ elinde bir ùaş görülmüşdür ki anı 
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bir óoúúaya úoyup mühr ile óıfô iderdi ve kendisi òülafa-i èAbbâsîyeden mütevekkil 

èalellâh òizmetinde muúayyed olmaàın ârzu ettigi diyâra sefer etmek mümkün degil 

idi. Bir gün aña suâl idüp bu óoúúada òıfõını ihtimâm eyledigiñ ùâş ne resme óacerdir 

ve ne gûne òâããası vardır ki anın óıfõına bir saèy idersin dediler. Cevâbında “Eger 

òâlife beni diyâr-ı Rûma göndermege øâmin olursa ben daòi bu ùaşıñ óâããasını 

söylerin.” dedi. Mütevekkîl òâlife ol mükâlemeyi işitdikde aña izin virdigimden mâ-

èadâ levâzımını daòi èiùâ eyleyüp yanına muètemed âdamlar taèyin edeyim ki istedigi 

memlekete îãâl etsinler diyü yemin eyledi. Baòtışûè-ı kelâm-ı ãıdú-encâm òâlifeye 

èitimâd eyleyüp ol óaceri óuøur-ı hümâyunlarına èarø eyledi ve dedi ki :”Pâdişahım 

bu bir ùaşdır ki aèøâda olan úılları min àayr-i zaómetin úoparır, ot urmaàa ve tıraş 

itmeye ve yolmaya óacet úomaz.” Òalife taèaccüb edüp tecribe için óademesinden 

bir bâzûsı úıllı âdamıñ bâzûsuna sürdüler her maóalle ki ùokundı, úılı döküldü. 

Mütevekkîl ol óaletden mesrûr olup Baòtışûè-ı dil-òâhı üzere revâne eyledi. Ol daòi 

maúãûd olan maóalle vâãıl olup rifeúâsı ricèat murâd etdiklerinde dedi ki :”Çünkü 

òalife vaèd-i kerîmine vefâ eyleyüp beni merâmıma nâîl eyledi baña. Baña daòi vâcib 

oldu ki vefâdârlıú merâsimi edâ eyleyim. İmdi òalifeniñ meclis-i hümâyûnı ile 

müşerref olduàumuzda èilâm idesiz ki her sene tamamında ol ùaşı taze boàazlanmış g 

keçi úanına bıraúsunlar òaããası zail olmayup úuvveti ziyâde ola.” dedi. Ol kimesneler 

geldikde òalifeye bu tavãîyeyi naúl ettiler.  Òalife daòi sene tamamında bir keçi zeó 

ittürüp ol ùaşı anıñ ıãıcaú úanına bıraúdırdı baèdehu ziyâde úuvvet buldu.  

(138a)  

Òâùırasıyla anı úıl úoparmaúda imtióân eylediler. Fi’l ü òâãiyyeti bi’l-külliye zâil 

olmuş buldular ve ùabièat-ı ûlâsına èavdet için çoú tedbîrler eylediler. Fâîde-mend 

olmadı. Cevâhir-nâmelerde óacer-i mıúnâùîs münâsebeti ile mıúnâùısu’ş-şâr taèbîr 

ettikleri ùaş óacer-i óalú olmaú ôann olunmuş idi. Lakin keçi úanı envâèı mıúnâùısıñ 

muãlióâtından olduàu muúarrer olmaàla Baòtışûèóikâyeti vâúiè olduàu ãûretde 

óacer-i óalú-ı mıúnâùısu’ş-şiarıñ àayrı olmuş olur. 
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Óacerü’l-èuúâb  

Bu ùaş esmâ-i èadîde ile mevsûmdur evvelinde nûn ile óacerü’n-nesr ve ya ile 

óacerü’l-yüsr imlâ olunur ve óacerü’l-uúâb ve óacerü’l-beht ve óacerü’l-vûlâde dirler 

ehâli-yi Mıãır óacerü’l-mâsike ıùlâú iderler Türkçe ùavşancıl ùaşı ve kerkes ùaşı dirler. 

Lisân-ı Yunanda ana ùayùıs dirler. Tefsîri ùoàurmaàı asân idici dimek imiş. Zîrâ ol 

ùaşıñ òâããası óîn-i velâdetde òatûnlarıñ ãol uyluàuna baàlasalar ùoàurmaúda zaómet 

çekmemek üzeredir. Anıñçün evvelinde ya ile óacerü’l-yüsr dimişler. Aãlında ol ùaşa 

kerkes úuşu münâsebeti ile müùùâlîè olmuşlar ve anıñ yuvasında bulmuşlar. Meger ol 

óayvânıñ dişisi yumurtlamaúda zaómet çeker imiş, erkegi ilhâm-i Rabbânî ile ol ùâşı 

bulur yuvasına getirir dişisinin altına úomaú ile yumurtlaması asân olur imiş anıñçün 

óacerién-nesr dimişler ol minvâl üzere ùavşancıl yuvasında daòi bulunur imiş. Vech-i 

tesmîyeleri odur dediler ol óacer fındıú miúdârında bir boz ùaşdır. Eger elde 

oynatsalar içinde bir ùaş daòi olmaú üzeredir, ãadâsı işitilir. Lakin úırsalar bir şey 

çıúmaz. Ol óâlet anda bir òâããadır ama Muóammed İbn-i Zekeriyyâ-i Râzî ol ùaşı 

úırıldıúda içinde fındıú içi gibi biti bulunur, dimişler. Baèøılar óacerüél-èûúúâb ùaş 

degildir belki Hind cevizi aàacı gibi bir aàacıñ yemişidir. Ùaş gibi pek olur içinde 

bulunan bitidir, demişler. Nâmıúéul-óurûf Faúîr :” Ol ùaşı gördüm ve taórîr olunduàu 

evãâfda buldum. Zamân-ı cihâd-iútirân sulùân Muóammed Òân áâzide enârâllâhû 

bürhânehû Çehrin seferi münasebetiyle Silistre nâm beldeye varılacaàı 

(138b)   

maóalle ol evâlde reéisetü’l-óâãîkiyân ve óâliyâ ümmü’l-müèminin maúamında olan 

dürretü’t-tâc Selâùùin-i cihân vâlide sulùân òalledallâhû devle’t-tühâ ilâ inúirâø-zamân 

óaøretleriniñ mizâc-ı saèadet imtizâçları münòarîf olup èaôîm ıøùırâp çekmek ile 

üstâdımı Óayâtîzâde meróûm pâdişâh-ı maàfûra sevú idüp ol ùarîú ile taóãîl olmuş 

idi. Gördük serçe yumurtası miúdârına mâîlige mâéil aàber ve tâmmü’l-istirâre degil 

idi. Óareket ettirdik. Nefsü’l-emr içinde bir şeyé oynar işitdik, ammâ úırmaú 

mümkün olmamaàla óaúiúat-i óâlde biti var mı yoà mu bilinmedi.” áâfiúî nâm 

ùâbîb-i Lebîb:” Ol ùaş dört nevèdir. Yemenî, Úıbrisî ve Anùâúî olur ve Levniye 
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dedikleri vilâyetden daòi gelir. Cümlesinin heybetleri birbirine yaúındır ve içlerinde 

bir ùaş daòi bulunur.” demiş. Şeyòü’l-küll Úânûnunda bu vecihle taèbîr eder. 

Ektemeketi’l-mâhiyyeti deva-u Hindüye yefaèlü fièlü’l-fâ inyâ yuùla bihi li-

teãaèade’l-Buòâri fe yemnuèã-ãaè. Yaèni ãu ile saóú olunup aèøâsından başına buòâr 

ãuèud etmek ile maãruè olan adamıñ úanàı èuøvundan buòâr úalúarsa ol èuøûvda ùılâ 

olunsa buòârı menè etmekle ol maraødan òalâã olur, demişler. Şeyòiñ àayr-ı eùıbbâ 

fâvâniyâ getirildigi gibi maãruè olan adam ol ùaşı götürse ãaraèdan òalâã olur 

demişler. Götürmek, pâzûsuna baàlamaú ve gerdânına aãmaú ile olur. Maèrûfdur ve 

daòi ol ùaşıñ òaããasından bir kimesne muóâãama maóallinde anı elinde ùutsa, òaãmına 

àâlip olur ve eger meyve aàacına aãalar meyvesi dökülmez ve eger bir post parçasına 

ãarup úırmızı iplik ile óâmil òatûnlar götürseler düşler düşürmekdir emîn olurlar. 

Baèøılar õekiyyü’r-râóiyâ olan úuzu derisine baàlanmaú lazımdır maèa-hazâ 

ùoàurmaú èalâmetleri ôuhûra geldikde ãol uyluàuna yâòûd úâsıàına baàlasalar asân 

vecihle ùoàururlar. Lakin ùoàurduúları an çözmek lazımdır. Eger baàlı úalsa oàlan 

yataàını çıúarmaúdan  

(139a)  

úorúulur, demişler. Sâir óayvânâtıñ daòi asânlıú ile ùoàurmaları için ard ayaúlarından 

ãol ayaúlarına baàlarlar ve daòi ol ùaşıñ òavâãındandır ùoàurmayan òatûnlar birini 

saóú idüp èavrat südiyle mezc etseler ve bir parça úoyun yüñi ile götürseler bi-

iznillâhi teèâla gebe olur. 

Óacerü’l-yüsr 

Yâ-i muaóóîde ile telaffûô olunur bir müdevver incü gibi beyaø ùaşdır. Óicâz 

deñizinde, Cidde semtlerinde bulunur. Òâããası şurben ve taèliúen úalbe úuvvet verir 

ve òarîcden meåâne üzerine taèliú olunsa sidigi ùutulan âdemleriñ bevlini idrâr eyler 

ve bir danú miúdârını saóú idüp içseler bevli idrâr ettiginden mâ-èadâ bögrekde ve 

meåânede olan ùaşları pâreler ve iòrâc eder. Mâlâ Yesaè ãâóibi ol ùaşıñ bir bir ãınıfı 

Cidde deñizinde büyük ãayıflarda bulunur ol ãadef at ùırnaàı gibi müdevver olmaàla 

óâfîrdirler anda bulunan ùaş ùıbben müsteèmel degildir, demiş . 
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Óacerü’l-úamer 

Buõâúû’l-úamer daòi derler bir nevè ak ve şeffâf ve berrâú dır. èArabistanda ve 

Maàrîb diyârlarında bulunur. Vezni òafîfdir. Mâh-ı èalem-ârâ izdiyâdında peydâ 

olur. Baèøı eùıbbâ ol óaceriñ maddesi semâdan nâzil olur, ùaldır; ol ùal ùaşlar üzerine 

yaàmaú ile müştemiè ve müteóaccîr olur. İbtidâ rengi aàber olup izdiyâd-ı úamerde 

şuèaèı mâh-ı èâlem-ârâ ile beyaølıú òâãıl eder, dediler. Ol óacer-i şerîfiñ òâããası eger 

mercimek miúdârı saóú olunup ãarraè müptelâ olan kimesneye içirseler ãarrıè bi’l-

külliye zâil olur. Getirmek ile daòi maraø-ı meõkûrdan òalâã bulunur. äaóióüél-mizâc 

âdemler getürseler bi èinâyetillâhi  teèâla ifâúat ve belâyâdan emîn olurlar ve eger 

yemiş vermeyen  eşcâra avîòte etseler meyvedâr olur. Eger èakîme òâtûnlar 

götürseler gebe olurlar ve bu òavâããı èacibesi yazılmaàla taóririne taãaddî olundu. 

Şeyò Dâvudü’l-óacerü’l-úamerî óacer-i úubûrîde yazıldıàı üzere óacerü’l-nuúre yaèni 

gümüş çiçegi ùaşı olmaú üzere taórîr eyleyüp ùabiaètı åâniyede bârîd yâòûd muètedil-i 

ûlâda yâbisdir. Beyaø bez parçasına ãarup götürseler menâãıb-ı èalîye ve òalú 

beyninde iúbâl  

(139b)  

irâå eyler ve òavf u òaşyeti giderir, demişdir. El-èilmü èindâllâhi teâèla. 

Óacerü’s-sufr 

Òuõõâú-ı meàaribeden Ebu Alâè İbn-i Zühür Mücerrebâtü’l-Óükkâm nâm teélîfinde 

bir úırmızı ùaşdır. Keåîf ve ãufrete mâéildir. Anda kibriyyet-i aómeriyyet vardır. Eger 

gümüşü eridip potada iken içine bu ùaşdan mesóûúen bir miúdâr àubâr bıraúsalar 

òâliã altun rengini verir. Eger bir arpa âàrı mesóûúundan divâne olan kimseleriñ 

burunlarına üfürseler bi-iznillâh òalâã olurlar demiş. 

Óacerü’n-nevm 

Naãurî Ùusî Tansûú-nâmede rengi úırmızı bir dıraòşân ùaşdır, gecelerde ateş gibi 

şuèle verir. Derler ki eger andan bir dirhem miúdârını bir kimesneniñ boynuna 
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baàlasalar yâòûd yaãduàunuñ altına úosalar ol kimseyi nevm-i àarîú aòõ idüp ol ùaşı 

boynundan çözüp yâòûd yaãduàı altundan  úaldırmadıúca uyanmaz. 

Óacerü’l-yaúaôa 

Fâøıl-ı Mezbûr taúrîri üzere òâki reng-i siyâha mâéil ve úurşûn gibi åaúîl ve saùóı 

àayet dürüşt bir ùaşdır. Her kim ol ùaşdan on dirhem miúdârını kendüde getürse úaùaè 

uyúusu gelmez ve uyúusuzluàdan aña elem vermez ve eger sekiz óabbe miúdârını 

saóú idüp elèiyâzü billâ teèâla èillet-i cüzzâma müptelâ olanlara içürseler şifâ bulur. 

Eger ol ùaş ele girse èacîp cevherdir, demişler. 

Óacerü’l-küól 

Lisân-ı èArabîde iåmirdir. Türkçe sürme ùaşı derler siyâh olur. Eyüsi Iãfahânî olandır 

ve Iãfahânînin daòi iyisi berrâú olup ecnebî óacer ile amîòte olmayandır. Ol ùaşı 

óayvânâtdan öküzün taze iç yaàı ile cerb idüp yaúarlar. Baèdehu saóú ve àubâr idüp 

sürme ederler ve şiyâfâta ve ekóâle úatarlar. Ùabiaètı derece-i ûlâda ãouú ve åaniyede  

úurudur. Úabø-u tecfîfi vardır. Yalñız göze çekseler nûr-ı baãara úuvvet verir. Tecfîfi 

sebebi ile gözde olan ruùubet-i fazliyeyi giderip ãıóóatini óıfô eyler ve pîrlik 

sebebiyle øaèaf èarız olan kimesneler müdâvemet etseler gözleriniñ nûruna úuvvet 

verir. Lakin sürme çekinmek muètâdı olmayan kimesnelere ibtidâen remed irâå eyler 

yaèni göz aàrısı getirir evvel tenúiye-i  

(140a)  

dimâà edüp andan ãoñra müdâvemet etmek gerekdir, dediler.Óaøreti òayru’l-beşer ve 

ol mükeóóal çeşm-i mâzaàal baãar sallallahu teaèlâ èaleyhi èalâ âlihi ve aãóabihi 

vessellem mervidir inne òayre ekóâllikümü’l-iåmir yeclü’l-baãari ve yümbitü’ş-şâèr. 

Yaèni siziñ sürmeleriñiziñ ziyâde òayırlısı iåmirdir. Göze cilâ verüp nûr-ı baãarı 

ziyâde eder ve kirpik úıllarını bitirür. Eger ol ùaşı ãaóú idüp melhemlere úosalar eski 

yaraları oñuldur ve nâãûrînı giderir cerâóetleri oñuldur lakin cerâóet yerinde siyâh 

iåri baúi úalur ve daòi mesòûúını burnı úanayan âdamlarıñ burnuna üfürseler eger ol 

úan dimâà perdelerinden gelürse úaùèeder ve baş aàrısını daòi göze çekmek ile 

defèeder. Eger baş bütün aàrırsa iki göze daòi çekeler  ve eger yarım aàrırsa úanàı 
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ùarafda ise ol ùarafda olan göze çekeler ve bu esir úanı ve óayıø úanı diñmese erkekler 

şâf idüp ve òâtûnlar ferezce ile getirseler úanlarını keser zekerde olan cerâóetlere 

daòi ekseler oñuldur. 

Óacer-i tûtiyâ 

Tûtiyânıñ envâèı çoúdur. äınâèî olur, maèdenî olur. äınâèî olan tütündür. Bakır 

ùoprâàını eritdikleri ocaúlarda terâküm eder ve gahi iúlîmiyâ dedikleri şeyéden taãèîd 

ederler. Òûb ùûtiyâ olur ve óacer-i tûtiyâdan ve àayriden daòi taãèîd olunur ve 

altundan ve gümüşden ve úurşundan daòi èimâl olunur. Óatta èamelî tûtiyâdan raãaãı 

olan maúbûldür amma bizim bu maóalde maúãûdumuz maèdenî olan óacerîsidir ki 

elvânı çoúdur beyâø ve yeşil ve ãarı ve humrete mâèil olur. İyisi beyaø olanı ve ãarı 

olup Kirmân diyârında bulunanıdır. Bir ãınıfı daòi diyâr-ı èArabdan bâdiyede Úandar 

dedikleri vadide, úum arasında bulunur. Rengi yeşil ve şeffâf olur ve bir ãınıfı daòi 

Hindîdir deryâ-yı Hind kenârında bulunur ki àavùâ-i âb anı kenara atar. Bi-eyy-i 

maèdenin-kân ùabièatı ikinci derecede bârid ü yâbisdir. Baèøılar derece-i ûlâda 

bâriddir demişler. Göz èilâclarında bi’l-òaããa yedi ùûlası vardır. Òaõâúati olan 

keóaller göz edviyelerinde úullanurlar, nûr-ı baãarı ziyâde eder ve ãıóóatini óıfô eder 

baède’l-àusul istièmal olmaú gerekdir. 

(140b) 

áaslının ùarîúi tûtiyâ ùaşını muókem saóú idüp bir ãıú bezden ùorbayı çalúarlar raúîú 

olanı ãu ile çıúup altunda olan ôarfa dökülür. Úumu ve çirki ùorbada úalur o ãuyu 

tekrar bir âòar kiseye úoyup ke’l-evvel èamel ederler, altında olan ôarfa çıúan ãuyu 

terk ederler. Tâ ki tûtiyâyı òâliã dibine çöker ãuyunu süzüp ve kendüsini úurudup 

óıfô ederler ve tûtiyânıñ cümle eãnâfı beden-i insânda olan terin úoúusunu güzel 

eder. Bâ-òuãuã semen sebebi ile úoltuàu ve àayri aèøâsınıñ deri úoúan kimesneler 

tûtiyâyı saóú idüp gül ãuyu ile sürünseler bed râóiyâyı giderir ve tûtiyâyı maàsûlu 

zeker ve maúaèdda olan yaralara ekseler oñuldur. Naãûrî Ùusî Tansûú-nâmede erbâb-

ı kimyâya imdâd edüp eger óacer-i tûtiyâdan bir pâresi aòz olunup mûyzec dedikleri 

óubûbuñ bir dânesi ile saóú olunsa ve nerm âteşde biryân olsa ammâ yanmasa, 
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baèdehu bir miúdâr potada erimiş baúırıñ üzerine ol mesóûúı dökseler ve potanıñ 

aàzını örtseler baúırıñ rengini taàyîr eyleyüp zer-i òâliãa döndürür, demiş. 

Dehnec 

èAmme meyânında göz müdâvâmatından olmaú üzere şöhret şièar olmaàla irâd 

olundu, levni yeşil ve şeffâf olur. Anda zengârit vardır üzerinde siyâh ve daúiúî 

òaùlar olup ve baèøısında úırmızı òaùlar bulunur baèøılar Türkistân diyârında yâúut-u 

aómer renginde daòi dühne tekevvün eder, dediler. Ammâ ekåeriyâ sebz-i siri yaèni 

ãarımsaú yapraàı renginde yeşil bulunan lisân-ı eùıbbâda sebz-i reyóânî ve sebz-i 

siyâh-fâm ve sebz-i sefîd-fâm ve sebz-i zümürîdi taèbir ederler. Evãâf ve şeffâf olan 

dühniye şîrin yaèni ùatlı dehnec derler ve kudûret-pezir olunur. Dühne-i telò yaèni acı 

derler ve ol ùaşıñ ùarevet ve ãaffet ve tîre ve kudûret üzere görünmesinde hevânıñ 

medòâli vardır herbâr hevâ ãâf olsa ol ùaş ãâf ve şeffâf görünür. èAksinde mütekeddir 

olur demişler ve meşhûr olan meaèdini beş mevøîèdir. Türkistânda Efrâsyâb binâ 

eyledigi şehir úurumunda  

 

(141a)  

ve Kirmân nevâóisinde ve èArabistândan Benî-Selîm maàarasında ve diyâr-ı 

Mıãırdan óıãın gerekdir ve Kûhistân-ı àarbi-i Frenkde bulunur. Efrenc andan 

úadehler düzerler ve bıçaú ve òançer úabøaları ve kemerler yaparlar, ol vilâyetlerde 

úıymeti yoúdur. Óakîm-i Tifâşî memâlik-i Hindde ve arø-ı Óabeşde ve diyâr-ı 

Nobede daòi bulunur. Maèdeninde iken yumuşaúdır. İòrâc olunduúda bekleşür. 

Hindîler anı tûtiyâ nevèinden  zuèum ederler, demiş. Úangı vilâyette olursa olsun 

baúır yâòûd altun maèdeni olan yerlerde bulunmaú üzeredir ki bilegi ùaşına sürseler 

maókûkı baúır gibi çıúar Aristo dehnec-i baúırıñ buòârından mütekevvin olur rengi 

yeşil olduàunuñ èillet-i baúırıñ buòârı óumrete mâil iken, şiddet-i tekâsüfden nâşi 

sevâd iútiøâ eder. Óumret ile sevâdıñ izdivâcından óuêret óâãıl olur, demişler. 

Ùabiaètı muètedildir diyenler taóùie olunmuşdur. æiúât-ı eùıbbâ dördüncü derecede 

óâr olduàuna zâhib olup mesóûúı èaúreb lezèine nâfiè olduàu ve kendi semm-i úâtil 
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olduàu ile istidlâl etmişlerdir. Zirâ bi’l-òâããa semd-i lakin mesmûme içirseler şifâ 

verir dediler. Miúdâr-ı istièmâli neôâirine úıyâs ile iki arpa miúdârıdır ve varaàı bi’l-

òaããa göz muaèrecesinden olmaàla ekóâlda istièmâl olunur ve dühne delinmedik incü 

ve tûtiyâ-ı Hindî èale’s-seviye aòz u saóú olunup göze çekseler nûrunu arturur ve aú 

düşen gözüñ aúını izâle eder. Eger dühneyi saóú edüp sirke ile temregüye ùılâ etseler 

giderir ve kel başa daòi ùılâ olunsa izâle eder. Óakîm Tifâşî dühne-i mesóuúâ bir 

miúdâr misk iøâfe eyleyüp merùubu’l-mizâce èasel ve maórûru’l-mizâce èavrat südi 

ile suèuù etseler ãarèmaraøını üç defâda izâle eder, demiş. Zeyit yaàı ve dühneniñ 

ùarâvetini arturur ve dühne altunuñ muãlıóı olmaú üzeredir ve maèdeniyâttan dühne 

zühreye mensûbdur. 

Óacer-i ùalú 

Naãûrî Ùûsî ùalúıñ envâèı olur. Bir nevèi maèdenîdir. Âteş ânı teklîs eder ve nevèi 

âòârı mücerreddir beyâø ve şeffâf olur, incüye müşâbihdir.  

(141b)  

İncü gibi úat úat tekevvün eder. Ehl-i kimyâ aña kevkebü’l-arø derler èırúu’l-èarus 

daòi denilmişdir ve erbâb-ı ãanâèat andan èameli incüler düzerler. Şol mertebe ki 

mürvârîd mevøuèu mudur yoúsa maãnuèmudur herkes farú idemezler ãoñra. äuya 

bıraàalar, òaliã incü ise dibe batar; ùalú ise óabâb gibi üzerinde ùurur. Óakîm Tifâşî 

ùalú  hevâdan şebnem gibi nâzil olup yerde teóaccür eder ve tedrîcle nâzil olmaàla 

birbiri üzerine ùabaúa ùabaúa tekevvün eder. Aãıl maddesi ruùûbet-i àaliôe-i 

mâiyyedir ki eczâ-i arøiyye aña àâlib olmaàla eczâsınıñ birbirine tedâòül ve ittiãâli 

müşted ve  müstaókem olmuşdur. Añınçün ol óacer haven ve ahen ile saóú úabûl 

etmez vesâéir ecsâd-ı zâiyye gibi dehâneti olmayup ve aãlı mâî olmamaàla yubûseti 

daòi úaviyye olmadıàı ecilden aña âteş daòi teéåir etmez. Ùabiaètı derece-i ûlâda 

bârid ü yâbisdir. Baèøılar yubûseti derece-i åaniyededir, demişler. Maèdenî olan ùalú 

cezîre-i Úıbrısda olur. Zümürrüd maèdenlerinde ve àayri meèadinde daòi bulunur. 

áayet aú ve berrâú olmaàla andan óammamlara camlar ederler imiş. Ammâ muùlaú 

ùalú iki dürlüdür, zehebî ve fıêêî taèbîr olunur. Fıêêîsi beyâø ve ãâf ve zehebîsi 
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ãufrete mâèildir ve iyisi zehebî olandır. El-óâãıl ùalú bir óacer-i metindir ki bir 

vecióle daú u saóú ve óarú u teklîs úabûl etmez. Óatta erbâb-ı kimyâ lisânlarında 

Òuõi’l-furâde ve’ù-ùalúâ ve şeyéen yüşbihü’l-berúâ iõâ aósenetü saóúân mülketü’l-

àarbi ve’ş-şerúâ naômı ile şöhret-i şièar olan maèna anıñ óall olunması müşkîl 

olduàunu mübeyyîndir ,ammâ Tifâşî vesâéir mutemedân ùalúıñ óallini âsân vecihle 

beyân etmişler. Şeyò Reéisin daòi anı âteş yakmaz illâ óîle ile yaúar mükelles olanı 

èamelde aúvâ ve elùafdır dedigi ãanèat ile óarú u óal úabûl ettigini muãarraódır. Pes 

ne miúdâr óall olunmaú murâd olunur ise aòz olunup bir òaşin bezden kiseye 

úoyalar. Bir miúdâr ufaú kum daòi øam ideler ve ol kiseyi yaúıla yâòûd úol ùaò 

olunmuş ısıcaú ãu içine bıraàalar. Baèdehu el ile âheste âheste ovalar münóâl olup  

(142a)  

şire gibi bezden süzülür buàdây unu gibi dibine çöker. Úurudup vakt-i óâcetde 

istièmâl ederler. Baèøılar ol kise úıldan örülmüş olsa óalli daòi âsân olur ve anıñınla 

óall olunan ùalú àariúon gibi olur, demişler. Baèøılar kişnic ãuyu ile daòi óall olunur 

deyüp Şeyò Reéis mâ-i maùbuòuñ àayri bir úaç úıùèa buz parçası ile bir beze úoyup 

ovmaú ile taólîp olunduàunu daòi göstermiş ammâ teklîs olunması óîlesini yazmışlar 

ammâ maólûlen istièmâlinde mezkûr olan òavâãındandır ki ol maólûle baèøı eczâ 

øam edüp ebdân-ı insân ve ecsân-i óayvân vesâéir eşyâya ùılâ olunsa âteş teésir 

eylemez demişler. Ez-cümle Ebû’l-èAlâ bin E’z-zühr Kitâb-ı Òavâãda yazdıàı üzere 

ùalú-ı maólûl bir miúdâr zırnıò-ı aómer mesóûú ile mezc olunup óayy-ı èâlem 

dedikleri ot ki Türkçe úaya úuruàudır. Anıñ ãıúılmış ãuyu ve ãıàır ödü ile òalù edüp 

bir kimesne bedenine sürse añâ âteş øarar etmez şol mertebe ki eger meşe közünü 

elinde ùutsa úaùaè eåer eylemez ve yalnız ùalú-ı maólûl ùılâ olunsa daòi âteş teésir 

eylemez, dediler. Daòi ùalúıñ maólûlünü zekerde ve òâyada, úasıúda ve memelerde 

ve úulaú ardında ôuhûr eden şîşlere ibtidâsında ùılâ eyleseler giderir ve úâbıø ve 

óâbisü’d-dem olmaàla yarım miåúâlini lisânü’l-cemel yaèni Türkçe siñirli yapraú 

èüãâresi ile úan tüküren kimesneler içseler şifâ verir ve zusenùaryâ dedikleri ishâli 

devâsir úanını ve raóimden nerf eden úanı ãaúyen ve ùılâéen keser ve bögreklerde 

meåânede olan ùaşları pâreler ve çıúarır lakin ùalaàa øarar eder muãliói küåeyrâdır, 
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demişler. Ammâ Şeyò-i Reéis naúli üzere ùalúıñ içmesinde òaùùar-ı èaôîm vardır. Zîrâ 

mièdeniñ saóùında óaml taèbir olunan òadları arasında yapışmaú ile øarar verir ãavâb 

olan ùaşradan ùılâ ile istièmâl olunmaúdır. 

Óacerü’n-nâr 

Óacerü’z-zend daòi derler. Türkçe çaúmaú ùaşı dedikleridir. Ol ùaşıñ envaè ve eãnâfı 

èammeniñ maèlûmlarıdır, ammâ òavâãã-ı ñafièası meçhûle olmaàla bu risâle-i 

nâfièada derc olundu . 

(142b) 

Ekåer aùıbbâ ùabièatı bârid u yâbis ve şedidü’l-yubûseddir, dediler. Baèøılar óar u 

yâbisdir, demişler. Arisùodan menúûldür, óâmil olan òâtûnlar vaøèı óâmil maóâllinde 

bir úıùèasını bir parça bez ile uyluúlarına baàlasalar bi-iznillâh âsân vecióle 

ùoàururlar. Baèdel-velâda çözmek lazımdır, demişler ve eger saóú ve àubâr idüp 

òanâzır dedikleri yaramaz úaróaya ekseler cerâóatini pâk edüp òâliã et bitürür keõâlik 

èasirü’z-zevâl olan eski yaralarda daòi istièmâl biér-i tâm óâãıl eder. 

Óacerrü’z-zeyt 

Óacer-i úarâmî daòi derler. Maèdeni maèlûm degil bir nevèi siyâh ùaşdır. Aña ateş 

iãâbet eylese yanup firûzân olur. Her bâr üzerine ãu dökseler daòi èalevlenür. Zeyt 

yaàı seperler bi’l-külliye söner  sübóânehu men òalaúa’l-èacaib-i külleha òaããası her 

ne maóalde yaúsalar tütününden óayvânât-ı muøıra úarâr etmek üzeredür. 

Óacerü’l-mıúnâùıs  

Bu ism ile müsemmâ olan ùaş òalú beyninde ancaú demürü çekmek ile meşhûr ve 

müteèarefdir. Òavâããı aóvâlinde yazıldıàı üzere istièmâline teúayyüd etmiş ùabib 

görülmedi. Faúîr daòi àâfil idim ancaú bu risâle taórîri münâsebeti ile vâúıf oldum. 

Baèøı òavâãından àaflet olunmaú revâ degildir nitekim õikr olunur. Ebû’l-Berekât 

Nisâbûrî mıúnâùıs àayn ile lisân-ı Rûmîdir, úâf ile daòi telaffuô olunur. Aãlında ol 

lisânda ism-i cins meåâbesinde olup her ùaş ki bir şeyé cezb ider aña mıúnâùıs derler 

imiş ammâ ãonradan her neyi cezb ile meşhûr ise aña iøâfet olunup demüri cezb iden 
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óacere mıúnâùıs-ı âhen ve altunu cezb idene mıúnâùıs-ı zer dediler. Pes kütüb-ü 

òavâãda õikr olunduàu üzere eãnâfı çoúdur ammâ meşhûr ve müteèâref olanı dörtdür 

mıúnâùıs-ı âhen ve mıúnâùıs-ı zer ve mıúnâùıs-ı fıêêâ ve mıúnâùıs-ı raãâãdır ki her biri 

eşyâé-i mezkûreyi maòãûsen cezb iderler mıúnâùıs-ı âhen demiri ne mertebe cezb 

ettigi cümleniñ maèlûmudur. Rengi muòtelif olur, iyisi úırmızıya  

(143a)  

mâéil siyâh olandır yâòûd aàber olandır ve demiri çekmekde daòi muòteliflerdir 

kimisi úavî ve baèøısı øaèîf olur eger mıúnâùıs-ı âhen üç ùutam âdamlarıñ aàızları yarı 

ile aãılsalar yâòûd ãoàan veya sarımsaú sürseler úuvveti zail olup cezb-i âhen 

eylemez eger zeyt yaàı ve sarımsaú sürseler demür andan úaçar demişler velakin 

muèalece-i mezkûre ile èameli bâùın olan mıúnâùıs yayúayup sirkeye veyâòûd úoyun 

ya keçi úanına ısıcaú iken bıraúsalar üç gün bu minvâl üzere tekrâr eyleseler yine 

úuvveti èavdet etmek üzeredir. Mıúnâùıs renginde bir nevè ùaş daòi vardır, demür 

andan úaçar demişler ve mıúnâùıs-ı zehebiñ rengi àubrete mâéil ãarı olur altunu 

çekmekde yedi ùûlâsı vardır. Üç endâze mesâfeden altunu kendüye cezb ider, demürü 

daòi cezb eder demişler ve mıúnâùıs-ı fıêêânıñ rengi àubrete mâéil beyaø ve vezni 

òafîf olur. Zebedü’l-baóir gibi ãuya batmaz, andan bir vuúıyye ùaş beş vuúıyye 

gümüşü beş arşûn mesâfeden cezb ider. Eger gümüş bir maóalle mıòlanmış olsa daòi 

úoparır, hiçbir nevè mıúnâùıs úuvvetde aña muèadil olmaz. Baèøılar óacer-i úubûr 

mıúnâùıs-ı nuúredir, demişler. Ol óacer õikr olundu ve mıúnâùıs-ı raãâs úaãabî gibi 

bed úoúar ve úalâyı çeker bir ùaşdır, dediler. Lakin mıúnâùıs-ı âhenden mâ-èadâsı 

kem-yâb olmaàla fi-zemâninâ görülmedi ancaú görüldügü evanda mevcûd olmaú 

lazım gelmedigi ecilden èumûm fâide için taórîr olundu. Pes zamanımızda maèrûf 

olan mıúnâùıs-ı óadîdiñ baèøı aóvâlidir ki õikr olunur. Câlinûs ıùlaú üzere ùabièat-ı 

mıúnâùıs óâr u yâbisdir,  demiş. Aristodan naúl ittiài üzere demür ile àâyet ittióâdı 

olmaàın ùabièatı anıñ gibidir ammâ muórıú olsa ùabièaùı ve aåârı şâzenc aåârı gibidir , 

demiş. Kibâr-ı eùıbbânıñ şâzenc iki ãınıfdır maèdenî ve maãnûèolur, maãnûè olan 

mıúnâùısıñ muórıúıdır dedikleri ol úavle münâsîbdir. Òavâãã-ı  
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(143b)  

mıúnâùıs bir kimseyi úatl için demür bürâdesi yedirmiş olsalar baèøılar òabiå óadid 

taèbir etmişler. Her úanàısı olursa olsun beş dirhem miúdârı úatl olmaú üzeredir, 

èilâcı bir dirhem óall olunmuş mıúnâùıs içirürler. Eczâ-yı âhen-i cemè idüp iòrâc ider 

demişler, gerçi mıúnâùıs müshîl aòlâù àaliô olduàu cihetden yalñız maólûlüni içirmek 

ile iktifâ göstermişler ammâ anıñ èaúabinde müshîl-i úavî verilse ol mâdde fâside-yi 

iòrâca imdâd edüp daòi aúvâ olur Mâlâ Yesaè ãâóibi velâ beés bi’l-óuúni’l-óârre, 

demişdir. Óakîm-i Tifâşî sed ile yâòûd ısıcaú ãu ile içüreler úuãdurmaú ile semmini 

defè ider, demiş. Naãîr-i Ùûsî òavâãã-ı óacer mıúnâùısdandır ki bir kimse maólûlünü 

eline sürse her úanàı kilidiñ altundan yapuşsa açılır demiş ve eger oú demreni ve 

nîşter miåli şîr bir èuøvuñ içinde úalsa mıúnâùıs-ı òâliãi üzerine baàlasalar ol sâèat 

iòrâc eder. Baèøılar saóú olunup èavrat südü ile üzerine uralar, hem ol eşyâyı çıúarır 

ve hem daòi cerâóatini oñuldur, dediler. Keõâlik zehr-âlûd âlet ile mecrûó olan 

yerlere ekseler bi’l-òaããa oñuldur ve óâmile òâtûnlara ùoàurmaú maóallinde 

ayaúlarına baàlasalar yâòûd ellerinde ùutsalar âsân vecihle ùoàururlar ve eger niúrîs 

ve evcâè-ı mefâãıla mübtelâ olanlar mıúnâùısı úılâde itseler ol emrâødan òalaã 

bulurlar. Ellerinde ùutmaú ile daòi niúrîse ve küzâz dedikleri teşennüce nâfièdir 

demişler maèden-i mıúnâùıs-ı âhen ekåer-i memâlik-i maèmûrede bulunur ammâ 

şöhret şièar olan mevâøièi Hindistân ùaàları Yemen ve Zâvilistân óudûdlarıdır Óicâz 

deryâsı ile Yemen baóri beyninde bir ùaàda daòi àayet èalâsı bulunmaú üzeredir 

diyâr-ı Rûmda Sivas àayr-i emâkinde daòi mevcûddur. Óakîm-i Tifâşî Arisùodan 

naúl ettigi üzere deryâ-yı maèrîbde bütün mıúnâùısdan bir ùaà maólûúdur, gemiler ol 

ùaàa yaúîn uàramaú lazım gelse ol gemide ne miúdâr demür úısmı var ise eger ekåeri 

ve eger àayrı ol cebeliñ úuvvet-i câzibesi ile  

(144a)  

yerlerinden úopup úuşlar gibi ùayerân ederek ol cebele mülâãıú olurlar. Geminiñ 

eczâsı perişân olmaàın içinde bulunânlar àarú olur. Ol ecilden ol ùarafa sefer eden 

gemileri demür aleti ile yapmayup abdan aàacdan düzerler imiş. Bu aóvâl deryâ-yı 
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maàrib maóãûãa degildir belki Beytü’l-lâói’l-harâm şerrefeóâllahu’l-melikü’l-èallâm 

ùaraf-ı bâhirü’ş-şereflerinden Hindistân câniblerine sefer eden keştîlere daòi baèøı 

evúâtde ol óâlet iãâbet etmegin gemilerini lîf-i nârcil ve àaøbânü’l-ceridü’l-naòl 

vesâéir òaşeb ile saòte úılduúları meşhûr ve müteèarefdir. Óakîm-i Tifâşî rivâyet eder 

sâóil-i Hindde olan cebel-i mıúnâùısdan ol diyâr keferesiniñ èayyarları beytü’ã-ãanem 

bünyâd idüp ùaróını murabbaève saúf ve arøını øaviye-i úâime üzerine müsteviyeten 

muãannaè úılmışlar ve demürden bir ãanem sâòte eyleyüp ol binânıñ içinde hevâya 

aviòte eylemişler ol vecihle ki her ùarafdan mıúnâùısıñ úuvve-i câzibesièale’s-seviye 

olmaàın havada muèallaú ùurmaàla cehele-i müşrîkin ol menúabeden olan melâèin ol 

ãûrete bir perestiş ederler imiş. Òaõelehumu’l-lah ve daòi õikr olunan mıúnâùısdan 

mâ-èadâ mıúnâùısu’ş-şâr ve mıúnâùısu’ô-ôuòûr mıúnâùısü’l-cevâhir nâmına ismi 

mevcûd ve cismi nâ-mevcûd ùaşlar yazmışlar. Maèdûmu’l-vucûd olmaàla 

òavaããlarına taèarruø olunmadı ve mıúnâùısu’l-laóm dedikleri erneb-i baórî 

beyânında terúîm olundu. Mıúnâùısu’l-insân daòi zebânzed-i ruvâtdır ki maèdeni 

Aristodan naúl olunduàu üzere cenûb ùarafında cebel-i úamer nâmıyla şöhre-i afâú 

olan ùaàıñ ardındadır. Benî-Âdemden beri ol maóalle varsa yâòûd ol mıúnâùıs olan 

mevøiè görse meyl-i tâm ve raàbet-i tâmam ile kendüyi ol ùarafa atar ve úaùèa cüdâ 

olmayup òandân-ı nigerân ile muttaãıl olur. İftirâú mümkün olmamaú ile ölür gider 

demişler. Vallahü èalemü bi-óaúiúâtilóa. 

Óacerü’l-berd 

Yaèni ùolu ùaşı Naãûr-i Ùûsî Tansûú-nâmede ol ùaşa Fârisîde büzürg mühre dirler 

andan bi’l-òâããa ùolu úaçar èadetâ ùolu yaàduàu zamanlarda  

(144b)  

baà ve bostân ve zirâèata âfet irüşdürüp òarâb etmesün içün ol ùaşı bir yüksek yere 

aãarlar. Bi emrillâhi teèâla ol semte ùolu yaàmayup mezâriè ve bostân emân bulur 

demiş. El èilmü èindâllâhi’l-müsteâèn. 
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Óacer-i berf u bârân ve ùûfân 

Ebu’l-Berâkât Nisâbûrî ve Naãîr-i Ùûsî ve Óakîm-i Tifâşî ve Manãûrî vesâéir åiúât ol 

ùaşıñ òavâãã-ı àaribe ve óikâyet èacibesini naúl edüp kendüleri èitimâd etdikleri 

eşòâã-ı keåîreden istièmaè itmekle ãıóóatine zâhib olmuşdur. Ol ùaşa Türkân seng-i 

büt ve seng-i yede derler imiş, envâèi èadîdesi görülmüş òâããa-i àaribesi görülmüş 

bir nevè óacerdir. Baèøısı òâk renk beyâø olup üzerinde úırmızı noúùalar olur ve 

baèøısı beyâø ãâf olur ve kimi aómer-i tîre-fâm ve ablaú-fâm ve baèøısı elvân-ı 

muòtelife ile mülevven olur demişler. Ebu’l-Berâkât Bin Òazâyin Sulùân da evãâf-ı 

mezkûre ile mevãûf esnâf-ı èadîdesini gördüm, demiş. Maèdeninde daòi iòtilâf olup 

baèøısı maèdenîdir. Aúãâ-yı òıùâda olur dediler. Naãîr-i Ùûsî maèdenî olduàunu tercîó 

etmişdir. Baèøısı óayvânîdir, dediler; anda daòi iòtilâf olunup òanâzîr cinsinden 

baèøısınıñ cevfinde bulunur demişler ammâ cemè-i keåîr Çin iúliminde ve Meşrıú ve 

diyâr-ı Fârisîde bir nevè yabânî ördek olur úanadı úızıl ve cüååesi büyükdür, süròâb 

derler. Eyyâm-ı rebiède ãuyu yufúâ olan yerlerde yuva yapar, yaz günlerinde ol 

maóalliñ ãuyu çekilmek ile süròâbıñ yuvası maóallini iki ziraè miúdârı úazıp ol ùaşı 

bulurlar imiş. Herbir úuş yuvası muóâzisinde bir dânesi bulunmaú üzeredir. Her ne 

miúdâr cemè iderler şehriyârlar òazinesine teålîm ederler imiş. Ol kuş diyâr-ı Mıãırda 

daòi olur. Semûr dirler ve tüyü ile gemiler zînet ederler ammâ ol ùaş aóvâlini 

bilmezler demişler ve cumhûr Türkân müttefîklerdir ki her ne maóalde maùar-ı óaceri 

istièmâl edeler berf u bârâdan her ne murâd ederlerse ol mevøiède  

(145a)  

ve ol mevøièe úarîb yerlerde elbette aåâr-ı ôuhûr edüp murâd ettikleri berf u bârân 

yaàar anlardan bir cemâèat ol ùaşıñ òavâããına vâúıf olmaàla ol mertebe mahârete 

mâliklerdir ki isterlerse fuãûl-i seneden yaz faãlı olup güneş esed burcunda iken 

yaàmur ve úar ve ùolu yaàmaú ve rûzgâr şedîd ôâhir olmaú gibi aãâr-ı èacibeyi ol ùaş 

vesâùati ile ôuhûra getirirler bir derecede ki eger úaãabât ve úurâdan biriniñ bir 

ùarafında úar ve yaàmur ve ùolu yaàup ùaraf-ı âòârında afitâb-ı èâlem-tâb nümâyân ve 

hava leùâfet-resân ola ve baèøılar yaàmur içün başúa ve úar ve ùolu ve taàyîr-i hava 



105 

 

ve rûzgâr ve àubâr içün başúa başúa ùaşlar vardır demişler ammâ ekåer-i ruvât 

cümlesi bir nevèdir ki óacer-i maùardır ancaú ol aåâr-ı àarîbeniñ teèaddüd ve tefâvütü 

ol óurfetüñ   teèaddüdü ile olur yaèni bir maóalde ol óaceriñ istièmâlini bilenlerden 

bir úaç şaòıã müctemiè olsa birisi bârân yaàma ve âòârı úar yaàmaàa ve ol biri ùolu 

yaàmaàa saèy idüp òaliúü’l-úaviy ve’l-úader celle şânihû her biriniñ èameline göre 

teéåir òalú ider ammâ yalñız bir bulunsa ancaú yaàmur yaàmaú èamelin eder 

demişler. Baèøılar ol aóvâl-i èacibe baèøı àarâim-efsûn vesâùetiyledir ki anları Türkân 

tâifesinden bir cemâèat bilürler. Anda bet-i óarbî derler ol ùaşlar anlarıñ èazimesiz bir 

şey te’sir eylemez demişler. Bir cemaèat daòi ol õikr olunan teésir Türkistân 

vilâyetine maòãûãdur, àayri diyârlarda olmaz demişler. Muóaúaú Ùusî anları tekõîb 

eyleyüp ol óacer-i õü’l-òâããâ ele girse her úanàı vilâyetde olursa olsun berf ü 

bârândan maùlûb olan vucûd-pezîr olur; ancaú èamâlini bilir şaóãa muótâcdır 

,demişdir. İstièmâlini beyân eylememiş mücerred bir ôarfa ãoúmayup berf ü bârân 

niyeti ile içine ol ùaşlardan birini bıraàurlar ve bir bölügünüñ yire aãarlar her ne niyet 

ùaleb ederlerse ol òuãûã ôuhûr bulur efsûn ve àarâime muótâc degildir deyü rivâyet 

etdikleri muúaddemâ ùoludan ãiyânet içün naúl olunan óiúâyete  

(145b)  

muvâfıúdır . Tifâşî èaleyhi’r-raóme  rivâyeti üzere daòi ol aóacârıñ istièmâline èârif 

olan eşòâãa muótâc olduàu åabitdir. Zirâ ol óakîm-i danâ kendüsü èitimâd eyledigi 

şaòã-ı ãıddıúdan bugûne taãóîó rivâyet eder ki, ol kimesne meşâhîr-i selâùîn-i 

selefden Sulùân Muóammed Òarizmî muèaskerinde bir pîr-i Türkî ol óaceri ne 

keyfiyyet ile èimâl eyledi ve aåâr-ı èacibesi bu vecióle ôuhûra geldi. Müşâhede 

itmekle baña bugûne óiúâyet eyledi ki, ol şehriyâr-ı nâm-dâr yaz faãlında èasâkir-i bi-

şûmâl ile sefer iòtiyâr etmişler idi. äaórâda şiddet-i óarâret-i hevâ keåret-i àubârdan 

şâh u gedâ piyâde ü süvâr cümle muøùaribü’l-aóvâl olup sulùân òâzin-i óacer-i maùar 

olan şaòãa fermân eyledi ki, pîr-i maèhûd anı èimâl edüp bi emrillâhi teèâlâ  bârân 

ôuhûra gelmek ile hevâya bir miúdâr èitidâl gele. Òâzin-i óacer ol pîri ióøâr eyledi. 

Benim daòi anlar ile ülfetim olmaàla maèân bulunup temâşâ eyledim. Ol şaòã bir 

òayme içinde başını èüryân eyledi ve bir ùasa ãu úoyup öñüne úodu ve üç úıùaèuzun 
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úamışlar aòõ idüp birini ùaşıñ ãaà ùarafına ve birini ãol ùarafına yire dikdi ve birini 

ùasıñ üzerinde ol iki úamışıñ başlarına bend eyledi. Baèdeóu óacer-i maùar levninde 

bir ãaà yılânı úuyruàından baàlayup ol ùasıñ üzerine gerilen úamışa başı aşaàı aãdı. 

Şol vecihle ki yılânıñ başından ùas içinde olan ãuya iki endâze yüksekligi var idi. 

Andan ãoñra òâzin-i óacerden iki úıùèa ùaş olup ôarfıñ içine bıraúdı, baèdehu çıúarup 

ol ùaşları âheste âheste birbirine sürdü ve her birini bir ùarafa atdı. Baèdehu yine aòõ 

idüp ãuya bıraúdı. Baèdehu çıúardup yine kel-evvel birbirine sürdü ve atdı yine aòõ 

idüp ãuya bıraúdı. Yedi defaè bu èameli tekrârdan ãoñra ol ôarfdan bir miúdâr ãu aòõ 

idüp eùrâfa ãaçdı, bu eånâda ol pîriñ başı açık ve ãaçı ùaàınıú ve hey’eti àaøab-nâk ve 

kelâm-ı òafî ile tekellüm eyleyüp   

(146a)  

başı ile semâya imâ eyler. Güyâ yaàmûr istidâè eder, iki sâèat miúdârı bu minvâl 

üzere  óareket eyledi. Nâgâh eùrafdan bulutlar nümâyân olup vâfir yaàmur yaàdı ve 

hava èitidâl kesb eyleyüp insân ve óayvân iktisâb-ı raóat eylediler ve bu rivâyet 

eylemiş ve yine ol ravî demiş ki ben Rabbü’l-èâleminiñ celle şânihü. Óikem-i 

èacibesini ve maólûúâtında vedièa eyledigi esrâr-ı àarîbesini temâşâ içün ol pîr-i 

àarâbet øamîre mülâzemet eyleyüp ol óâleti kerrâtle müşâhede eyledim. Óâlet-i 

óaøarda yaz günleri hava àayet ısıcaú iken ziyâretine varup rucûèunda keåret-i 

bârândan nâşî yollarda sellerden geçemezdim; lakin bu daòi ãunèı rabbi úadirdendir 

ki teèâla şânuhu ol faúîr ü pîr her bâr ol èamele iúdâm eylese elbette mâl ve evlâd ve 

ensâf cihetinden bir øarara uàrar. Kimyâya yeltenen eşòâã gibi ve ekåer-i evúâtı faúr-

ı fâúa ile güzel eyler imiş. Maèa-hâzâ ol èameliñ vucûd-pezîr olmasına meémûr 

olduàu sulùân ùarafından ãudûr eden iósân-ı firâvân bedel-i noúãân olmaz imiş ve 

Tifâşî naúl etdi ki ravîden mâ-èadâ rûvât-ı åiúât naúl etmişlerdir ki Òarzimşâh-ı 

mezkûr Çengiz tasalluùundan muúaddem Çin semtine müteveccin olmuşdu, ol 

vilâyete úarîb olduúlarında bir mertebe berf ü bârân ve ùûfân ôuhûra geldiler. 

èAskeriñ çoàu óelâk olmaú mertebesine vardı. Şehriyâr-ı agâh eyyâm-ı şiddet-i 

óarâretde ol mertebe birûdet-i ùufânı müşâhede edicek óacer-i maèhûd istièmâlinden 

neşet etdigini idrâk idüp òavâã-ı òuddâmından birúaçını leşker-gâha úarîb olan kûha 
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isâle eyledi. Nâgâh ol èameli pürtebâha meşàûl iki şaòã-ı maòzûl bulmuşlar. Óuøûr-u 

müstevcibü’l-óuburlarına ióøâr eylediler, gördü ki âna fermân eyledi. Ol òabiåleri 

siyâh keçelere ãârup óayyen yere defneylediler. Ol saèat hava incilâya başlayup 

müddet-i úâlîlde óâlet-i ûlâsına èavdet eyledi. Eger ol aåârıñ ôuhûruna sebeb olan 

eşòâã ol vecihle úatı olunmasalar èamelleriniñ aåâr müddet-i medide baúî úalır 

dediler ve seng-i yede Mâverâ-ün Nehr pâdişâhlarınıñ esbâb-ı muóârebâtlarından 

olup yede ve yedeciyân vesâùatlarıyla berf ü bârân ve ùûfân ôuhûra gelmeyin 

aèdâlarına àâlib olur derler. 

(146b)  

Muúeddemâ õikr olunduàu üzere bir cemaèat aóvâl-i meõkûre ol óacere maòãûã bir 

óâletdir. èAzimet ve efsûnsuz úar ve yaàmur ve ùûfândan her úanàısı nümâyân olmaú 

murâd olunsa mücerred ol óaceri ãuya bıraúmaú ile vucûd-pezîr olur demişlerdi. Oña 

binâen bir àarib óikâyet etmişlerdir ki ezmine-i mâøiyetde memâlik-i Aècâmdan 

Semerúand şehrinde yaàmura iòtiyâc müşted olup ol ùaşı bir ùas içinde ãuya bıraàup 

bir maóalle vaøè ederler. Óâfıô nâmına bir şaòã-ı teåne ol ãuyu gördükde an-àafletin 

içer. Ol ân bârân yaàmaga èaàâz eyleyüp leyl-ü nehâr mütemâdî olur, ol mertebe 

mümted olur ki dâr ü diyârıñ òarâb u yebâb ve ehâlisiniñ helâk ü tebâh olmasından 

òavfa düşüp müteòayyîr úalurlar. Bi’l-âòire ol bârân-ı àayrı mahûd óâfıô-ı teşne-diliñ 

âb-ı mezbûru nûş etdiginden nâşi vucûd-pezîr olduàu øamirlerinde cagîr olmaàla 

derd-mendî şehirden iòrâc ederler ol ân bârân sâkine olur; ammâ óâfıô-ı sirâbıñ seyr 

eyledigi sebeblere seyiller cerayân etdiklerinden mâ-èadâ âsâyiş için úarar etdigi 

diyârda daòi úaùarât-ı bârân úarar etmeyüp ahâlisi óayret-medâr olurlar. Âòirü’l-emr 

aóvâl-i èibret-meâl óâfıô-ı maèrûfe  kuvvet taóãîl itmekle derd-mendi vilâyetlerinden 

sürerler, iòrâc olunduàu ân bârân munúaùıè olur derd-mend âdam her úanàı vilâyete 

vardı ise ol óâlet ôuhûra gelmek ile mezmûm olup mezbûm-ı Maverâ-ün Nehr ve 

Òorâsândan maùrûd olur ve bir diyârda arâm u úarar idemeyüp ümmid-dünyâ ile 

müsemmâ olan Mıãırâ ilticâ ider. Ol buúaè-i muèteberiñ meymeneti ile ol aåârından 

gider. Birúaç eyyâm arâmdan ãoñra óubbü’l-vaùan mine’l-imân  feóvâsınca ârzuy-ı 

Semerúand eyler. Ammâ óâlet-i àaribe èavdetinden òavf idüp te’hir eder.èAhd-i 
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baèidden ãoñra mütevekkilen èalallah èazîm-i vaùan olup aúribâ ve taèliúâtla mülaúi 

olduúda gerçi ol óâlet-i àaribe èavdet eylemez ammâ ol ùaşa nispet olunup ilâ âòiri’l-

èömr óâfıô yede ile mülaúúab olur ve bir cemâèat daòi ol óacer vesâùatıyla ôuhûr-

pezîr olan aåâr mücerred ãuya ıãlatmaú ile vucûda  

(147a)  

gelmez. Ùariú-i istièmâlini èarif olan eşòâã siór azmâya mevúûfdur demişler idi. Ol 

vâdiye zâhib olan ruvâtdan baèøısı aócâr-ı óayvânîden balıúda ve meåâne-i insânda 

bulunan ùaşlar ile daòi ol èameli bilenler bârân u berf ve ùolu yaàmaú ve rûzgâr-ı 

şedîd bedîd olmaú gibi aåâr-ı àaribeye sebeb olurlar demişler ammâ Naãîr-i Ùûsîniñ 

terciói üzere ol ùaşlarıñ maèdenî olması Muóammed bin Zekeriyyâ Râzîniñ èaúabe 

óikâyetine mûafıúdır ol muètemedü’l-küll Kitâbü’l-Óavâã nâm teélif-i celîlinde taãrîó 

ederler ki zemîn-i Türkistânda Óavlenc dedikleri memleket meyânında bir èaúabe 

vardır. Ol èubûr murâd edenler sûvâr olduúları ve yük yüklettikleri óayvânâtıñ cümle 

ayaúlarına kiçeler baàlarlar ve beàâyet âheste yürürler. Tâ ki ùırnâúları ol èaúibeniñ 

ùaşına ùoúunmaya eger bir óayvânıñ ùırnaàı ùaşa ùoúunursa yâòûd saót sürmekden başı 

bir ùaş mecrûó olursa ol an hava úararmaàa başlayup eùrâf u eknâfdan bulutlar ôâhir 

olur ve yaàmur yaàmaya başlar. Eger ol eyyâm úış faãlı ise ùufân-ı èaôîm nümâyân  

olup yollar ùutulur. Ol semte uàrayanlar ol ùaşlardan aòõ idüp Türkistân şehirlerine 

vesâéir diyâra getürirler ve her ne maóalde úar ve yaàmur yaàmaú murâd itseler ol 

ùaşdan birini bir ôarf içinde ãuya bıraàup bir yüksek yere aãarlar. İstiddaè ettiklei her 

ne ise bi-iznillâhi teèâla vucûda gelür demişler. Naãîr-i Ùûsî Tansuú-nâmede bu 

èakabe hikâyesi Muóammed bin Zekeriyyâya maóãûã degildir. Türkistân diyârında 

anıñ gibi èaúabe keåîr ve şöhret şièardır. Anlardan geçilür iken ãadâ vermek ve pek 

söylemek câéiz degildir ve bir şeyi àasl itmek olmaz hiç bevl ve biraz ãuya ilúâ 

olunmaz. Siyâh renk olan şey daòi ãuya bıraàılmaz. Eger bunlardan biri vâúiè olsa ol 

ân yaz faãlı ise bârân ve eger úış faãlı ise úar ve ùûfân ôuhûr eder, bu òuãûã ol diyâra 

nispet-i mütevâtirdir ve bir kimse inkâr edüp òilâfete zâhib olmamışdır illâ üstâd 

Ebû’r-Reyóân  
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(147b)  

èaleyhi’r-râóme ol óikâyetleri tezyîf eyleyüp benim úatımda bu cins fièl ve infièâl 

nevèi beşer ve cemâddan müteãavver degildir. Ol sözler ki òalú söyler mücerred 

óikâye úabîlindendir, demişler ammâ Ebû’l-Berâkât Nîsâbûrî anı redd idüp meger 

bize vaãıl olan eúâvîl-i muètemedân ve aòbâr-ı åiúât-ı muèteberân aña vâãıl 

olmamışdır. Belî her çend naôar-ı èaúla mürâcaèat olunsa óaú Ebû Reyóân elinde 

görünür ammâ ol òuãûãu müşâhede edenleriñ aòbârı óadd-i tevâtürde olmaàın bir 

vecihle  şübheye yer úalmaz, demişdir. Óakîm-i Tifâşî ise vuúuèuna câzim olup 

Ezhârü’l-efkârında vechi meşrûó üzere ruvât-ı åiúâtdan naúl etdikden ãoñra  

fe sübóâne men evdeaè esrâr-ı óikmeti fî maólûúâtilleti lâ yuèa’l-liúuhâ illel èâlimûn 

deyüp sûre-i kerîme óaøreti Yusûf ev âòirune: Ke-eyyin min âyetin fî’s-semavâti fi’l-

arêı yemurrûne èaleynâ vehüm èanhâ mûriêûn vallahû kerime-i óikmet niôâmı îrâdı 

ile kelâmına iòtitâm virmişdir. Bi-óaúiúati’l-óâl ve èalâ külli şeyin úadir nième’l-

Mevlâ ve nième’l-naãîr el-óamdülillahi rabbi’l-èalemîn ve’ã-ãelâti ve’s-sellemü èalâ 

seyyidinâ Muóammedin ve èalâ alihi ve eãóâbihi ecmaèin. 
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SONUÇ 

 

Dil ve söz varlığı, inançlar, âdetler, sözlü ve yazılı ürünler kültürün devamını ve 

gelişimini sağlayan önemli unsurlardır. Tarihsel süreç içerisinde  bu unsurların 

gelişim, değişim ve yok oluşlarını ortaya koyan en önemli vesikalar doğal olarak 

yazılı metinlerdir. Belli bir alana yönelik olarak yazılan eserler hitap ettikleri alana 

kaynaklık etmekten başka dönemini yansıtması açısından rahatlıkla edebiyat 

incelemelerinin de konusu olabilmektedir. Bu çalışmada bir tıp eseri olan Şifâ’î 

Şa’bân Efendi’nin Şifâ’îyye adlı eseri de böyle bir düşünceyle araştırmamıza konu 

olmuş ve  konusu olan kıymetli taşların Klasik edebiyatımızda kullanım şekli 

açısından incelenmeye çalışılmıştır.  

Cevahirnâme türünde yazılmış bir eser olan Şifâ’îyye, bir saray hekimi olan Şifâ’î 

Şa’bân Efendi tarafından 1699 yılında tamamlanmıştır. Kıymetli taşların faydalarının 

anlatıldığı eserde Şa’ban Efendi panzehir taşların hakîkîsiyle sahtesinin iyi bilinmesi 

için bu eseri kaleme aldığını belirtmiştir. Taşlarla ilgili Türkçe tıp yazmalarında 

hayvâni ve madenî olarak yapılan sınıflandırma, bu eserde de söz konusudur. Taşlar 

aynı şekilde sınıflandırılmış, oluşumları, faydaları ve kullanım şekilleri hakkında 

bilgi verilmiştir.  

İncelediğimiz eserin konusu taşlar olduğu için taşların kültürümüzdeki önemine 

baktığımızda, eski çağlardan beri destanlara konu olduğunu, dinî inançlarda ve halk 

hekimliğinde kullanıldığını, ilk Türk-İslam eserlerinden Dîvânu Lugâti't-Türk’te de 

bahsedildiğini görüyoruz. İslamiyet’ten sonra da bu birikimi kayıt altına almak ve 

tıbbî kaynak oluşturmak amacıyla özel olarak taşlar hakkında olmak üzere 

“cevahirnâme” türünde eserler verilmiştir. 

Kültürümüzde halk hekimliği ve dinsel-büyüsel uygulamalarda kullanmaktan başka, 

taşlara ayrıca iyi talih sağlama, fal ve büyüde kullanma, yağmur yağdırma, bereket 

getirme, dilek tutma ve adak adama gibi özellikler atfedilmiştir. Son olarak bu 

işlevlerinden başka, rengi, parlaklığı ve nadir bulunuşu sebebiyle de değer 

atfedilmiş, süs eşyası, takı ve statü göstergesi olarak günlük hayatta kullanılmış; 
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duygu ve düşünceleri daha etkili anlatmak için benzetme ve tasvir unsurları 

olarak da Klasik edebiyatımızda yer edinmiştir. 

Şifâ’î Şa’bân Efendi’nin Şifâ’îyye’sinden hareketle Klasik dönem şiirindeki kıymetli 

taşlarla ilgili ifadeleri incelediğimizde, bunların belli başlı sebeplerle şiirlerde yer 

edindiğini görüyoruz. Bu sebeplerden ilki olarak kıymetli taşların sağlığa 

faydasından söz edebiliriz. Kültürümüzde yüzyıllar boyunca kutsallıklarının yanında 

şifa özellikleri ile de tanınan kıymetli taşlar, bu kültürün içinde halktan birisi olan 

şairin de bilgisi dahilindedir. Az da olsa klasik şiirde bu taşların faydasından 

bahsedilmiştir. Söz konusu kıymetli taşların faydası ve klasik şiir olunca manzum 

olarak yazılmış Yazıcıoğlu Ahmed Bîcân’ın Cevahirnâme’sini burada zikretmek de 

yerinde olacaktır. 

Kıymetli taşlardan, kaynakları ve meşhur oldukları coğrafi yerler sebebiyle de klasik 

şiirde bahsedildiğini söyleyebiliriz. Söz gelimi Aden ve Bahreyn inci; Bedahşan 

la’l; Nişabur fîrûze; Yemen akîk; Hindistan ise inci ve yakutunun ünlü olması ile 

şiirlerde zikredilmiştir. 

Klasik şiirde taşların yer alma sebeplerinden bir diğeri de takı unsuru olmasıdır. 

Klasik şiirde sıklıkla işlenen konulardan biri olan kadının güzelliği ve zarafeti tasvir 

edilirken, onun güzelliğini ve şıklığını tamamlayan, üzerinde çeşitli kıymetli taşların 

kullanıldığı takı ve aksesuarlardan da bahsedilmiştir.  İnci, yakut, elmas, la’l ve 

fîrûze gibi taşların takı veya takı unsuru olarak şiirlerde yer aldığı görülmektedir. 

Kıymetli taşların klasik şiirlerde kullanılma sebeplerinden sonuncusu ve en yaygın 

olanı ise sevgiliye yönelik teşbih unsuru olarak kullanılmasıdır. Sevgiliye duyulan 

aşk ve aşığın gözündeki sevgili imgesi bu teşbihlerle ifade edilir. Sevgilinin dişi, teri, 

takıları; yağmur tanesi, ruh ve akıl gibi kavramlar, saflığı, beyazlığı, güzelliği, 

yuvarlaklığı ve şeffaflığı açısından inciye benzetilir. Ayrıca Hz. Muhammed de inci 

ile betimlenmiştir. Kırmızı renkli taşlardan yakut, la’l, akik ve mercan renkleri 

sebebiyle kanlı gözyaşına, ağlamaktan kızarmış göze, gönül yarasına, sevgilinin 

ağzına, dudaklarına, şaraba ve güneşe benzetilmiştir. Yeşil taşlardan olan zümrüt, 

zeberced ve firuze ise felek, bahçe ve tabiat betimlemelerinde kullanılmıştır. 

Yazılı metinler, kültürün tarihsel akış içerisinde geçirdiği süreçlerin en önemli 

vesikaları niteliğindedir. Yazılı eserler hitap ettikleri alana kaynaklık etmekten başka 

dönemini yansıtması açısından rahatlıkla edebiyat incelemelerinin de konusu 
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olabilmektedir. Bir tıp eseri söz varlığı, dil ve üslubu açısından olduğu kadar, konusu 

ve içeriğinin de döneminin kültürel ögelerini yansıtması açısından edebî incelemelere 

katkı sağlayabilir. Bu bağlamda, Klasik Türk şiiri için zaman zaman gündelik 

hayattan, güncel olaylardan, toplumun kültüründen uzak olduğu yönündeki 

eleştirilerin de haksız olduğunu söyleyebiliriz. Zira, bizatihî kendi kültürümüzün 

ürünü olan bu şiir, sahip olduğu geniş söz varlığı, zengin ifade ve betimleme gücüyle 

içinde geliştiği kültürün değerlerine, inançlarına, beğenilerine, kaygılarına, siyasi 

gündemine, gündelik yaşantısına, sosyal ilişkilerine ve hatta sağlık sorunları ile 

tedavi biçimlerine dahi kendisinde yer vermiştir.  
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